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1. Mērķis un piemērošanas joma 
 
Šā dokumenta mērķis ir sniegt Regulas (EK) Nr. 561/20061 vienotu un vienkāršotu 
skaidrojumu saistībā ar pārbaudēm uz ceļiem, kā noteikts Direktīvā 2006/22/EK2. 
Dokuments izstrādāts TRACE darba grupas apsprieţu rezultātā, un tajā ir ľemtas vērā 
apspriešanās ar tādām profesionālajām organizācijām kā IRU (Starptautiskā autopārvadātāju 
savienība) un UETR (Eiropas autopārvadātāju savienība), kā arī ar tiesībaizsardzības 
iestādēm, kas pārstāvētas ECR (Euro Control Route) un CORTE (Autotransporta 
tiesībaizsardzības organizāciju konfederācija), dodot visu 27 dalībvalstu tiesībaizsardzības 
iestādēm iespēju iesaistīties dokumenta tapšanā. 
Tādējādi šajā dokumentā sniegtie skaidrojumi ir sagatavoti, daļēji pamatojoties uz 
neapstrīdētiem piemērošanas gadījumiem un daļēji – kad apspriešanās laikā izrādījās, ka 
daţādas kontroles struktūras noteikumus piemēro atšķirīgi, – atsaucoties uz pieejamajām 
praktiskajām norādēm, piemēram, norādījumiem, skaidrojumiem un tiesas nolēmumiem. 
Dokumenta saturu apkopoja neliela darba grupa, ko veidoja locekļi, kuriem ir plašas zināšanas 
noteikumu izpildes jomā. Darba grupas apsprieţu rezultāti ar minēto organizāciju starpniecību 
tika regulāri izplatīti, lai būtu iespējams sniegt komentārus un atsauksmes un lai panāktu pēc 
iespējas lielāku vienprātību par dokumenta saturu. Darba grupa izskatīja visas iesūtītās 
atsauksmes un, ja tas bija iespējams, iestrādāja tās dokumentā. Tomēr nebūtu pareizi 
apgalvot, ka par tā saturu ir panākta vispārēja vienošanās, jo projekta izstrādē nedrīkst 
pieľemt, ka komentāru nesniegšana liecina par pozitīvu attieksmi. 
Bija neliels skaits jautājumu, kurus darba grupa atzina par tādiem, kas kavē regulas optimālu 
skaidrošanu. Šie jautājumi ir nosūtīti Komisijai atsevišķā dokumentā, lūdzot Komisijas 
palīdzību. Komisija ir norādījusi, ka šiem jautājumiem nevajadzētu radīt šķēršļus projekta 
pabeigšanai. 
Tādēļ projekta komanda uzskata, ka ir notikusi pietiekama apspriešanās, lai uzskatītu, ka šā 
dokumenta saturs ir labs pamats lietderīgu un mērķim atbilstošu mācību materiālu izstrādei. 
Mācību materiāli, kas izstrādāti uz šā dokumenta pamata, ietvers norādījumus apmācību 
vadītājiem, mācību programmu, darbgrāmatu, pārbaudes uzdevumus, Powerpoint prezentāciju 
un ieteikumus praktiskai apmācībai. 
Izstrādātos mācību materiālus var izmantot jaunu kontroles inspektoru sākotnējai apmācībai 
un pieredzējušu inspektoru zināšanu atsvaidzināšanai. 
Dalībvalstis tiks mudinātas pieľemt šo paketi kā moduli, kas jāintegrē plašā kontroles 
inspektoru apmācībā. 
Minētā mācību materiāla plašāks mērķis ir veicināt kontroles inspektoru profesionālās 
kvalifikācijas celšanu. 
 
Attiecībā uz piemērošanas jomu jānorāda, ka, lai gan šā dokumenta mērķis ir Regulas (EK) 
Nr. 561/2006 vienkāršots skaidrojums, tas nav reāli iespējams bez atsaucēm uz Regulas 
(EEK) Nr. 3821/853 prasībām. Tomēr pilns Regulas (EEK) Nr. 3821/85 skaidrojums neietilpst 
šā dokumenta darbības jomā. 
 
Ja dokumentā ir atsauces uz labāko praksi un norādēm kontroles inspektoriem saistībā ar 
pārkāpumu konstatēšanu, tās ir īpaši paredzētas pārbaudēm uz ceļa. 
Uzľēmuma/sabiedrības pārbaudēm, visticamāk, tiks nodrošināti labāki resursi un mazāki laika 
ierobeţojumi. Sagaidāms, ka tiks izmantota padziļināta pieeja. Tomēr šis dokuments attiecas 
arī uz šiem atbilstības pārbauţu veidiem. 
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Šā dokumenta saturs balstās uz jaunāko pieejamo informāciju, un tā turpmākā lietderība būs 
atkarīga no satura atjauninājumiem, kuri atspoguļos lēmumus, juridiskas interpretācijas un 
grozījumus, kad tie tiek pieľemti, kā arī no Komisijas spējas palīdzēt noskaidrot iepriekš 
minētos problēmjautājumus, kas apzināti projektā. 
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2. Noteikumi par transportlīdzekļu vadīšanas laiku 
 
2.1. Ievads 
 
Noteikumi par transportlīdzekļu vadīšanas laiku un tahogrāfiem Kopienas mērogā tika ieviesti 
ar Padomes 1969. gada 25. marta Regulu (EEK) Nr. 543/694. Ar šo regulu tika ieviesti: 
 

 transportlīdzekļu vadītāju, vadītāju palīgu un konduktoru minimālā vecuma 
ierobeţojumi; 

 nepārtraukta un ikdienas transportlīdzekļu vadīšanas laika robeţojumi; 

 minimālais ilgums un citi nosacījumi attiecībā uz pārtraukumiem un ikdienas un 
iknedēļas atpūtas laikposmiem; 

 prasība reģistrēt darbību un veicināt automātisku reģistrēšanu. 
 
Regulas mērķis bija uzlabot sociālos nosacījumus autotransporta nozarē iesaistītajām 
personām, uzlabot ceļu satiksmes drošību, kā arī risināt konkurences jautājumus, kas attiecas 
uz pārvadājumiem pa autoceļiem, dzelzceļu un iekšzemes ūdensceļiem. 
 
Regula (EEK) Nr. 543/69 tika atcelta ar 1985. gada 20. decembra Regulu (EEK) 
Nr. 3820/855, kuru savukārt atcēla 2006. gada 11. aprīlī ar Regulu (EK) Nr. 561/2006. Katras 
nākamās regulas mērķis bija sekmēt iepriekšējās regulas mērķus, novērst konstatētās 
problēmas, ko bija izraisījušas izstrādes nepilnības, un ľemt vērā citas saistītās regulas. 
 
Šā dokumenta mērķis ir izskaidrot Regulas (EK) Nr. 561/2006 noteikumus un izskatīt tos 
atbilstības uzraudzības kontekstā. Šādā nolūkā būtu atkārtoti jāuzskaita katra nākamā 
noteikumu kopuma mērķi, proti: 
 

 uzlabot ceļu satiksmes drošību; 

 uzlabot sociālos nosacījumus autotransporta nozarē nodarbinātajām personām; 

 veicināt godīgu konkurenci autotransporta nozarē un saistībā ar citiem transporta 
veidiem. 

 
Šīs regulas mērķis ir veicināt arī labāku uzraudzības un noteikumu izpildes praksi dalībvalstīs 
un labāku praksi autotransporta nozarē. 
 
 
2.1.1. AETR līgums 
 
Atkarībā no transportlīdzekļa/vadītāja veiktā brauciena var būt piemērojams AETR6. AETR un 
Regulas (EK) Nr. 561/2006 noteikumi tika cieši salāgoti 2010. gada 26. septembrī. Pirms tiek 
pieľemts lēmums, kurš juridiskais instruments jāpiemēro, ir svarīgi pareizi noteikt 
transportlīdzekļa veiktā brauciena raksturu, kā arī citus faktorus. Ja konstatēts pārkāpums, 
kontroles inspektoriem pareizi jānosaka regula un pārkāpums(-i), lai nodrošinātu atbilstību 
juridiskajām prasībām, pretējā gadījumā varētu sekmīgi pārsūdzēt lēmumu, pamatojoties uz 
tehniskiem aspektiem. 
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2.1.2. Sankcijas 
 
Lai gan sankcijas, kas piemērojamas par šo regulu pārkāpumiem, ir katras dalībvalsts 
kompetencē, tiek sagaidīts, ka tiks piemērotas vismaz tādas sankcijas, kas novērš pārkāpumu. 
Piemēram, ja konstatēts, ka transportlīdzekļa vadītājs ir pārkāpis noteikumus par ikdienas 
atpūtas laiku, neatkarīgi no piemērotajām finansiālajām sankcijām būtu jāprasa, lai vadītājs 
izpildītu attiecīgos noteikumus, pirms viľam atļauj turpināt braucienu. 
 
2.1.3. Pārbaudes uz ceļiem 
 
Pārbaudes uz ceļiem, ko veic, lai uzraudzītu atbilstību Regulai (EK) Nr. 561/2006, 
Regulai (EEK) Nr. 3821/85, AETR un citām regulām, ir paredzētas Direktīvā 2006/22/EK. 
Direktīvā ir noteikts, ka „pārbaudes uz ceļiem tiek veiktas efektīvi un ātri, lai pārbaudi pabeigtu 
pēc iespējas ātrāk un lai pēc iespējas mazāk aizkavētu transportlīdzekļa vadītāju”. 
Turklāt autobusu vadītāju pārbaudes vislabāk būtu veikt laikā, kad transportlīdzeklī neatrodas 
pasaţieri. 
 
Turklāt direktīvā ir norādīts, kādu prasību izpilde parasti ir jāuzrauga. 
 
Nosakot noteikumu izpildes pārbauţu vietas, zināmā mērā būtu jāľem vērā to 
transportlīdzekļu vadītāju labklājība, uz kuriem attiecas pārbaudes uz ceļa, piemēram, būtu 
jānodrošina tieša piekļuve telpām vai norādes, kā tām piekļūt, ja aizliegts turpināt ceļu, un 
kontroles inspektoriem, pildot savus pienākumus, jābūt godīgiem un objektīviem. Viľiem 
jācenšas pret citiem izturēties tā, kā viľi gribētu, lai izturas pret viľiem. 
Visi šie apsvērumi ir jāsalīdzina ar Regulā (EK) Nr. 561/2006 noteiktajiem mērķiem (sk. 
2.1. punktu). 

 
2.1.4. Saskarsme ar transportlīdzekļu vadītājiem 
 
2.1.4.1. Saziľa 
 
Kontroles inspektori sastapsies ar daudziem transportlīdzekļu vadītājiem no daţādām valstīm, 
tāpēc neizbēgami radīsies saziľas grūtības. 
Sagaidāms, ka jebkurš transportlīdzekļa vadītājs no jebkuras valsts, kam tiek veikta noteikumu 
izpildes pārbaude, būs informēts par to, ka viľam var prasīt uzrādīt konkrētus dokumentus 
pārbaudei. Šim nolūkam kontroles inspektoriem nebūs vajadzīgas izcilas valodu zināšanas. 
Taču kontroles inspektoru pienākumi sniedzas tālāk par šo dokumentu pārbaudīšanu un 
apstiprināšanu, proti, viľiem ir jāsaprot dokumentos iekļautā informācija, lai pārliecinātos par 
atbilstību. Tam noteikti būs vajadzīgs dialogs, un inspektori varētu, piemēram, izmantot tulka 
pakalpojumus un iztulkotās skaidrojošās piezīmes, kas palīdzētu vadītājiem un kontroles 
inspektoriem saprasties. 
 
2.1.4.2. Dokumentu uzrādīšana 
 
Kontroles inspektori var uzzināt vajadzīgo informāciju, vienīgi izskatot citu informāciju, kas 
varētu būt transportlīdzekļa vadītāja rīcībā, piemēram, degvielas iegādes čeki, prāmja biļetes 
utt. Tāpēc būtu jāpieprasa vadītājam uzrādīt šos dokumentus un jāsalīdzina tie ar citiem 
ierakstiem, kuros norādīts laiks, tomēr inspektoriem jābūt informētiem par visiem 
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ierobeţojumiem attiecībā uz tiesībām pieprasīt dokumentus. Tas, ka šie dokumenti netiek 
uzrādīti, ne vienmēr nozīmē, ka tas darīts tādēļ, lai slēptu pārkāpumus. 
Pēc pieprasījuma ir jāuzrāda šādi dokumenti: 
pase, vadītāja apliecība, tahogrāfa ieraksti/dati, vadītāja karte, izdrukas, Kopienas licence, 
transportlīdzekļa tehniskie dokumenti, transportlīdzekļa vadītāja apmācības apliecība, 
apdrošināšanas dokumenti, braukšanas atļauja (ja vadītājs nav ES pilsonis), apliecinājums par 
atbrīvošanu no atbildības par iepriekšēju pārkāpumu, CMR, brauciena formulārs un visi 
dokumenti, kas attiecas uz bīstamu kravu. 
 
 
2.1.4.3. Attieksme 
 
Lai kontroles inspektori varētu pildīt savu uzdevumu, proti, veicināt ceļu satiksmes drošību un 
godīgu konkurenci, uzraugot atbilstību šim nolūkam izstrādātajām regulām, transportlīdzekļa 
vadītāja reģistrētie dati viľiem būtu jāuzskata par patiesiem notikumu atspoguļotājiem, ja vien 
viľiem nerodas iemesls domāt citādi, un tādā gadījumā kontroles inspektoriem ir jāuzdod visi 
vajadzīgie jautājumi, lai noskaidrotu visus faktus un pārliecinātos par reģistrēto datu patiesumu 
un atbilstību regulām. 
Inspektoriem vajadzētu atturēties no transportlīdzekļu vadītāju vai uzľēmumu vainošanas 
pārkāpumā, ja vien inspektori neatrod pierādījumus, kas par to liecina, taču viľiem ir tiesības, 
izvēloties savas darbības, ľemt vērā rezultātus, kas gūti iepriekšējās uzľēmuma 
transportlīdzekļu pārbaudēs. 
Kontroles inspektoriem būtu jāraugās, lai viľu uzvedība nebūtu tāda, ko transportlīdzekļu 
vadītāji uztvertu kā pārākuma izrādīšanu un pazemojošu attieksmi un kas tikai apgrūtinātu 
inspektora un transportlīdzekļa vadītāja saskarsmi. 
Novērtējot pārkāpumus, kontroles inspektoriem jāpieľem profesionāli lēmumi un jāľem vērā 
vainu mīkstinoši apstākļi un force majeure gadījumi, kuru iemesls ir daţāda veida spiediens, ar 
ko nākas saskarties komerciālo pārvadājumu nozarei, un kuri ietekmē attiecīgo noteikumu 
ievērošanu. 
Inspektoriem būtu jānodrošina, ka iztaujāšana notiek profesionāli, objektīvi un godīgi. 
 
 
2.1.5. Dokumenta struktūra 

 
Šajā dokumentā tiks aplūkoti visi Regulas (EK) Nr. 561/2006 panti un konkrēti analizēta to 
ietekme uz noteikumu izpildes pārbaudēm uz ceļa, kuras veic kontroles inspektori. Tādējādi 
vairāki panti, lai cik svarīgi tie arī nebūtu, nav sīki analizēti, jo šajā kontekstā tiem nav būtiskas 
nozīmes. 
 
Dokumentā ir izskatīti arī daţi Regulas (EEK) Nr. 3821/85 panti, kas ir priekšnosacījums 
faktiskai noteikumu izpildei uz ceļiem. 

 
Ja ir konstatēti tipiski pārkāpumi, ir sniegta atsauce uz pārkāpumu smaguma klasifikāciju, kas 
ietverta Direktīvas 2006/22/EK7 (ar grozījumiem) III pielikumā. 
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2.2. Regula (EK) Nr. 561/2006 
 
2.2.1. Regulas 1. pants 
 
2.2.1.1. Teksts 

 
Šī regula paredz noteikumus par transportlīdzekļu vadīšanas laikposmiem, pārtraukumiem un 
atpūtas laikposmiem transportlīdzekļu vadītājiem, kas veic kravu un pasažieru 
autopārvadājumus, lai saskaņotu konkurences apstākļus starp iekšzemes pārvadājumu 
veidiem, jo īpaši autopārvadājumu nozarē, un lai uzlabotu darba apstākļus un satiksmes 
drošību. Šīs regulas noteikumu mērķis ir arī attīstīt uzlabotu uzraudzības un ieviešanas praksi 
dalībvalstīs un uzlabot darba praksi autopārvadājumu jomā. 

 
 
2.2.1.2. Pārkāpumi 
 
Nav. 
 
2.2.1.3. Pārbaude uz ceļa 
 
Šis pants kontroles inspektoriem nav tieši jāľem vērā, bet tas ir lietderīgs atgādinājums par šīs 
regulas mērķi. 
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2.2.2. Regulas 2. pants 
 
 
2.2.2.1. Regulas 2. panta 1. punkts 
 
2.2.2.1.1. Teksts 

 
Šī regula attiecas uz pārvadājumiem ar: 
a) transportlīdzekļiem, kurus izmanto kravu pārvadājumiem un kuru maksimālā pieļaujamā 
masa, ieskaitot piekabi vai puspiekabi, pārsniedz 3,5 tonnas; vai 
b) pasažieru pārvadāšanai paredzētiem transportlīdzekļiem, kuru konstrukcijas īpašības un 
aprīkojums ir piemērots vairāk kā deviņu personu pārvadāšanai, ieskaitot transportlīdzekļa 
vadītāju, un kas ir paredzēti šādam mērķim. 

 
2.2.2.1.2. Pārkāpumi 
 
Nav. 
 
2.2.2.1.3. Pārbaude uz ceļa 
 
Pantā ir noteikta regulas piemērošanas joma. Tajā ir precizēti to transportlīdzekļu izmēri un 
ietilpība, kuru vadītajiem ir jāievēro regulas prasības. Šis punkts attiecas uz piemērošanas 
jomā ietverto transportlīdzekļu fiziskajiem izmēriem un ietilpību. 
Kontroles inspektoriem būs jānosaka, vai transportlīdzeklis, kam plānots veikt atbilstības 
uzraudzību, ietilpst regulas piemērošanas jomā, un vienlaikus jāľem vērā 3. pantā noteiktie 
izľēmumi un 13. pantā uzskaitītās valstu atkāpes. 
3. pantā ir noteikti konkrēti transportlīdzekļu veidi, kam regulu nepiemēro. 
 
Katra dalībvalsts var piešķirt atbrīvojumu no 5.–9. panta transportlīdzekļiem, uz kuriem 
konkrētajā dalībvalstī attiecas 13. pantā uzskaitītās atkāpes (plašāku informāciju sk. 
13. pantā). 
 

 Nosakiet, vai pārbaudītais transportlīdzeklis ietilpst regulas piemērošanas jomā 

 

  

 

 Vairāk nekā 3,5 tonnas                          Vairāk nekā 8 pasaţieru vietas 

 

Kravas transportlīdzekļi – attiecībā uz vairākumu lielo kravas transportlīdzekļu pietiks ar 
vizuālu apskati, lai noteiktu, vai tie ietilpst piemērošanas jomā, taču attiecībā uz mazākiem 
transportlīdzekļiem būs jāpārbauda tehniskie dokumenti, kas ir transportlīdzekļa vadītāja 
rīcībā, un/vai transportlīdzeklim piestiprinātie raţotāja dati, lai noteiktu maksimālo pieļaujamo 
masu. 
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Pasažieru transportlīdzekļi – jāsaskaita pasaţieru sēdvietas un jāizskata transportlīdzekļa 
tehniskie dokumenti. 

Pasaţieru transportlīdzekļos ir atļauts izľemt sēdekļus, samazinot sēdvietu skaitu līdz mazāk 
nekā 10 sēdvietām, ieskaitot vadītāja vietu, ja šādas izmaiľas ir norādītas tehniskajā 
dokumentā. Kontroles inspektoriem jābūt informētiem, ka sēdvietu skaita samazināšanas 
procedūra katrā dalībvalstī ir atšķirīga. 

Piezīme. Transportlīdzeklim jābūt paredzētam kravas vai pasaţieru pārvadāšanai un parasti 
arī izmantotam šādam nolūkam, tāpēc autoceltnis vai betona sūknēšanas automobilis (kas 
betonu nepārvadā) noteikti neietilpst piemērošanas jomā. 

  

Rezultāti 
 
Ja transportlīdzeklis, ľemot vērā tā konstrukciju, ietilpst piemērošanas jomā, drīkst turpināt 
pārbaudi par atbilstību Regulas (EK) Nr. 561/2006 prasībām. 
 
Ja transportlīdzeklis neietilpst piemērošanas jomā, pārbaudi pārtrauc vai veic pārbaudi, kas 
nav saistīta ar Regulu (EK) Nr. 561/2006. 
 
Ja transportlīdzeklis, kas atbilst šā panta definīcijai, ir iesaistīts kravas vai pasaţieru 
pārvadājumā pa autoceļiem, šis brauciens vienmēr ietilpst piemērošanas jomā, ja vien nav 
piemērojams 3. vai 13. pantā noteikts izľēmums vai atkāpe. (Saskaľā ar 13. pantu 
transportlīdzekļu vadītāji ir atbrīvoti tikai no 5.–9. panta noteikumu piemērošanas) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Transportlīdzekļu izmantošana – Leaseurope 
 
Pēc Eiropas Komisijas vēstules Leaseurope ir ieteikts kravas un pasaţieru transportlīdzekļu vadīšanu 
neietvert Regulas (EK) Nr. 561/2006 darbības jomā, ja vadītājs, pildot darba pienākumus, nekad nav 
iesaistīts kravas vai pasaţieru pārvadāšanā. 
 
Divas lielākās grupas, kuras skar šis ieteikums, ir: 

 transportlīdzekļu vadītāji, ko nodarbina autonomas uzľēmumi, lai tie, pārvietojoties pa ceļiem, 
savāktu un piegādātu tukšus transportlīdzekļus vai pārvietotu tos starp autonomas filiālēm; 

 mehāniķi un tehniķi, kas var savākt un piegādāt tukšus transportlīdzekļus, lai veiktu remontu, vai 
nogādāt tukšus transportlīdzekļus uz ikgadējām apskatēm. 

 
Tādējādi, kad kontroles inspektors izskata, vai konkrēts transportlīdzeklis ietilpst Regulas (EK) 
Nr. 561/2006 piemērošanas jomā, būtu jāľem vērā tā vadītāja statuss un veiktās darbības. 
 
Šīs vēstules saturs nesaņēma dalībvalstu vispārēju piekrišanu. Lēmums par to, vai piemērot šajā 

vēstulē pausto ierosinājumu, ir katras dalībvalsts ziņā. 
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2.2.2.2. Regulas 2. panta 2. punkts 
 
2.2.2.2.1. Teksts 
 
Neatkarīgi no transportlīdzekļa reģistrācijas valsts, šī regula attiecas uz autotransporta 
pārvadājumiem, ko veic: 
a) tikai Kopienā; un 
b) starp Kopienu, Šveici un valstīm, kas ir Eiropas Ekonomikas zonas līguma Līgumslēdzējas 
puses. 

 
2.2.2.2.2. Pārkāpumi 
 
Nav. 

 
2.2.2.2.3. Pārbaude uz ceļa 
 
Pantā ir noteikts, kādi braucienu veidi ietilpst regulas un kādi – AETR piemērošanas jomā. 
Tādēļ tajā ir noteikta prasība precīzi izprast transportlīdzekļa brauciena būtību, pirms var 
pieľemt lēmumu par šim braucienam vai brauciena daļām piemērojamo regulu. 
(Ľemiet vērā, ka šie braucieni tiek veikti tikai minētajās teritorijās.) 
 

 Nosakiet transportlīdzekļa bāzes valsti un brauciena datus, izmantojot transportlīdzeklī 
pieejamos dokumentus vai vadītāja sniegto informāciju. 

 Skatiet 2. panta 3. punktu par gadījumiem, kad ir piemērojama AETR regula. Jauktu 
brauciena veidu gadījumā Regula (EK) Nr. 561/2006 prevalē pār AETR, ja ir runa par 
iknedēļas un divu nedēļu transportlīdzekļa vadīšanas laika ierobeţojumiem. Ja 
piemērošanas jomā ietilpstoši transportlīdzekļi, kas reģistrēti dalībvalstī vai Eiropas 
Ekonomikas zonas (EEZ) valstī, neveic „AETR braucienus”, piemēro Regulu (EK) 
Nr. 561/2006. 

 Neatkarīgi no transportlīdzekļa reģistrācijas valsts jebkurš transportlīdzeklis, kas veic 
braucienu, kurš pilnībā notiek minētajās teritorijās, ietilpst Regulas (EK) Nr. 561/2006 
piemērošanas jomā. 

 
Rezultāti 
 

 Ja transportlīdzeklis ietilpst piemērošanas jomā, drīkst turpināt pārbaudi par atbilstību 
Regulas (EK) Nr. 561/2006 prasībām. 

 Ja transportlīdzeklis piemērošanas jomā neietilpst vai uz to attiecas izņēmums, 
pārbaudi pārtrauc vai veic pārbaudi, kas nav saistīta ar Regulu (EK) Nr. 561/2006. 

 
Piezīme 
 

 AETR salāgošana ar Regulu (EK) Nr. 561/2006 notika 2010. gada 26. septembrī, 
panākot gandrīz pilnīgu saskaľotību. 

 Trešās valstīs un AETR valstīs reģistrētiem transportlīdzekļiem ir jāatbilst Regulai (EK) 
Nr. 561/2006, ja tie ir iesaistīti pārvadājumos, ko pilnībā veic šeit minētajos reģionos. 
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Piemērs. Polijā reģistrēta transportlīdzekļa vadīšana braucienā no Polijas uz Spāniju ietilpst 
Regulas (EK) Nr. 561/2006 piemērošanas jomā (ja vien uz to neattiecas izľēmumi). 
 
 

 
 

 
2.2.2.3. Regulas 2. panta 3. punkts 
 
2.2.2.3.1. Teksts 
 
Eiropas Līgums par transportlīdzekļu apkalpju darbu starptautiskajos autopārvadājumos 
(AETR) šīs regulas vietā attiecas uz starptautiskajiem autopārvadājumiem, kuru daļa tiek 
veikta teritorijā, kas atrodas ārpus 2. punktā minētajām zonām, ar: 
a) transportlīdzekļiem, kas reģistrēti Kopienā vai valstīs, kas ir AETR Līgumslēdzējas puses, 
visa brauciena laikā; 
b) transportlīdzekļiem, kuri reģistrēti trešās valstīs, kas nav AETR Līgumslēdzējas puses, tikai 
tajā brauciena posmā, kurš veikts Kopienas teritorijā, vai to valstu teritorijā, kas ir AETR 
Līgumslēdzējas puses. 
AETR noteikumi būtu jāsaskaņo ar šīs regulas noteikumiem tā, lai galvenie šīs regulas 
noteikumi ar AETR starpniecību attiektos uz šādiem transportlīdzekļiem jebkurā brauciena 
posmā, kas veikts Kopienas teritorijā. 

 
 
 
2.2.2.3.2. Pārkāpumi 
 
Nav. 
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2.2.2.3.3. Pārbaude uz ceļa 
 
Pantā ir definēti braucieni, kas ietilpst AETR piemērošanas jomā, tādēļ ir precīzi jānosaka 
veiktā brauciena raksturs. 
 

 Noskaidrojiet sākumpunktu un brauciena datus, tostarp tranzīta punktus, izmantojot 
transportlīdzeklī pieejamos dokumentus un vadītāja sniegto informāciju. Jāľem vērā 
viss brauciens, nevis tā daļas, kas radušās robeţu šķērsošanas vai atpūtas laikposmu 
dēļ. 

 AETR braucienu veic transportlīdzekļi, kas reģistrēti valstīs, kuras nav ES dalībvalstis, 
bet ir AETR līgumslēdzējas puses, un kas pārvietojas Kopienā. 

 Savukārt transportlīdzekļi, kas nav reģistrēti ES, AETR vai EEZ valstīs vai Šveicē, veic 
AETR braucienus, kamēr pārvietojas ES vai AETR valstīs. 

 Transportlīdzekļi, kas reģistrēti ES, EEZ valstīs vai Šveicē, veic AETR braucienus, ja tie 
ir braucieni uz AETR valstīm, cauri tām vai no tām. 

Rezultāti 

Ja transportlīdzeklis ietilpst AETR piemērošanas jomā, drīkst turpināt pārbaudi, lai noteiktu 
atbilstību AETR prasībām. 
 
Ja transportlīdzeklis neietilpst AETR noteikumu piemērošanas jomā, novērtē, vai brauciens 
ietilpst Regulas (EK) Nr. 561/2006 piemērošanas jomā, un, ja tā ir, turpina pārbaudīt atbilstību 
Regulai (EK) Nr. 561/2006. 
 
Ja transportlīdzeklis neietilpst ne minētās regulas, ne AETR piemērošanas jomā, pārbaudi 
pārtrauc vai veic pārbaudi, kas nav saistīta ar Regulu (EK) Nr. 561/2006 vai AETR. 
 
Piezīme 
„Daļa” šajā pantā norāda, ka zināma daļa brauciena ir veikta ārpus Kopienā, EEZ un Šveicē 
esošas teritorijas. AETR attiecas uz starptautiskiem autopārvadājumiem, bet šajā kontekstā 
autopārvadājums, kas pilnībā veikts Kopienas, EEZ vai Šveicē esošā reģionā, tiek uzskatīts 
par valsts autopārvadājumu neatkarīgi no tā, vai ir šķērsotas valstu robeţas, un tāpēc tas 
neietilpst AETR piemērošanas jomā. 
Tomēr joprojām nav pabeigtas ES un ANO juridiskās debates par to, vai ir likumīgi 
Regulu (EK) Nr. 561/2006 piemērot AETR līguma vietā ārpus ES reģistrētu transportlīdzekļu 
vadītājiem, pat ja tie veic braucienus tikai ES, un neatkarīgi no šīs regulas 2. panta 2. punkta. 
Lai gan AETR un Regulā (EK) Nr. 561/2006 noteiktie vadīšanas un atpūtas laika ierobeţojumi 
tagad ir cieši salāgoti, būs pareizi jānosaka, kura regula ir pārkāpta, tādēļ ir būtiski zināt 
piemērojamo regulu, lai nodrošinātu sankcijām stabilu juridisko pamatu. 
 
Trešo valstu transportlīdzekļiem ir jāatbilst AETR noteikumiem, kad tie atrodas Kopienas vai 
AETR līgumslēdzējas puses teritorijā un veic autopārvadājumus, kā noteikts šā panta 
3. punktā. 
Ja transportlīdzekļa vadītājs vienas nedēļas laikā ietilpst gan AETR, gan Regulas (EK) 
Nr. 561/2006 piemērošanas jomā, iknedēļas atpūtai un atļautajam vadīšanas laikam būtu 
jāatbilst Regulai (EK) Nr. 561/2006. 
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Piemērs. Krievijā reģistrētam transportlīdzeklim (ar vienu vadītāju) braucienā uz ES ar 
vairākām pieturām ir jāievēro AETR noteikumi. Zīmējumā ir attēlots transportlīdzekļa 
brauciens, kura laikā tas nogādā kravu uz Franciju, Portugāli un Spāniju un pēc tam Spānijā 
uzkrauj sūtījumu, lai to nogādātu Krievijā. 
 

 
 
                                    
Piemērs. Marokā (trešā valsts) reģistrētam transportlīdzeklim braucienā uz ES vai tranzīta 
laikā caur ES ir jāievēro AETR noteikumi. 
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Piemērs. Apvienotajā Karalistē reģistrētam kravas automobilim (ar vienu vadītāju), kas ved 
kravu uz Čehijas Republiku, piemēro Regulu (EK) Nr. 561/2006. Kad pēc tam to nosūta uz 
Krieviju saľemt kravu, kas jānogādā Apvienotajā Karalistē, piemēro AETR noteikumus. 

 
                                    
 
 
Rezumējot jānorāda, ka kontroles inspektoriem ir jānosaka, vai transportlīdzeklis, kuram 
plānots veikt pārbaudi uz ceļa, ietilpst Regulas (EK) Nr. 561/2006 tehniskajā piemērošanas 
jomā, ľemot vērā norādītos izľēmumus un valstu atkāpes, kas var būt piemērojamas. 
Tajā pašā laikā šā transportlīdzekļa veiktā brauciena raksturs noteiks, kurš noteikumu kopums 
ir piemērojams, proti, Regula (EK) Nr. 561/2006, AETR vai valsts noteikumi. 
 

Eiropas Komisijas Juridiskais dienests ir uzsvēris, ka, lai gan 2. panta 3. punkta formulējums varētu 
norādīt, ka izšķirošais faktors, kas nosaka piemērojamo regulu, ir transportlīdzekļa veiktais brauciens, 
Regulas (EK) Nr. 561/2006 1. pantā ir noteikts, ka tiek izskatīta tieši vadītāja darbība, tādēļ brauciens 
sākas, kad konkrēts vadītājs sāk vadīt transportlīdzekli, un beidzas, kad šis vadītājs pabeidz 
braucienu šajā transportlīdzeklī. Tāpēc šajā kontekstā, kad ir atsauce uz braucienu, tā jāuzskata par 
atsauci uz transportlīdzekļa/vadītāja braucienu. 
Piemēram, transportlīdzekli izmanto, lai nogādātu kravu no Maskavas uz Parīzi cauri Minskai. Ja visu 
braucienu veic viens transportlīdzekļa vadītājs, viľam ir jāievēro AETR noteikumi. Vadītājam, kas 
transportlīdzekli vada no Maskavas līdz Polijas robeţai, ir jāievēro AETR noteikumi. Otram vadītājam, 
kas uzsāk transportlīdzekļa vadīšanu pie Polijas robeţas un pabeidz braucienu, ir jāievēro Regula (EK) 
Nr. 561/2006. 
Piezīme. Šā skaidrojuma sekas vēl nav pilnībā izpētītas, tāpēc dažās dalībvalstīs varētu prevalēt 
brauciena definīcija, kas pamatojas uz transportlīdzekli. 
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Izmantojiet turpmāk sniegto sarakstu, lai noteiktu Eiropas valstis un Eiropas valstīm 
pielīdzināmas valstis. 
 
ES dalībvalstis 
 
Apvienotā Karaliste (GB), Austrija (A), Beļģija (B), Bulgārija (BLG), Čehijas Republika 
(CZ), Dānija (DK), Francija (F), Grieķija (GR), Igaunija (EST), Īrija (IRL), Itālija (I), Kipra 
(CY), Latvija (LV), Lietuva (LT), Luksemburga (L), Malta (M), Nīderlande (NL), Polija (PL), 
Portugāle (P), Rumānija (RO), Slovākija (SK), Slovēnija (SL), Somija (SF), Spānija (E), 
Ungārija (H), Vācija (D), Zviedrija (S). 
 
EEZ līgumslēdzējas puses 
 
Dalībvalstis, Islande (IS), Lihtenšteina (FL) un Norvēģija (N). 
 
 
AETR līgumslēdzējas puses 
Visas ES dalībvalstis un visas EEZ līgumslēdzējas puses (izņemot Islandi), kā arī 
Albānija (AL), Andora (AD), Armēnija (AM), Azerbaidžāna (AZ), Baltkrievija (BY), Bosnija 
un Hercegovina (BA), Gruzija (GE), Horvātija (HR), Kazahstāna (KZ), Krievija (SU), 
Maķedonija (MK), Melnkalne (MNE), Moldova (MD), Monako (MC), Sanmarīno (SM), 
Serbija (SRB), Tadžikistāna (TJ), Turcija (TR), Turkmenistāna (TM), Ukraina (UA), 
Uzbekistāna (UZ) un Šveice (CH). 
 
Citas 
 
Šveice (CH) ir AETR līgumslēdzēja puse un, lai gan tā nav ES dalībvalsts, ievēro Regulu 
(EK) Nr. 561/2006. 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 
 
 
 

 
2.2.3.  Regulas 3. pants 
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2.2.3.1. Teksts 

 
Šī regula neattiecas uz pārvadājumiem ar: 
 
a) transportlīdzekļiem, ko izmanto regulāriem pasažieru pārvadājumiem, ja minētajā 
pakalpojumā ietvertā maršruta garums nepārsniedz 50 kilometrus; 
 
b) transporta līdzekļiem, kuru maksimālais atļautais ātrums nepārsniedz 40 kilometrus stundā; 
 
c) transportlīdzekļiem, kas pieder vai ko bez transportlīdzekļa vadītāja nomā bruņotie spēki, 
civilās aizsardzības dienesti, ugunsdzēsības dienesti vai sabiedriskās kārtības uzturēšanas 
spēki, ja pārvadājuma veikšana izriet no šo dienestu uzdevumiem un ir to kontrolē; 
 
d) transportlīdzekļiem, ko izmanto ārkārtas situācijās un glābšanas operācijās, tostarp 
transportlīdzekļiem, ko izmanto humānās palīdzības kravu nekomerciāliem pārvadājumiem; 
 
e) specializētiem transportlīdzekļiem, ko izmanto medicīnas vajadzībām; 
 
f) specializētiem avārijas transportlīdzekļiem, kas darbojas 100 km rādiusā ap to bāzes vietu; 
 
g) transportlīdzekļiem, ko testē uz ceļa tehniskās attīstības, remonta vai uzturēšanas nolūkā, 
kā arī jauniem un pārbūvētiem transportlīdzekļiem, kas vēl nav ekspluatācijā; 
 
h) transportlīdzekļiem vai transportlīdzekļu kombinācijām ar maksimālo pieļaujamo masu, kas 
nepārsniedz 7,5 tonnas, un kas tiek izmantoti nekomerciāliem kravu pārvadājumiem; 
 
i) komerciāliem transportlīdzekļiem, kam ir vēsturisks statuss saskaņā ar tās dalībvalsts tiesību 
aktiem, kurā tie tiek ekspluatēti, un kas tiek izmantoti nekomerciāliem pasažieru vai kravu 
pārvadājumiem. 
 
 
2.2.3.2. Pārkāpumi 
 
Nav. 
 
2.2.3.3. Pārbaude uz ceļa 
 
Kontroles inspektors var būt noteicis, ka transportlīdzeklis ietilpst Regulas (EK) Nr. 561/2006 
pārbaudes jomā (2. pants), bet viľam ir arī jāpārliecinās, vai transportlīdzekļa tipa un tā 
darbības rakstura dēļ tas nav atbrīvots no Regulas (EK) Nr. 561/2006 un Regulas (EEK) 
Nr. 3821/85 prasībām. Turpmāk aprakstītajam vajadzētu palīdzēt noteikt, vai ir piemērojams 
kāds no 3. panta izľēmumiem. 
Piezīme. Šajā pantā noteiktos izņēmumus papildina līdzvērtīgi izņēmumi attiecībā uz tahogrāfu 
uzstādīšanu (un to izmantošanu), kas noteikti Regulas (EEK) Nr. 3821/85 3. panta 1. punktā. 
 
 
a) To var pārbaudīt, izmantojot pārvadājuma grafiku un kartes/maršruta plānotāju, ja tie ir 
vadītāja rīcībā. Piezīme: ľem vērā maršruta faktisko attālumu, nevis radiālo attālumu. Turklāt 
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jāľem vērā, ka brauciens no autoparka uz pārvadājuma maršruta sākumpunktu vai pat starp 
autoparkiem formāli ietilpst regulas piemērošanas jomā, taču daţu dalībvalstu 
tiesībaizsardzības iestādes var piemērot pragmatisku skatījumu, proti, ka šie braucieni nav 
saistīti ar pasaţieru pārvadāšanu un būtu nepamatoti pieprasīt tahogrāfu uzstādīšanu. 
b) Maksimālais atļautais ātrums ir norādīts uz transportlīdzekļa vai attiecīgajos 
transportlīdzekļa dokumentos. Tas attiecas arī uz transportlīdzekļiem, kuru maksimālo ātrumu 
nosaka ātruma ierobeţošanas ierīce. 
 
c) Šādus transportlīdzekļus, kam piemēro atbrīvojumu, parasti var atpazīt pēc to izskata. 
Šādos gadījumos jācenšas saľemt transportlīdzekļa vadītāja apstiprinājums, ka tas tā ir un ka 
tas nav transportlīdzeklis, ko izmanto līdzīgu privātu pakalpojumu sniegšanai. 
Attiecībā uz nomātiem vai bez transportlīdzekļa vadītāja nomātiem transportlīdzekļiem par 
atbrīvojuma piemērojamību varēs pārliecināties, iztaujājot vadītāju par brauciena mērķi. Šaubu 
gadījumā, iespējams, būs jāsazinās ar darba devējiem/komandieri. 
Šis izľēmums neattiecas uz uzľēmumiem, ko nolīgušas tekstā minētās struktūras. 
d) Šai palīdzības piegādei jābūt tiešai reaģēšanai ārkārtas situācijā vai glābšanas operācijai. 
Šis izľēmums neattiecas uz humānās vai labdarības palīdzības piegādi parastos apstākļos. 
Tas jāpārbauda, izskatot kravas dokumentus un iztaujājot transportlīdzekļa vadītāju. 
Ārkārtas situācijas definīcija ietver: 

 draudus cilvēka vai dzīvnieku dzīvībai vai veselībai; 

 svarīgu sabiedrisko pakalpojumu, telekomunikāciju un pasta pakalpojumu, ceļu, 
dzelzceļa, ostu vai lidostu izmantošanas būtiskus pārtraukumus vai būtisku kaitējumu 
īpašumam. 

Izľēmumu piemēro tikai tik ilgi, cik ilgi pastāv ārkārtas situācija. Kad ārkārtas situācijā ir 
panākta kontrole, izľēmumu vairs nepiemēro. 
Šādu ārkārtas situāciju varētu izraisīt būtiski traucējumi transporta infrastruktūrā ilgstošas un 
intensīvas snigšanas dēļ. 
e) Tādiem transportlīdzekļiem kā ātrās palīdzības mašīnām, asins donoru transportlīdzekļiem 
un ķermeľa skeneriem ir jābūt aprīkotiem ar specializētu aprīkojumu, kas nodrošina 
medicīnisko aprūpi. Tas jāpārbauda, veicot transportlīdzekļa fizisku apskati. Brauciena 
galvenajam mērķim ir jābūt šādai aprūpei, tādēļ autobuss, kas aprīkots tā, lai tajā varētu 
pārvadāt slimus cilvēkus vai cilvēkus ar invaliditāti, piemēram, uz Lurdu, nevar tikt atbrīvots no 
regulas piemērošanas, apgalvojot, ka tā ir ātrās palīdzības mašīna. 
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f) Specializētam avārijas transportlīdzeklim ir jābūt konstruētam vai pielāgotam tā, lai ar to 
varētu pārvadāt salūzušu(-us) transportlīdzekli(-ļus) (Tiesas nolēmums). Lai pārbaudītu 
nosacījumu par 100 km rādiusu un varētu piemērot izľēmumu, ir jānosaka transportlīdzekļa 
darbības bāze. 
Ľemiet vērā, ka 100 km rādiusā šo transportlīdzekli var izmantot darbībām, kas nav saistītas 
ar salūzuša transportlīdzekļa pārvadāšanu. Piemēram, avārijas transportlīdzeklis, kas aprīkots 
ar izlaiţamu aizmugures pamatni salūzuša transportlīdzekļa uzľemšanai, 100 km rādiusā no 
transportlīdzekļa bāzes varētu tikt izmantots citas kravas, nevis salūzuša transportlīdzekļa 
pārvadāšanai, un būt atbrīvots no regulas prasībām. 
Šāda veida transportlīdzeklī var uzstādīt tahogrāfu, bet saskaľā ar šā atbrīvojuma 
noteikumiem tas nav obligāti jāizmanto. 
Ja brauciens pēc salūzuša transportlīdzekļa pārsniedz 100 km rādiusu no bāzes, ir jāuzstāda 
un jāizmanto tahogrāfs. 
 
 

 
 
 
g) Ir jānosaka veiktā brauciena raksturs un mērķis (iztaujājot transportlīdzekļa vadītāju), lai 
pārliecinātos par šā izľēmuma piemērotību. Transportlīdzekļa aprīkojums un pārvadātās 
kravas veids var norādīt uz to, ka šis izľēmums varētu nebūt piemērojams. Izľēmums nav 
piemērojams, ja transportlīdzeklis tiek vests uz obligātu periodisko apskati. Tipiski tādu darbību 
piemēri, uz ko izľēmums attiecas, varētu būt brauciens, ko veic mehāniķis, lai pārbaudītu, cik 
sekmīgi ir saremontēta transportlīdzekļa stūres sistēma. 
Ir atbrīvoti jauni transportlīdzekļi, kam veic pārbaudes izstrādes procesa gaitā. 
 
Ir atbrīvoti arī pārbūvēti (vai pārkonstruēti) transportlīdzekļi, kam veic braukšanas testus pirms 
to nodošanas ekspluatācijā. 
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h) Transportlīdzekļa tips/ietilpība ir norādīta attiecīgajos transportlīdzekļa dokumentos. 
Brauciens nedrīkst būt saistīts ar nomu vai atlīdzību, un pārvadātā krava nedrīkst būt saistīta 
ar tirdzniecību vai uzľēmējdarbību. Lai pārbaudītu šos faktus, ir jāiztaujā transportlīdzekļa 
vadītājs un jāpārbauda krava. Transportlīdzekļu kombinācija ir transportlīdzeklis ar piekabi vai 
puspiekabi. 
 
i) Vēsturiskie transportlīdzekļi ir definēti katras dalībvalsts tiesību aktos. Šādus 
transportlīdzekļus nedrīkst izmantot kravu un pasaţieru komercpārvadājumos. Lai pārbaudītu 
šos nosacījumus, ir jāiztaujā transportlīdzekļa vadītājs un pasaţieri un jāpārbauda krava. 
 
 
 
 
Kopsavilkums 
 
Transportlīdzekļiem, kas ir atbrīvoti saskaņā ar 3. pantu, neveic pārbaudi, pamatojoties 
uz Regulu (EK) Nr. 561/2006, bet tas neatbrīvo šos transportlīdzekļus no citām 
pārbaudēm. Kontroles inspektoriem būtu jāpārbauda apgalvojumi par izņēmumu 
piemērojamību un, ja šādi apgalvojumi izrādās nepamatoti, būtu jāveic pilna pārbaude, 
pamatojoties uz Regulas (EK) Nr. 561/2006 piemērošanas jomu. 
Ja transportlīdzekļa vadīšana, uz kuru attiecas atbrīvojums, mijas ar piemērošanas jomā 
ietilpstošām darbībām, to ieteicams reģistrēt kā „transportlīdzekļa vadīšanu, kas 
neietilpst piemērošanas jomā”, lai norādītu, ka šis vadīšanas laiks ir jāuzskata par „citu 
darbu”. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 23 Explanatory Text v2.d 

 
2.2.4.  Regulas 4. pants 
 
2.2.4.1. Teksts 

 
Šajā regulā: 
a) „autopārvadājums” nozīmē jebkuru daļēji vai tikai pa publiski pieejamu ceļu veiktu braucienu 
ar transportlīdzekli – piekrautu vai nē – ko izmanto, lai pārvadātu pasažierus vai kravu; 
 
b) „transportlīdzeklis” nozīmē mehānisko transportlīdzekli, vilcēju, piekabi un puspiekabi, vai šo 
transportlīdzekļu kombināciju, kas definēta šādi: 
 
— „mehāniskais transportlīdzeklis” – jebkurš mehānisks pašgājējs transportlīdzeklis, kas 
pārvietojas pa autoceļu, bet kas nebrauc pa sliedēm, un ko izmanto pasažieru vai kravu 
pārvadāšanai, 
— „vilcējs” – jebkurš mehānisks pašgājējs transportlīdzeklis, kas pārvietojas pa autoceļu, bet 
kas nebrauc pa sliedēm, un kas paredzēts piekabju, puspiekabju, agregātu vai mehānismu 
vilkšanai, stumšanai vai pārvietošanai, 
— „piekabe” – transportlīdzeklis, kas paredzēts savienošanai ar mehānisko transportlīdzekli vai 
vilcēju, 
— „puspiekabe” – piekabe bez priekšējās ass, ko savieno tā, ka nozīmīgu tās svara un tās 
kravas svara daļu nes vilcējs vai mehāniskais transportlīdzeklis; 
 
c) „transportlīdzekļa vadītājs” nozīmē jebkuru personu, kas vada transportlīdzekli pat īsu 
laikposmu vai kas atbilstīgi viņa pienākumiem tiek vesta transportlīdzeklī, lai vajadzības 
gadījumā varētu to vadīt; 
 
d) „pārtraukums” nozīmē jebkuru laikposmu, kura laikā transportlīdzekļa vadītājs nedrīkst vadīt 
transportlīdzekli vai veikt kādu citu darbu un kurš tiek izmantots tikai spēku atgūšanai; 
 
e) „cits darbs” nozīmē jebkādas darbības, kas tiek definētas kā darba laiks 
Direktīvas 2002/15/EK 3. panta a) apakšpunktā un kas nav „transportlīdzekļa vadīšana”, 
tostarp jebkuru darbu tam pašam vai citam darba devējam transporta nozarē vai ārpus tās; 
 
f) „atpūta” nozīmē jebkuru nepārtrauktu laikposmu, kuru transportlīdzekļa vadītājs var brīvi 
izmantot pēc saviem ieskatiem; 
 
g) „ikdienas atpūtas laikposms” nozīmē ikdienas laikposmu, ko transportlīdzekļa vadītājs drīkst 
brīvi izmantot pēc saviem ieskatiem un kas ietver „regulāru ikdienas atpūtas laikposmu” un 
„saīsinātu ikdienas atpūtas laikposmu”: 
— „regulārs ikdienas atpūtas laikposms” nozīmē jebkuru vismaz 11 stundas ilgu nepārtrauktu 
atpūtu. Pārmaiņus, šo regulāro ikdienas atpūtas laikposmu var ņemt divos atsevišķos 
laikposmos, no kuriem pirmais ir vismaz 3 stundas ilgs nepārtraukts laikposms un otrais –
 vismaz 9 stundas ilgs nepārtraukts laikposms, 
— „saīsināts ikdienas atpūtas laikposms” nozīmē jebkuru atpūtas laikposmu, kas ir vismaz 
9 stundas, bet mazāk kā 11 stundas; 
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h) „iknedēļas atpūtas laikposms” nozīmē nedēļas laikposmu, ko transportlīdzekļa vadītājs drīkst 
brīvi izmantot pēc saviem ieskatiem un kas ietver „regulāru iknedēļas atpūtas laikposmu” un 
„saīsinātu iknedēļas atpūtas laikposmu”: 
— „regulārs iknedēļas atpūtas laikposms” nozīmē jebkuru atpūtu, kas ir vismaz 45 stundas, 
— „saīsināts iknedēļas atpūtas laikposms” nozīmē jebkuru atpūtu, kas ir mazāk nekā 
45 stundas un ko saskaņā ar 8. panta 6. punkta nosacījumiem var saīsināt līdz, mazākais, 
24 secīgām stundām; 
i) „nedēļa” nozīmē laikposmu no pirmdienas plkst. 00.00 līdz svētdienas plkst. 24.00; 
j) „transportlīdzekļa vadīšanas laiks” nozīmē transportlīdzekļa vadīšanas darbības ilgumu, ko 
reģistrē: 
— automātiski vai pusautomātiski ar reģistrācijas kontrolierīcēm, kā noteikts Regulas (EEK) 
Nr. 3821/85 1. un 1.B pielikumā; vai 
— ar roku, kā noteikts Regulas (EEK) Nr. 3821/85 16. panta 2. punktā; 
 
k) „transportlīdzekļa ikdienas vadīšanas laiks” nozīmē kopējo uzkrāto transportlīdzekļa 
vadīšanas laiku starp viena ikdienas atpūtas laikposma beigām un otra ikdienas atpūtas 
laikposma sākumu, vai starp ikdienas atpūtas laikposmu un iknedēļas atpūtas laikposmu; 
 
l) „transportlīdzekļa iknedēļas vadīšanas laiks” nozīmē nedēļas laikā kopā uzkrāto 
transportlīdzekļa vadīšanas laiku; 
 
m) „maksimālā pieļaujamā masa” nozīmē maksimālo atļauto piekrauta transportlīdzekļa masu, 
ar kādu to var ekspluatēt; 
 
n) „regulārie pasažieru pārvadājumi” nozīmē iekšzemes un starptautiskus pakalpojumus, kā 
noteikts 2. pantā Padomes Regulā (EEK) Nr. 684/92 (1992. gada 16. marts) par kopējiem 
noteikumiem attiecībā uz starptautiskiem pasažieru pārvadājumiem ar autobusiem (10); 
 
o) „pārvadājums ar vairākiem transportlīdzekļa vadītājiem” ir stāvoklis, kad katrā 
transportlīdzekļa vadīšanas laikposmā starp jebkuriem diviem secīgiem ikdienas atpūtas 
laikposmiem vai starp ikdienas atpūtas laikposmu un iknedēļas atpūtas laikposmu 
transportlīdzeklī ir vismaz divi transportlīdzekļa vadītāji, kas var vadīt transportlīdzekli. Veicot 
pārvadājumu ar vairākiem transportlīdzekļa vadītājiem, pirmajā stundā vēl viena vai vairāku 
vadītāju klātbūtne ir vēlama, bet pārējā laikposmā tā ir obligāta; 
 
p) „transporta uzņēmums” nozīmē jebkuru fizisku vai juridisku personu, jebkuru cilvēku 
asociāciju vai grupu, kas nav juridiska persona, vienalga vai peļņu gūstošu, vai nē, vai kādu 
oficiālu struktūru, kas vai nu ir juridiska persona, vai ir atkarīga no iestādes, kas ir juridiska 
persona, kas iesaistīta autopārvadājumos neatkarīgi no tā, vai tie ir komercpārvadājumi, vai 
pašpārvadājumi; 
 
q) „transportlīdzekļa vadīšanas laikposms” nozīmē uzkrāto transportlīdzekļa vadīšanas 
laikposmu kopš brīža, kad transportlīdzekļa vadītājs uzsāk transportlīdzekļa vadīšanu pēc 
atpūtas laikposma vai reglamentētā pārtraukuma, līdz brīdim, kamēr viņš paņem atpūtas 
laikposmu vai reglamentēto pārtraukumu. Transportlīdzekļa vadīšanas laikposms var būt 
nepārtraukts vai pārtraukts. 
 
2.2.4.2. Pārkāpumi 
 



 

 25 Explanatory Text v2.d 

Nav. 
 
 
2.2.4.3. Pārbaude uz ceļa 
 
Pantā ir sniegtas atbilstīgas definīcijas, ko var izmantot, lai varētu pareizi un vieglāk izprast 
paredzēto nozīmi. Skaidrojot Regulas (EK) Nr. 561/2006 pantus, būs bieţi jāatsaucas uz šīm 
definīcijām. Daudzos gadījumos definīcijām pašām vajadzīgs paplašināts skaidrojums un 
precizējums, un tas sniegts turpmāk. 
 
a) Publiski pieejama ceļa definīcija ir katras dalībvalsts ziľā. Brauciens (šajā gadījumā) sākas 
no brīţa, kad vadītājs pārľem transportlīdzekļa vadīšanu, un beidzas, kad šis vadītājs pārstāj 
vadīt transportlīdzekli vai izmanto atbilstīgu atpūtas laikposmu. Šajā gadījumā brauciens var 
ietvert vairākus īsus braucienus. Faktiski saskaľā ar šo definīciju regulas piemērošanas jomā 
nonāk transportlīdzekļa vadīšana apvidū (piemēram, privātā īpašumā), ja to veic tāda 
brauciena laikā, kas ietver arī braucienu pa publiski pieejamiem ceļiem ikdienas vadīšanas 
laikposmā. Saskaľā ar šo definīciju piemērošanas jomā ir arī tukši transportlīdzekļi. 
 
b) Atgādinājums, ka transportlīdzeklis var nozīmēt arī transportlīdzekļu kombināciju 
(transportlīdzeklis un piekabe). 
 
c) Šeit ir definēti pasaţieri, kas varētu vadīt transportlīdzekli un tāpēc ietilpst šīs regulas un 
Regulas (EEK) Nr. 3821/85 piemērošanas jomā no viľu darba dienas sākuma brīţa. 
Pieejamība (darbgatavība) transportlīdzekļa vadīšanai (kā daļa no darba pienākumiem) ir 
jāreģistrē vadītāja kartē. 
Ja transportlīdzeklī atrodas abi vadītāji (1 stundas pielaide brauciena sākumā), var pieľemt, ka 
tas ir pārvadājums ar vairākiem vadītājiem. Pretējā gadījumā abiem transportlīdzekļa 
vadītājiem piemēro noteikumus, kas attiecas uz pārvadājumu ar vienu vadītāju. 
Kontroles inspektoriem jāapzinās, ka vadītāji var arī nepatiesi apgalvot, ka viľi nav gatavi vadīt 
transportlīdzekli. Tomēr varētu arī būt, ka vadītāji patiešām ir pasaţieri un nav gatavi vadīt 
transportlīdzekli, un tādā gadījumā viľi būtu jāuzskata par pasaţieriem, ja vien fakti neliecina 
par pretējo. 
 
d) Pārtraukumu var izmantot transportlīdzeklī, kas pārvietojas (pārvadājums ar vairākiem 
vadītājiem), ar nosacījumu, ka vadītājs nevada transportlīdzekli un izmanto šo laikposmu tikai 
spēku atgūšanai. Attiecībā uz pārvadājumu ar vairākiem vadītājiem un transportlīdzekli, kas 
aprīkots ar digitālo tahogrāfu: ja pārtraukumu paľem transportlīdzeklī, kurš pārvietojas, 
45 minūšu pieejamības (darbgatavības) laikposmu uzskata par reģistrētu pārtraukumu. 
(Digitālais tahogrāfs neļauj reģistrēt pārtraukumu transportlīdzeklī, kas pārvietojas.) Attiecībā 
uz pārvadājumu ar vienu vadītāju: ja ir reģistrēts pieejamības (darbgatavības) laikposms un 
nav nekādu pierādījumu, ka tas nav izmantots tikai spēku atgūšanai, daudzas dalībvalstu 
tiesībaizsardzības iestādes šādu laikposmu uzskata par pārtraukumu. 
 
e) Šis punkts attiecas uz jebkādu darbu, kas nav transportlīdzekļa vadīšana darba devējam 
transporta nozarē vai ārpus tās, ieskaitot transportlīdzekļa vadīšanu, kas neietilpst 
piemērošanas jomā. Piemēram, ja darba devējs nodarbināja personu kā apsargu 3 stundas, 
pirms šī persona cita darba devēja uzdevumā uzsāka transportlīdzekļa vadīšanu, kas ietilpst 
Regulas (EK) Nr. 561/2006 piemērošanas jomā, pirmo darbību uzskata par „citu darbu” 
Regulas (EK) Nr. 561/2006 nozīmē, un tā attiecīgi jāreģistrē. Tomēr transportlīdzekļa 
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vadīšana, kas neietilpst piemērošanas jomā, vai cits darbs nav jāreģistrē dienā, kad netiek 
veikta transportlīdzekļa vadīšana, kas ietilpst piemērošanas jomā. 
 
f) Brīva izmantošana pēc saviem ieskatiem nenozīmē, ka transportlīdzekļa vadītājs var 
brīvprātīgi pieteikties strādāt, jo pat kā neatalgots darbinieks viľš ir darba devēja kontrolē. 
Brīvprātīgu darbu, kas nav saistīts ar līgumsaistībām, var uzskatīt par laika brīvu izmantošanu 
pēc saviem ieskatiem. 
 
g) Regulāra ikdienas atpūta ir vismaz 11 stundas ilga nepārtraukta atpūta vai, ja izmanto 
2 atsevišķus laikposmus, pirmais ilgst vismaz 3 stundas un otrais vismaz 9 stundas. 
Saīsināta ikdienas atpūta ilgst vismaz 9 stundas, bet mazāk nekā 11 stundas. 
Lai aprēķinātu kopējo ikdienas transportlīdzekļa vadīšanas laiku (sk. k) punktu), ir jānosaka, 
kad sācies ikdienas atpūtas laikposms, tādēļ šim nolūkam uzskata, ka ikdienas atpūta, ko 
izmanto pa daļām, ir sākusies tad, kad ir sākusies „9 stundu” daļa. 
Tūlīt pēc ikdienas atpūtas laikposma var sekot laikposms, kas kompensē iepriekšēju saīsinātu 
iknedēļas atpūtu. 
 
h) Iknedēļas atpūtas laikposms ir nepārtrauktas atpūtas laikposms, kas ir pietiekami ilgs, lai 
būtu vismaz regulārs iknedēļas atpūtas laikposms vai saīsināts iknedēļas atpūtas laikposms. 
Regulārs iknedēļas atpūtas laikposms ir vismaz 45 nepārtrauktas stundas. 
Saīsināts iknedēļas atpūtas laikposms ilgst vismaz 24 stundas, bet mazāk nekā 
45 nepārtrauktas stundas. 
Tādējādi 49 stundas ilga iknedēļas atpūta ir uzskatāma par regulāru iknedēļas atpūtu, savukārt 
31 stundu ilga iknedēļas atpūta – par saīsinātu iknedēļas atpūtu. 
Iknedēļas atpūtas laikposms var ietvert regulāru vai saīsinātu iknedēļas atpūtu un laikposmu, 
kas kompensē iepriekšēju saīsinātu iknedēļas atpūtu. 
 
i) Nedēļa ir „kalendāra nedēļa”, t. i., no pirmdienas plkst. 00.00 līdz svētdienas plkst. 24.00 
(pēc vietējā laika). 
 
j) Tas ir laiks, kas pavadīts, vadot transportlīdzekli, un kas reģistrēts automātiski vai 
pusautomātiski ar pareizi strādājošu tahogrāfu vai ,vajadzības gadījumā, ar roku. 
Ľemiet vērā, ka digitālās reģistrācijas kontrolierīču ierobeţojumu dēļ dati var nedaudz 
atšķirties no transportlīdzekļa faktiskā vadīšanas laika (sk. 4. norādījumu). 
 
k) Tiek pieľemts, ka šī definīcija ietver arī transportlīdzekļa vadīšanu starp iknedēļas atpūtas 
laikposmiem un ikdienas atpūtas laikposmiem vai starp diviem iknedēļas atpūtas laikposmiem. 
 

 
 
l) Transportlīdzekļa iknedēļas vadīšanas laiks ir kopējais transportlīdzekļa vadīšanas laiks 
nedēļā. Tas ietver arī transportlīdzekļa vadīšanas laiku, kas rodas sakarā ar regulārās ikdienas 
atpūtas pārtraukumiem saistībā ar prāmja vai vilciena kustību. 
 

Darba laikposms, kas veido 8,5 stundas ilgu ikdienas vadīšanas laikposmu 
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m) Regula attiecas uz transportlīdzekļiem vai transportlīdzekļa un piekabes kombinācijām, 
kuru maksimālā pieļaujamā masa pārsniedz 3500 kg. Kontroles inspektoriem ir jācenšas 
pareizi saprast transportlīdzekļa tehniskos dokumentus vai raţotāja datus. Maksimālā 
pieļaujamā masa parasti tiks uzrādīta abiem izmantošanas veidiem, t. i., gan transportlīdzeklim 
vienam pašam, gan kopā ar piekabi. Daţi transportlīdzekļi nebūs ietverti regulas piemērošanas 
jomā, kad tos izmanto vienus pašus, taču būs ietverti tajā, kad tos izmanto kopā ar piekabi. 
 
n) Skaidrojums nav vajadzīgs. 
 
o) Brauciena laikā vienam transportlīdzekļa vadītājam var pievienoties vairāki citi vadītāji, un 
arī tas ir pārvadājums ar vairākiem vadītājiem. Tādējādi viens transportlīdzekļa vadītājs var 
apgalvot, ka uz viľu attiecas izľēmumi, ko piemēro pārvadājumam ar vairākiem vadītājiem, 
savukārt uz pārējiem vadītājiem, kas pievienojās apkalpei darba laikposmā, izľēmumi var 
neattiekties (sk. 8. pantu). 
 
p) Ikviens, kas ekspluatē transportlīdzekli. Tā var būt fiziska persona vai jebkāda juridiska 
persona. 
 
q) Transportlīdzekļa ikdienas vadīšanas laikposmu veido vairāki transportlīdzekļa 
vadīšanas laikposmi, kas var būt nepārtraukti vai pārtraukti. 
 

 
 
 
 
 
2.2.5.  Regulas 5. pants 
 
2.2.5.1. Teksts 
 
1. Transportlīdzekļu vadītāju minimālais vecums ir 18 gadi. 
 
2. Transportlīdzekļu vadītāju palīgu minimālais vecums ir 18 gadi. Tomēr dalībvalstis var 
samazināt transportlīdzekļu vadītāju palīgu minimālo vecumu līdz 16 gadiem, ar noteikumu, ka: 
 
a) transporta operācijas tiek veiktas vienā dalībvalstī līdz 50 kilometru rādiusā no vietas, kur 
bāzēts transportlīdzeklis, ieskaitot vietējos administratīvos apgabalus, kuru centri atrodas 
apgabalā, ko ietver šis rādiuss; 
 
b) to dara arodmācību nolūkā; un 
 
c) ir ievēroti ierobežojumi, ko nodarbinātības jomā paredz attiecīgās dalībvalsts tiesību akti. 
 
 
2.2.5.2 Pārkāpumi 
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Apkalpes vecums Reg. Nr. 561/2006 5. pants 

 

 
2.2.5.3. Pārbaude uz ceļa 
 
Kontroles inspektoriem jānosaka transportlīdzekļa bāze un brauciena dati, izmantojot 
transportlīdzekļa vadītāja sniegto informāciju. Lai noteiktu vecumu, var pārbaudīt vadītāja 
personu apliecinošus vai licences dokumentus. 
Ja vadītājs ir nepilngadīgs, ir pieļauts pārkāpums. 
Ja transportlīdzekļa vadītāja palīga vecums ir 16–18 gadi, jāpārbauda, vai nav pārkāpts 50 km 
rādiusa ierobeţojums. 
Minimālā vecuma prasības pārkāpums jāuzskata par nopietnu pārkāpumu saskaľā ar 
Direktīvas 2006/22/EK (ar grozījumiem) III pielikumā ietvertajām pamatnostādnēm. 
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2.2.6.  Regulas 6. pants 
 
2.2.6.1. Teksts 

 
1. Ikdienas transportlīdzekļa vadīšanas laikposms nepārsniedz 9 stundas. 
 
Tomēr ikdienas transportlīdzekļa vadīšanas laikposmu var pagarināt līdz, ilgākais, 10 stundām 
ne vairāk kā divreiz vienā nedēļā. 
 
2. Iknedēļas transportlīdzekļa vadīšanas laikposms nepārsniedz 56 stundas un nepārsniedz 
maksimālo iknedēļas darba laiku, kas noteikts Direktīvā 2002/15/EK. 
 
3. Kopējais uzkrātais transportlīdzekļa vadīšanas laikposms divu secīgu nedēļu laikā 
nepārsniedz 90 stundas. 
 
4. Ikdienas un iknedēļas transportlīdzekļa vadīšanas laikposms ietver visu transportlīdzekļa 
vadīšanas laikposmu Kopienas vai trešās valsts teritorijā. 
 
5. Transportlīdzekļa vadītājs kā citu darbu atzīmē jebkuru laikposmu, kas pavadīts, kā 
aprakstīts 4. panta e) punktā, kā arī jebkuru laikposmu, kas pavadīts, veicot 
komercpārvadājumu ar transportlīdzekli, uz ko neattiecas šī regula, kā arī atzīmē jebkuru 
pieejamības laikposmu kopš viņa pēdējā ikdienas vai iknedēļas atpūtas laikposma saskaņā ar 
Regulas (EEK) Nr. 3821/85 15. panta 3. punkta c) apakšpunktu. Šo ierakstu veic vai nu ar roku 
uz reģistrācijas diagrammas vai izdrukas, vai izmantojot manuālās ievadīšanas iespējas, kas ir 
reģistrācijas kontrolierīcēm. 
 
 
 
2.2.6.2. Pārkāpumi 
 

Pārsniegts 10 stundu vadīšanas laiks Reg. Nr. 561/2006 6. panta 1. punkts 

Pārsniegtas 9 stundas, ja atļautas tikai 9 stundas 
(10. stunda vairs nav atlikusi) 

Reg. Nr. 561/2006 6. panta 1. punkts 

Pārsniegts iknedēļas vadīšanas laika ierobeţojums 
56 stundu apmērā 

Reg. Nr. 561/2006 6. panta 2. punkts 

Pārsniegts 2 nedēļu ierobeţojums 90 stundu apmērā Reg. Nr. 561/2006 6. panta 3. punkts 

Reg. Nr. 3821/85 pārkāpums attiecībā uz pienākumu 
reģistrēšanu 

Reg. Nr. 561/2006 6. panta 5. punkts 

 
 
2.2.6.3. Pārbaude uz ceļa 
 
Kontroles inspektoriem jāanalizē katra uzrādītā tahogrāfa reģistrācijas diagramma (vai digitālie 
dati), lai noteiktu transportlīdzekļa ikdienas vadīšanas laiku un to attiecīgi sasummētu un 
noteiktu transportlīdzekļa iknedēļas vadīšanas kopējo laiku. Pēc tam pārbauda kopējo 
iknedēļas vadīšanas laiku, lai noteiktu divu nedēļu vadīšanas kopējo laiku. Izmanto turpmāk 
aprakstīto divu posmu procedūru. 
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1. posms 

 Pārbaudiet tahogrāfa reģistrācijas diagrammā vai digitālajos datos reģistrēto 
transportlīdzekļa vadīšanas laiku. 
Šajā nolūkā summējiet transportlīdzekļa vadīšanas laiku starp ikdienas vai iknedēļas 
atpūtas laikposma beigām un nākamā ikdienas/iknedēļas atpūtas laikposma sākumu, lai 
noteiktu transportlīdzekļa ikdienas vadīšanas laiku. 
 
[Komisija ir ieteikusi transportlīdzekļa ikdienas vadīšanas laika noteikšanai nesummēt 
vadīšanas laikposmus, ko pārtrauc vismaz 7 stundu atpūtas laikposmi. Ņemiet vērā, ka, 
neraugoties uz šo ieteikumu, šāds nepietiekams atpūtas laikposms joprojām būtu 
ikdienas atpūtas prasību pārkāpums. (Ne visas dalībvalstis ievēro šo ieteikumu.)] 
 

 Pārbaudiet, vai nav pārsniegts 10 stundu vadīšanas laika ierobeţojums. 
 

 Atkārtojiet to attiecībā uz katru uzrādīto ierakstu. 
 

 Ja šis ierobeţojums ir pārsniegts, tas katrā atsevišķā gadījumā ir pārkāpums. Šā 
ierobeţojuma pārsniegšana par: 

o ne vairāk kā 1 stundu ir neliels pārkāpums; 
o vairāk nekā 1 stundu, bet mazāk par 2 stundām, ir nopietns pārkāpums; 
o vairāk nekā 2 stundām ir ļoti nopietns pārkāpums. 

 
Pārbaudiet, vai nedēļas laikā (sk. „nedēļas” definīciju 4. pantā) vairāk kā divas reizes nav 
pārsniegts 9 stundu transportlīdzekļa ikdienas vadīšanas laikposms. 

 Ja tas ir noticis, katrs gadījums, kad ir pārsniegtas divas atļautās reizes, ir 
transportlīdzekļa ikdienas vadīšanas laikposma (9 stundas) pārkāpums. Šajos 
gadījumos 9 stundu ierobeţojuma pārsniegšana par: 

o ne vairāk kā 1 stundu ir neliels pārkāpums; 
o vairāk nekā 1 stundu, bet mazāk par 2 stundām, ir nopietns pārkāpums; 
o vairāk nekā 2 stundām ir ļoti nopietns pārkāpums. 

 

 Lai noteiktu transportlīdzekļa iknedēļas vadīšanas laiku, summējiet ikdienas vadīšanas 
laikposmus katrā nedēļā, kas attiecas uz uzrādītajiem ierakstiem. Ľemiet vērā, ka, ja 
vadītāja darba laiks nav saskaľots ar „kalendāra nedēļu”, ir iespējams, ka vadītājs starp 
iknedēļas atpūtas laikposmiem uzkrāj 58 stundu ilgu transportlīdzekļa vadīšanas laiku, 
bet joprojām ievēro regulas noteikumus. Ja jebkurā nedēļā transportlīdzekļa iknedēļas 
vadīšanas laiks pārsniedz 56 stundas, tas ir pārkāpums. Šā ierobeţojuma pārsniegšana 
par: 

o ne vairāk kā 4 stundām ir neliels pārkāpums; 
o vairāk nekā 4 stundām, bet mazāk par 14 stundām, ir nopietns pārkāpums; 
o vairāk nekā 14 stundām ir ļoti nopietns pārkāpums. 
 

 Sasummējiet (kalendāra nedēļas) secīgo transportlīdzekļa iknedēļas vadīšanas laiku, lai 
noteiktu divu nedēļu summu. Katra divu secīgu nedēļu (kalendāra nedēļas) summa, kas 
pārsniedz atļautās 90 stundas, ir pārkāpums. Šā ierobeţojuma pārsniegšana par: 

o ne vairāk kā 10 stundām ir neliels pārkāpums; 
o vairāk nekā 10 stundām, bet mazāk par 22,5 stundām, ir nopietns pārkāpums; 
o vairāk nekā 22,5 stundām ir ļoti nopietns pārkāpums. 
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2. posms 
 
Pārbaudiet katru ierakstu, lai pārliecinātos, ka ir reģistrētas visas vadītāju darbības, piemēram, 
cits darbs vai transportlīdzekļa vadīšana, kas neietilpst piemērošanas jomā. Ierakstā jābūt 
norādītam darbam, kas veikts pirms transportlīdzekļa vadīšanas pārľemšanas un pēc tās 
nodošanas. Kā „cits darbs” ir jāreģistrē: 

 laiks, kas pavadīts kā darba laiks saskaľā ar definīciju Direktīvas 2002/15/EK 3. panta 
a) punktā; 

 laiks, kas pavadīts, vadot transportlīdzekli, kuru izmanto komercpārvadājumiem, kas 
neietilpst Regulas (EK) Nr. 561/2006 piemērošanas jomā; 

turklāt ir atbilstīgi jāreģistrē: 

 pieejamības (darbgatavības) laikposmi saskaľā ar definīciju Regulas (EEK) Nr. 3821/85 
15. panta 3. punkta c) apakšpunktā 

 
kopš vadītāja pēdējā ikdienas vai iknedēļas atpūtas laikposma. 
 
Šo ierakstu veic vai nu ar roku uz reģistrācijas diagrammas vai izdrukas, vai izmantojot 
manuālās ievadīšanas iespējas, kas ir reģistrācijas kontrolierīcēm. 
Ja ieraksts ir pārtraukts, transportlīdzekļa vadītājam ir jāpaskaidro pārtraukuma iemesli. Ja, 
iztaujājot transportlīdzekļa vadītāju vai aplūkojot citus kontroles inspektoram pieejamos 
pierādījumus, tiek konstatēts, ka ir veiktas reglamentētas darbības, kas nav reģistrētas, tas 
norāda uz reģistrācijas neveikšanu un ir šā panta pārkāpums. 
Šāds pārkāpums ir ļoti nopietns pārkāpums. 
 
 
i) Diena, kurā transportlīdzeklis vadīts 10 stundas un pārtraukumi izmantoti pareizi. 
 

 
 
ii) Nepilnīga ikdienas atpūta var novest pie ikdienas vadīšanas laika pārkāpuma. 
 

 
 

Ikdienas transportlīdzekļa vadīšanas laikposms ir 17,5 stundas. [4. panta f) punkts] 
 
 
iii) Vadīšanas laika un iknedēļas atpūtas pareiza sadalījuma piemēri. 
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Piezīmes 

a) No dotajiem piemēriem redzams, ka vadītājam nav obligāti jāsaskaľo savs darba laiks 
ar „kalendāra nedēļām” (citiem vārdiem sakot, viľam sava iknedēļas atpūta nav obligāti 
jāizmanto nedēļas nogalēs) vai ka darba nedēļa var būt daţāda garuma, nepārsniedzot 
6x24 stundas (sk. arī „12 dienu” izľēmumu attiecībā uz autobusu vadītājiem 8. panta 
6.a punktā). 

b) Jauna vadītāja nedēļa (nejaukt ar kalendāra nedēļu) sākas brīdī, kad beidzas atbilstīgs 
iknedēļas atpūtas laikposms, kam jābūt pietiekami ilgam, lai nodrošinātu atbilstību 
iknedēļas (kalendāra nedēļas) un divu secīgu nedēļu vadīšanas laika ierobeţojumiem. 
Tas var nozīmēt, ka, ja vadītājs ir sasniedzis iknedēļas/divu nedēļu vadīšanas laika 
ierobeţojumu, viľš, iespējams, joprojām nedrīkst vadīt transportlīdzekli līdz nākamās 
kalendāra nedēļas sākumam, kaut arī ir izmantots atbilstīgs iknedēļas atpūtas 
laikposms. 

c) Var arī secināt, ka vadītāja nedēļa teorētiski var ietvert likumīgu 58 stundu ilgu 
vadīšanas laikposmu, vienlaikus pilnībā atbilstot noteikumiem par „kalendāra nedēļas” 
ierobeţojumiem. 

d) Turklāt ľemiet vērā, ka divu nedēļu ierobeţojums 90 stundu apmērā attiecas uz 
„kalendāra nedēļām” un dotajā piemērā ir ievērots. 

 
iii) Turpmāk sniegti piemēri darbībām, kas veiktas, neatrodoties transportlīdzeklī, un ir 

reģistrētas ar roku. 
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Piezīme. 
Šajā piemērā attēlots ieraksts ar roku uz reģistrācijas diagrammas otras puses, ko veicis 
vadītājs, kurš izmantoja atpūtu no plkst. 00.00 līdz 07.30 un pēc tam bija iesaistīts „citā darbā” 
no plkst. 07.30 līdz 09.00. Plkst. 09.00 viľš uzsāka transportlīdzekļa vadīšanu. Sākot no tā 
brīţa, reģistrācijas diagramma tika ievietota reģistrācijas kontrolierīcē, un turpmākas darbības 
tika reģistrētas automātiski uz reģistrācijas diagrammas vaskotās puses. 

Vadītāja kartes 
izdruka 

Transportlīdzekļa datu 
saglabāšanas ierīces izdruka 
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2.2.7.  Regulas 7. pants 
 
2.2.7.1. Teksts 

 
Pēc četrarpus transportlīdzekļa vadīšanas stundām transportlīdzekļa vadītājs ņem vismaz 
45 minūšu pārtraukumu, izņemot gadījumu, ja viņš sāk atpūtas laikposmu. 
 
Šo pārtraukumu var aizstāt ar vismaz 15 minūšu ilgu pārtraukumu, kam seko vismaz 
30 minūšu ilgs pārtraukums, kas katrs sadalīts visā laikposmā tā, lai atbilstu pirmās daļas 
noteikumiem. 
 
 
2.2.7.2. Pārkāpumi 
 

Atbilstīga pārtraukuma neizmantošana Reg. Nr. 561/2006 7. pants 

 
 
2.2.7.3. Pārbaude uz ceļa 
 
Attiecībā uz katru ierakstu summējiet vadīšanas laiku (sākot no pirmā vadīšanas laikposma 
pēc atpūtas), līdz ir sasniegtas 4,5 stundas. Šim vadīšanas laikposmam ir jāietver 45 minūtes 
ilgs pārtraukums vai vismaz 15 minūtes ilgs laikposms, kam seko vismaz 30 minūtes ilgs 
laikposms, vai arī šādam pārtraukumam vai pārtraukumiem ir jāseko pēc vadīšanas 
laikposma. 
Piezīme. Prasība reģistrēt „pārtraukumus” kā „pārtraukumus” ir nepārprotama. Tomēr, pirms 
izlemt reģistrētos pieejamības (darbgatavības) laikposmus neņemt vērā kā „pārtraukumus”, 
kontroles inspektoriem būtu jānovērtē, vai šādi laikposmi ir izmantoti tikai spēku atgūšanai vai 
ne. 
 
Ja šie nosacījumi nav izpildīti, ir pieļauts pārkāpums. 
 
Ja pirms 4,5 stundu vadīšanas laika sasniegšanas ir paľemts atbilstīgs pārtraukums (vismaz 
45 min vai 15+30 min), summas dzēš un skaitīšanu atsāk no jauna. Sākot no katra atbilstīgā 
pārtraukuma beigām, turpiniet šādi novērtēt reģistrētos transportlīdzekļa vadīšanas laikposmus 
līdz ikdienas atpūtas laikposma sākumam. Ja ir konstatēts pārkāpums, summējiet vadīšanas 
laikposmus, kas reģistrēti starp atbilstīgiem atpūtas vai pārtraukumu laikposmiem. Tādējādi 
tiek noteikts pārkāpuma smagums. 
Ja kopējais transportlīdzekļa vadīšanas laikposms pirms atbilstīga pārtraukuma izmantošanas 
pārsniedz atļautās 4,5 stundas par: 

 ne vairāk kā 30 minūtēm, tas ir neliels pārkāpums; 

 0,5–1,5 stundu, tas ir nopietns pārkāpums; 

 vairāk nekā 1,5 stundu, tas ir ļoti nopietns pārkāpums. 
 
Šī pieeja, ar kuru nosaka, vai ir nodrošināta atbilstība šai regulai, ir noteikta Tiesas nolēmumā 
lietā C116/928 (Charlton). 
Vismaz 30 minūtes ilgs pārtraukums, kam seko vismaz 15 minūšu pārtraukums, neatbilst 
regulas prasībām. Būtu arī jāatzīmē, ka vadītājs, kas, piemēram, izmanto 25 minūšu 
pārtraukumu 4,5 stundu vadīšanas laikposmā un vēl vienu pārtraukumu tā beigās, arī neievēro 
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prasību par atbilstīgu pārtraukumu. Pārtraukums neatbilst regulas prasībām, neraugoties uz to, 
ka tas ilgst 50 minūtes, proti, ir 5 minūtes ilgāks, nekā prasīts. 
Pārtraukumi, kas īsāki par 15 minūtēm, nepapildina atbilstīgu pārtraukumu, bet tos nedrīkst 
uzskatīt par transportlīdzekļa vadīšanu vai citu darbu. 
 
Piezīme. Ir tikai trīs gadījumi, kad pārvietošanās laiku var uzskatīt par „atpūtu” vai 
„pārtraukumu”. Pirmais ir gadījums, kad vadītājs pavada transportlīdzekli, kas tiek pārvests ar 
prāmi vai vilcienu. Šādā gadījumā vadītājs drīkst izmantot savu atpūtu vai pārtraukumu, ar 
nosacījumu, ka viľam ir pieejama guļasvieta vai kušete. Ja guļasvieta vai kušete nav 
pieejama, atpūtas laiku nedrīkst izmantot, bet šādu pieejamības (darbgatavības) laikposmu 
varētu uzskatīt par pārtraukumu. 
Otrais ir gadījums, kad transportlīdzeklim ir vairāki vadītāji. Šādā gadījumā apkalpes loceklim, 
kas ir gatavs nepieciešamības gadījumā vadīt transportlīdzekli un sēţ blakus transportlīdzekļa 
vadītājam, reģistrē „pieejamības (darbgatavības) laikposmu”. 
Trešais gadījums — transportlīdzeklim ir vairāki vadītāji. Ja vajadzības gadījumā 
transportlīdzekli var vadīt otrs apkalpes loceklis, viľš sēţ blakus vadītājam un aktīvi nepalīdz 
vadīt transportlīdzekli, 45 minūšu „darbgatavības posmu” (pieejamību) šim apkalpes loceklim 
var uzskatīt par „pārtraukumu”. 
Vadīšanas laikposmi, kas neietilpst piemērošanas jomā, šajos aprēķinos nav jāietver, tomēr 
kontroles inspektoriem iesaka pārliecināties par to, vai šāda darbības veida ieraksts ir 
pamatots. 
 
Ja pastāv neskaidrības par to, kā aprēķināt pārtraukumus, vajadzētu atsaukties uz Charlton 
lietu (ref. C116/92). 
 
Piezīme. Regulas (EK) Nr. 561/2006 mērķis bija novērst nepilnību, kas bija pieļauta ar 
Regulu (EEK) Nr. 3820/85, proti, transportlīdzekli bija atļauts vadīt gandrīz 9 stundas ar tikai 
15 minūšu pārtraukumu šajā laikposmā. Šī problēma ir atrisināta, atļaujot pārtraukumu sadalīt 
15+30 minūšu laikposmos. Pārtraukuma sadalījums 30+15 minūšu laikposmos būtu pretrunā 
ar paredzēto mērķi. Tāpēc tas jāuzskata par pārkāpumu, neraugoties uz tā šķietami nebūtisko 
raksturu. 
Arī citi šīs prasības pārkāpumi var šķist nebūtiski pēc to rakstura, īpaši tad, ja summētie 
pārtraukumi pārsniedz prasīto ilgumu, bet neatbilst citiem kritērijiem. Tomēr kontroles 
inspektoriem ir jāpastāv uz regulas prasību ievērošanu. Ir nepieľemami pielāgot un grozīt 
regulu, lai tā pēc iespējas labāk atbilstu darbības vajadzībām. Tomēr, ja inspektori saskaras ar 
atsevišķiem šāda veida gadījumiem, tie būtu jāaplūko samērā pragmatiski. 
 
Piemēri 

i) Pareizi izmantoti pārtraukumi 
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ii) Nepareizi izmantoti pārtraukumi 
 

 
 
Otrais vadīšanas laikposms ietver reģistrētus 45 minūšu pārtraukumus: 
 
a) pēc 5 stundas ilga kopējā vadīšanas laika; 
 
b) 45 minūtes nav sadalītas tā, kā noteikts regulā. 
 
Šis sadalījums atklāj anomāliju, ka pārāk daudzi nepareizi sadalīti pārtraukumi vadīšanas 
laikposmā ir regulas pārkāpums. (Ja vadītājs nebūtu izmantojis 30 minūšu pārtraukumu 
pirmajā transportlīdzekļa vadīšanas laikposmā, pārkāpuma nebūtu, sk. i) piemēra otro 
diagrammu.) 
Kontroles inspektori šādus pārkāpumus varētu uzskatīt par formāliem un nebūtiskiem 
pārkāpumiem, par kuriem drīzāk jāsniedz ieteikums, nevis jāpiemēro sods. 
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Šajā piemērā transportlīdzeklis pirms atbilstīga pārtraukuma paľemšanas ir vadīts 6 stundas. 
 
 
2.2.8.  Regulas 8. pants 
 
2.2.8.1. Teksts 

 
1. Transportlīdzekļa vadītājam ir ikdienas un iknedēļas atpūtas laikposmi. 
2. Katrā 24 stundu laikposmā pēc iepriekšējā ikdienas vai iknedēļas atpūtas laikposma beigām 
transportlīdzekļa vadītājam ir jāņem jauns ikdienas atpūtas laikposms. 
2. Ja 24 stundu laikā ikdienas atpūtas laikposms ir vismaz 9 stundas, bet mazāk kā 
11 stundas, tad attiecīgo ikdienas atpūtas laikposmu uzskata par saīsinātu ikdienas atpūtas 
laikposmu. 
3. Ikdienas atpūtas laikposmu var pagarināt, lai tas sasniegtu regulāru iknedēļas atpūtas 
laikposmu vai saīsinātu iknedēļas atpūtas laikposmu. 
4. Transportlīdzekļa vadītājam drīkst būt, lielākais, trīs saīsināti ikdienas atpūtas laikposmi starp 
jebkuriem diviem iknedēļas atpūtas laikposmiem. 
5. Atkāpjoties no 2. punkta, 30 stundu laikā no ikdienas vai iknedēļas atpūtas laikposma 
beigām transportlīdzekļa vadītājam, kurš iesaistīts pārvadājumā ar vairākiem transportlīdzekļa 
vadītājiem, ir jāņem jauns ikdienas atpūtas laikposms, kas ir vismaz 9 stundas. 
6. Jebkurās divās secīgās nedēļās transportlīdzekļa vadītājs paņem vismaz: 
— divus regulārus iknedēļas atpūtas laikposmus, vai 
— vienu regulāru iknedēļas atpūtas laikposmu un vienu saīsinātu iknedēļas atpūtas laikposmu, 
kas ir vismaz 24 stundas. Tomēr saīsinājumu kompensē ar atbilstoši ilgu atpūtu, kas paņemta 
pirms trešās nedēļas beigām, kura seko attiecīgajai nedēļai. 
Iknedēļas atpūtas laikposms sākas ne vēlāk kā sešu 24 stundu periodu beigās no iepriekšējā 
iknedēļas atpūtas laikposma beigām. 
6.a Atkāpjoties no 6. punkta, transportlīdzekļa vadītājs, kurš veic vienu neregulāru 
starptautisko pasažieru pārvadājumu, kā noteikts Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā 
(EK) Nr. 1073/2009 (2009. gada 21. oktobris) par kopīgiem noteikumiem attiecībā uz piekļuvi 
starptautiskajam autobusu pārvadājumu tirgum (11), pēc iepriekšējā regulārā nedēļas atpūtas 
perioda izmantošanas ir tiesīgs atlikt nedēļas atpūtas laiku līdz 12 secīgiem 24 stundu 
periodiem ar nosacījumu, ka: 
a) pārvadājums ilgst vismaz 24 secīgas stundas dalībvalstī vai trešā valstī, uz kuru attiecas šī 
regula un kas nav tā pati valsts, kurā pārvadājums sācies; un 
b) pēc minētās atkāpes izmantošanas transportlīdzekļa vadītājs: 
i) izmanto divus regulāros nedēļas atpūtas periodus; vai arī 
ii) izmanto vienu regulāro nedēļas atpūtas periodu un vienu saīsināto nedēļas atpūtas periodu, 
kas ilgst vismaz 24 stundas. Tomēr saīsināto atpūtas periodu kompensē ar līdzvērtīgu 
nepārtrauktu atpūtas periodu, ko izmanto līdz atkāpes piemērošanas periodam sekojošās 
trešās nedēļas beigām; un 
c) sākot no 2014. gada 1. janvāra, transportlīdzeklis ir aprīkots ar reģistrācijas kontrolierīcēm 
atbilstīgi Regulas (EEK) Nr. 3821/85 IB pielikuma prasībām; un 
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d) sākot no 2014. gada 1. janvāra, gadījumos, ja brauciens notiek no plkst. 22.00 līdz 
plkst. 6.00, transportlīdzekli pārmaiņus vada vairāki transportlīdzekļa vadītāji vai arī 7. pantā 
minētais braukšanas laiks ir jāsamazina līdz trīs stundām. 
Komisija cieši uzrauga minētās atkāpes piemērošanu, lai nodrošinātu, ka ar ļoti stingriem 
noteikumiem tiek saglabāta ceļu satiksmes drošība, jo īpaši pārbaudot, vai atkāpes 
piemērošanas periodā kopējais braukšanas laiks nav pārmērīgi ilgs. 
Līdz 2012. gada 4. decembrim Komisija sagatavo ziņojumu, kurā novērtē atkāpes 
piemērošanas ietekmi uz ceļu satiksmes drošību, kā arī sociālos aspektus. Ja Komisija 
uzskata par vajadzīgu, tā ierosina šajā sakarā grozīt šo regulu. 
7. Jebkuru atpūtu, kas ir ņemta kā kompensācija saīsināta iknedēļas atpūtas laikposma vietā, 
ņem kopā ar atpūtas laikposmu, kura ilgums ir vismaz deviņas stundas. 
8. Ja transportlīdzekļa vadītājs to vēlas, ikdienas atpūtas laikposmus un saīsinātus iknedēļas 
atpūtas laikposmus ārpus bāzes vietas var ņemt transportlīdzeklī, ja vien tas ir aprīkots ar 
piemērotu guļamvietu katram transportlīdzekļa vadītājam un ja tas nav kustībā. 
9. Iknedēļas atpūtas laikposmu, kas sākas vienā nedēļā un turpinās nākamajā nedēļā, var 
pieskaitīt jebkurai no šīm nedēļām, bet ne abām. 
 
 
 
 
2.2.8.2. Pārkāpumi 
 
 

Nepietiekama ikdienas atpūta Reg. Nr. 561/2006 8. panta 2. punkts 

Nepietiekama ikdienas atpūta (DM) Reg. Nr. 561/2006 8. panta 5. punkts 

Nepietiekams iknedēļas atpūtas 
izmantojums 

Reg. Nr. 561/2006 8. panta 6. punkts 

 
 
2.2.8.3. Pārbaude uz ceļa 
 
Lai veiktu atbilstības pārbaudi, ir jāizskata uzrādītie tahogrāfa ieraksti (vai digitālie dati) nolūkā 
noteikt atpūtas laikposmus, kas būtu atbilstīgi ikdienas atpūtas laikposmi vai kopā veidotu 
šādus laikposmus (11, 3+9 vai 9 stundas). Turklāt ir jānosaka atbilstīgi iknedēļas atpūtas 
laikposmi (24 stundas, 45 stundas). 
 
Kontroles inspektoriem jābūt informētiem, ka ikviens atpūtas laikposms, kas pārsniedz 
9 stundas, var būt saīsināta ikdienas atpūta plus kompensācija (sk. noteikumus par iknedēļas 
atpūtu), un pirms atbilstības s novērtēšanas no vadītāja jāiegūst informācija, vai tas tā ir. 
 
Ikdienas un iknedēļas atpūtas laikposmus nedrīkst izmantot transportlīdzeklī, kas pārvietojas. 
 
Noteikumi par ikdienas atpūtu: jauns 24 stundu periods sākas, kad tiek atsāktas darbības 
pēc atbilstīga iknedēļas vai ikdienas atpūtas laikposma. 
 
Vadītājam 24 stundu laikā ir jāľem regulārs ikdienas atpūtas laikposms (vismaz 11 stundas 
vai 3+9 stundas) vai saīsināts ikdienas atpūtas laikposms (vismaz 9 stundas, bet mazāk nekā 
11 stundas). 
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Tie ir minimālie atpūtas laikposmi, kas jāievēro, lai panāktu atbilstību. Transportlīdzekļu vadītāji 
var tos pārsniegt, taču tie jāizmanto 24 stundu laikā kopš pienākumu izpildes uzsākšanas. 
Kad transportlīdzekļa vadītājs ir izpildījis šo prasību par ikdienas atpūtu 24 stundu laikā, sākas 
nākamais 24 stundu laikposms. 
Starp atbilstīgiem iknedēļas atpūtas laikposmiem vadītājs regulāru ikdienas atpūtas laikposmu 
ne vairāk kā 3 reizes drīkst aizstāt ar saīsinātu ikdienas atpūtas laikposmu. Ja šis skaits ir 
pārsniegts, regulārā ikdienas atpūtas laikposma pārkāpums ir pieļauts katrā gadījumā (izľemot 
atļautās 3 reizes), kad atpūtai izmantots mazāk par 11 stundām. 
Atbilstīgu ikdienas atpūtas laikposmu (t. i., pietiekami ilgs atpūtas laikposms, kas izmantots 
24 stundu laikā pēc iepriekšējā ikdienas vai iknedēļas atpūtas laikposma beigām) var 
pagarināt, lai to varētu uzskatīt par atbilstīgu iknedēļas atpūtas laikposmu. Tādējādi 
transportlīdzekļa vadītājam nedēļas beigās nav obligāti jāpaľem gan ikdienas, gan iknedēļas 
atpūtas laikposms. 
 
Pārvadājums ar vairākiem vadītājiem: ja apkalpē ir vairāki vadītāji, piemēro daţādus 
noteikumus. Katra vadītāja pienākums ir izmantot vismaz 9 stundu ilgu ikdienas atpūtas 
laikposmu 30 stundu laikā kopš pienākumu izpildes uzsākšanas pēc iknedēļas vai ikdienas 
atpūtas laikposma. Lai varētu piemērot šo atkāpi, transportlīdzeklī jābūt vismaz diviem 
vadītājiem, kas ir gatavi vadīt transportlīdzekli, izľemot pirmo stundu (summējot), kad vadītājs 
drīkst vadīt transportlīdzekli vienatnē. Visu brauciena laiku transportlīdzeklī nav jābūt tiem 
pašiem diviem vadītājiem (sk. attēlus). Atcerieties, ka atpūtas laiku nedrīkst izmantot 
transportlīdzeklī, kas pārvietojas. 
Piezīme. Tahogrāfu ieraksti (ja tie izdarīti pareizi) parādīs, vai vadītājs ir transportlīdzekli 
vadījis kā apkalpes loceklis. Analogās reģistrācijas diagrammās tiks reģistrēti pieejamības 
(darbgatavības) laikposmi un pārtraukumi transportlīdzeklī, kas pārvietojas, un digitālais 
ieraksts ietvers norādi „apkalpe”. 
 
Šīs regulas pārkāpumus konstatē, pārbaudot katru 24 stundu laikposmu (vai 30 stundu 
laikposmu, ja tas ir pārvadājums ar vairākiem vadītājiem), kurā reģistrēta darbība kopš 
pienākumu izpildes uzsākšanas pēc iknedēļas vai ikdienas atpūtas laikposma, lai noteiktu 
izmantotās nepārtrauktās atpūtas ilgumu. Pārkāpuma smagumu nosaka atkarībā no vadītāja 
darbības laikposma ilguma. 
 
 
Nepietiekamus ikdienas atpūtas laikposmus iedala šādās kategorijās. 
 
Ja regulārs ikdienas atpūtas laikposms (11 stundas) tiek saīsināts (ja saīsināts ikdienas 
atpūtas laikposms nav atļauts) par: 

 ne vairāk kā 1 stundu, tas ir neliels pārkāpums; 

 vairāk nekā 1 stundu, bet mazāk par 2,5 stundām, tas ir nopietns pārkāpums; 

 vairāk nekā 2,5 stundām, tas ir ļoti nopietns pārkāpums. 
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Ja saīsināta ikdienas atpūta (ja tā ir atļauta) vai atpūta pārvadājuma ar vairākiem 
transportlīdzekļa vadītājiem gadījumā ir saīsināta par: 

 ne vairāk kā 1 stundu, tas ir neliels pārkāpums; 

 vairāk nekā 1 stundu, bet mazāk par 2 stundām, tas ir nopietns pārkāpums; 

 vairāk nekā 2 stundām, tas ir ļoti nopietns pārkāpums. 
 
Ja dalītas ikdienas atpūtas laikposma 9 stundu daļa ir saīsināta par: 

 ne vairāk kā 1 stundu, tas ir neliels pārkāpums; 

 vairāk nekā 1 stundu, bet mazāk par 2 stundām, tas ir nopietns pārkāpums; 

 vairāk nekā 2 stundām, tas ir ļoti nopietns pārkāpums. 
 
Piezīme. Pārtrauktas ikdienas atpūtas dēļ atpūtas laikposmu var atzīt par neatbilstīgu (sk. 
9. panta 1. punktu attiecībā uz gadījumiem, kad atpūtas laikposms var būt pārtraukts). 
 
 
 
Dalīta ikdienas atpūta 

 
Regulāra ikdienas atpūta 
 

 
 
Saīsināta ikdienas atpūta 

 
 
Vadītāja diena, kas īsāka par 24 stundām 
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Noteikumi par iknedēļas atpūtu 
Saskaľā ar definīciju 4. pantā iknedēļas atpūtas laikposms var būt vismaz 45 stundas ilga 
regulāra iknedēļas atpūta vai vismaz 24 stundas (bet mazāk nekā 45 stundas) ilga saīsināta 
iknedēļas atpūta. 
Vadītājam iknedēļas atpūtas laikposms ir jāuzsāk ne vēlāk kā 144 stundu laikā (6x24 stundas) 
kopš iepriekšējā atbilstīgā iknedēļas atpūtas laikposma beigām. 
Jebkurās divās secīgās „kalendāra nedēļās” (no pirmdienas līdz svētdienai) transportlīdzekļa 
vadītājam ir jāizmanto (vai jāsāk izmantot) vai nu: 
 

 divas regulāras iknedēļas atpūtas (vismaz 45 stundas), vai 

 regulāra iknedēļas atpūta (vismaz 45 stundas) un saīsināta iknedēļas atpūta (vismaz 
24 stundas). 

 
Piezīme. Šis iknedēļas atpūtas laikposmu skaits ir obligāta prasība, un citi atbilstīgi iknedēļas 
atpūtas laikposmi var papildināt šo obligāto prasību. 
Iknedēļas atpūtas saīsinājums ir jākompensē ar atbilstoši ilgu atpūtu, ar ko papildina vismaz 
9 stundu atpūtas laikposmu pirms 3. nedēļas beigām, kura seko attiecīgajai nedēļai, kad 
atpūta tika saīsināta. 
 
Iknedēļas atpūtas laikposmu, kas sākas vienā nedēļā un turpinās nākamajā nedēļā, var 
pieskaitīt jebkurai no šīm nedēļām, bet ne abām. 
Vismaz 69 stundas ilgu atpūtu var uzskatīt par diviem secīgiem iknedēļas atpūtas laikposmiem 
(atsevišķās kalendāra nedēļās) ar nosacījumu, ka netiek pārkāpts 6x24 (144) stundu 
noteikums pirms vai pēc attiecīgā perioda. 
 
Inspektora veiktajai atbilstības pārbaudei būtu jāsastāv no turpmāk aprakstītajiem posmiem. 
 

1. Sākot ar uzrādīto vecāko ierakstu (datiem), jānosaka divi iknedēļas atpūtas 
laikposmi (45 + 45, 45 + 24 vai 24 + 45) jebkurās divās secīgās kalendāra nedēļās. 
Ja divu atbilstīgu iknedēļas atpūtas laikposmu nav, ir konstatēts pārkāpums. 
 
2. Ja ir izmantoti pietiekami iknedēļas atpūtas laikposmi, jānosaka, vai starp 
jebkuriem diviem secīgiem iknedēļas atpūtas laikposmiem ir ne vairāk kā 
6x24 stundas. Ja tas tā nav, ir pieļauts pārkāpums. 

 
Secīgi ikdienas atpūtas prasību pārkāpumi 

Panta teksts ir neskaidrs attiecībā uz to, kas pēc ikdienas atpūtas prasību pārkāpuma jāuzskata par sākumpunktu, lai 
novērtētu turpmāku atbilstību ikdienas atpūtas noteikumiem. 
Eiropas Komisijas Juridiskais dienests ir norādījis šādi: ja tiesībaizsardzības iestādes saskaras ar darbības laikposmiem, 
kuri sākas pēc regulāra ikdienas vai iknedēļas atpūtas laikposma un kuros transportlīdzekļa vadītāji ľem ikdienas 
atpūtu, kas ir īsāka par 7 stundām, lai tiesībaizsardzības iestādes varētu konstatēt visus attiecīgos pārkāpumus un 
piemērot sankcijas, tām būtu: 

 jāsadala iepriekš minētie darbības laikposmi „teorētiskos” secīgos 24 stundu laikposmos (kā burtiski atļauts 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 561/2006 8. panta 1. punktā) un 

 katram no šiem 24 stundu laikposmiem jāpiemēro parastie noteikumi par ikdienas vadīšanas laiku un par 
ikdienas atpūtas laikposmiem. 

Lai nodrošinātu atbilstību Komisijas īstenošanas lēmumam par transportlīdzekļa vadīšanas laika aprēķināšanu (sk. 
2.2.6.3. punktu), pēc 7 stundu atpūtas beigām būtu jāsākas nākamajam 24 stundu laikposmam. Tomēr tas noteikti 
joprojām būtu ikdienas atpūtas laikposma pārkāpums. 
Izmantojot šo metodi, vienmēr būs iespējams precīzi noteikt un aprakstīt ikdienas atpūtas pārkāpumus. 
Piezīme. Šā skaidrojuma sekas vēl nav pilnībā izvērtētas, un tāpēc metode tiek zināmā mērā apšaubīta. 
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Pārejiet vienu nedēļu uz priekšu un atsāciet skaitīšanu no 1. posma. 
 

3. Ja pārbaude tiek veikta uzņēmuma telpās, ir iespējams reāli novērtēt 
kompensācijas prasību ievērošanu. Taču uz ceļa šādas pārbaudes apgrūtina 
nelielais skaits ierakstu, kas ir jāuzrāda. 

 
Piezīme. Nepietiek tikai ar to, ka pārbauda, vai laiks starp atbilstīgām iknedēļas 
atpūtām nepārsniedz 6x24 stundas. 

 
 
Ja atpūtas laikposms ir izmantots kalendāra nedēļā, bet ir konstatēts, ka tas nav bijis 
pietiekami ilgs, lai izpildītu regulas prasības, arī tas ir pārkāpums. 
 
Saīsinātas iknedēļas atpūtas saīsināšana (kad tas ir atļauts) par: 

 ne vairāk kā 2 stundām ir neliels pārkāpums; 

 vairāk nekā 2 stundām, bet mazāk par 4 stundām, ir nopietns pārkāpums; 

 vairāk nekā 4 stundām ir ļoti nopietns pārkāpums. 
 
Regulāras iknedēļas atpūtas saīsināšana par: 

 ne vairāk kā 3 stundām ir neliels pārkāpums; 

 vairāk nekā 3 stundām, bet mazāk par 9 stundām, ir nopietns pārkāpums; 

 vairāk nekā 9 stundām ir ļoti nopietns pārkāpums. 
 
Pārbaudot atbilstību kompensācijas prasībām, inspektoram vajadzētu censties noteikt, kad ir 
izmantota kompensācija par saīsinātu iknedēļas atpūtu, iztaujājot uzľēmumu vai 
transportlīdzekļa vadītāju. 
 
Nosakot, vai ir ievērots noteikums „pirms trešās nedēļas beigām, kura seko attiecīgajai 
nedēļai”, būs jānosaka, uz kuru nedēļu attiecas iknedēļas atpūta (sk. iepriekš). Ja prasība 
kompensēt saīsinātu iknedēļas atpūtu nav izpildīta, iknedēļas atpūta ir bijusi nepietiekama, un 
tas ir pārkāpums. 
 
Pārbaudot atbilstību attiecībā uz pārvadājumu ar vairākiem vadītājiem, visi vadītāju ieraksti 
būs jāpārbauda kopā (ja iespējams), lai pārbaudītu, vai ir izpildīti atkāpes nosacījumi attiecībā 
uz pārvadājumu ar vairākiem vadītājiem. Ja ir pieejami tikai viena vadītāja ieraksti, joprojām ir 
iespējama ierobeţota pārbaude, pamatojoties uz 30 stundu periodu. 
 
Pietiekami ilgu iknedēļas atpūtu var sadalīt atbilstīgos iknedēļas atpūtas laikposmos, kas 
attiecas uz 2 kalendāra nedēļām, piemēram, vismaz 69 stundas ilga iknedēļas atpūta, kas 
sākas piektdien plkst. 18.00. 
 
Regulā nav aizliegts iknedēļas atpūtas laikposmu izmantot vilcienā vai prāmī, ja vien vadītājam 
ir pieejama guļasvieta vai kušete. 
 
Īpaši atļaujot saīsinātu iknedēļas atpūtas laikposmu (24 stundas) izmantot atbilstīgi aprīkotā 
transportlīdzeklī, regula šķietami izslēdz iespēju transportlīdzeklī izmantot regulāru iknedēļas 
atpūtu. Realitātē tas reti tiek ievērots, ľemot vērā to, ka saskaľā ar regulu nav izslēgti arī 
atpūtas laikposmi, kas veido saīsinātu iknedēļas atpūtu kopā ar kompensāciju par iepriekšējo 
saīsināto iknedēļas atpūtu. 
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Nepietiekamas iknedēļas atpūtas piemērs. Divu nedēļu periodā, kas ietver 2. un 3. nedēļu, ir 
tikai viens iknedēļas atpūtas laikposms. 
 
 

 
 
Pareizi izmantota iknedēļas atpūta 
 

 
 
 

 
 
 
Iknedēļas atpūtas kompensācija 
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Pārvadājumi ar vairākiem vadītājiem. Nākamie piemēri attēlo transportlīdzekļa vadītāju 
apkalpes darbību iespējamo sadalījumu saskaľā ar šo regulu. 
 
 

 
 
Turpmākajā gadījumā A vadītājs 1 stundu transportlīdzekli vada vienatnē, līdz viľam 
pievienojas B vadītājs, kā tas ir atļauts pārvadājumos ar vairākiem vadītājiem. 
 
A vadītājs 

 
 
B vadītājs 
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Šajā gadījumā A vadītājs 3,5 stundas veica „citu darbu” un tad uzsāka transportlīdzekļa 
vadīšanu, savukārt pēc stundas viľam pievienojās B vadītājs. Tas ir atļauts pārvadājumos ar 
vairākiem vadītājiem. 
Tomēr ľemiet vērā, ka, ja pārvadājums ar vairākiem transportlīdzekļa vadītājiem tiek atsākts, 
A vadītājs nedrīkst atsākt transportlīdzekļa vadīšanu, kamēr B vadītājs nav pabeidzis savu 
ikdienas atpūtu. A vadītājs 1 stundu varētu veikt citu darbu. 
 

 
 
 
 
Tāpat ir atļauts arī turpmāk norādītais darbību sadalījums. 

 
 
Šajā piemērā ir parādīts, kā transportlīdzekli varētu vadīt 3 vadītāji. Tikai B vadītājs drīkst 
izmantot atkāpi, ko piemēro pārvadājumam ar vairākiem vadītājiem. Piezīme: ikdienas atpūtu 
nedrīkst izmantot transportlīdzeklī, kas pārvietojas. 
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.

 
 
 
2.2.8.4. Divpadsmit dienu noteikums 
 
Regulas (EK) Nr. 561/2006 8. panta 6.a punkts ir grozīts ar Regulas (EK) Nr. 1073/2009 
29. pantu, lai ietvertu atkāpi, kas piemērojama transportlīdzekļu vadītājiem, kuri veic vienu 
starptautisku braucienu, lai viľi varētu atlikt savu iknedēļas atpūtas laikposmu līdz 
divpadsmitās dienas beigām. Transportlīdzekļa vadītājam ir arī jāizmanto regulārs 45 stundu 
atpūtas laikposms pirms brauciena sākuma, kā arī viens pēc otra tūlīt pēc brauciena 
pabeigšanas jāizmanto vismaz viens regulārs un viens saīsināts iknedēļas atpūtas laikposms, 
kuriem kopā jābūt 69 stundu ilgiem. 
Tā ir atkāpe no parastās iknedēļas atpūtas prasības (Regulas (EK) Nr. 561/2006 8. panta 
6. punkts). Lai vadītājs būtu tiesīgs atlikt iknedēļas atpūtu, viľam ir jāatbilst visām prasībām. 
Ja šīs prasības nav ievērotas, vadītājam ir jāizmanto parastais iknedēļas atpūtas laikposms, kā 
noteikts 8. panta 6. punktā, un visi pārkāpumi attiecīgi būs iknedēļas atpūtas pārkāpumi. 

 
 
 
2.2.8.5. Atpūtas laikposmu ārkārtas pārtraukumi 

  
Parasti pārtraukts ikdienas vai iknedēļas atpūtas laikposms ir pārkāpums (izľemot „prāmja” 
noteikumu). Ārkārtas situācijā vai pēc policijas vai citas varasiestādes prasībām ir pieľemami, 
ka vadītājs pārtrauc savu atpūtas laikposmu uz daţām minūtēm, lai savu transportlīdzekli 
novietotu citādā pozīcijā vai citā vietā (sk. 3. norādījumu pielikumā). Pārtraukums vajadzības 
gadījumā būtu jāreģistrē ar roku, minot arī varasiestādi, kas devusi norādes. To nevajadzētu 
uzskatīt par pārkāpumu. 
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2.2.9.  Regulas 9. pants 

 
2.2.9.1. Teksts 
 

1. Atkāpjoties no 8. panta, ja transportlīdzekļa vadītājs pavada transportlīdzekli, ko 
pārvadā ar prāmi vai vilcienu, un viņš paņem regulāro ikdienas atpūtas laikposmu, tad 
šo laikposmu drīkst pārtraukt ne vairāk kā divas reizes, ar citām darbībām, kas kopumā 
nepārsniedz vienu stundu. Regulārā ikdienas atpūtas laikposmā, kas minēts 1. punktā, 
transportlīdzekļa vadītājam jābūt pieejamai guļasvietai vai kušetei. 

2. Laiku, ko pavada, dodoties uz kādu vietu, lai pārņemtu tāda transportlīdzekļa vadību, 
kas ir šīs regulas darbības jomā, vai atgriežoties no šādas vietas, ja šis 
transportlīdzeklis neatrodas ne transportlīdzekļa vadītāja mājās, ne arī darba devēja 
darbības centrā, kur transportlīdzekļa vadītājs parasti atrodas, neskaita kā atpūtu vai 
pārtraukumu, izņemot gadījumus, kad transportlīdzekļa vadītājs atrodas uz prāmja vai 
vilcienā un viņam ir pieejama guļasvieta vai kušete. 

3. Laiku, kad transportlīdzekļa vadītājs vada transportlīdzekli, uz kuru neattiecas šīs 
regulas darbības joma, dodoties uz transportlīdzekli, uz kuru attiecas šīs regulas 
darbības joma, vai no tā, ja šis transportlīdzeklis neatrodas transportlīdzekļa vadītāja 
mājās vai darba devēja darbības centrā, kur transportlīdzekļa vadītājs parasti atrodas, 
skaita kā citu darbu. 
 

 

2.2.9.2. Pārkāpumi 
 

Nepietiekama ikdienas atpūta Reg. Nr. 561/2006 8. panta 2. punkts 

Ierakstu neveikšana Reg. Nr. 561/2006 6. panta 5. punkts 

 
2.2.9.3. Pārbaude uz ceļa 
 

1. Šī atkāpe ļauj transportlīdzekļa vadītājam pārtraukt regulāras ikdienas atpūtas 
laikposmu (11 stundas vai 3+9 stundas) ne vairāk kā divas reizes, kad viľš pavada 
transportlīdzekli, ko pārvadā ar vilcienu vai prāmi. Šo pārtraukumu kopējais ilgums 
nedrīkst pārsniegt 1 stundu. 

2. Jebkuras šādas dalītas atpūtas daļas laikā vadītājam jābūt pieejamai guļasvietai vai 
kušetei. 

3. Lai pārbaudītu atbilstību šai atkāpei, nosakiet ikdienas atpūtas laikposmu, kas ir 
pārtraukts, un pārbaudiet, vai pārtraukuma kopējais ilgums nepārsniedz 1 stundu, kā arī 
pārbaudiet, vai pārtraukto ikdienas atpūtas laikposmu daļas kopā joprojām veido 
regulāru ikdienas atpūtas laikposmu. 
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Kontroles inspektoriem arī būtu jāpieprasa uzrādīt vilciena vai prāmja biļeti, lai būtu 
vieglāk pārbaudīt atkāpes piemērotību, lai gan inspektoriem būtu jāapzinās, ka prāmju 
kompānijas ne vienmēr izdod biļetes. 

 

 

Ja šie nosacījumi nav izpildīti, ir pieļauts ikdienas atpūtas pārkāpums (sk. 8. pantu), 
un tas turpinās līdz atbilstīga ikdienas atpūtas laikposma izmantošanai. (Sk. arī 
6. norādījumu pielikumā.) 

Turpmāk sniegts piemērs, kurā parādīts, kā tiek pārtraukta regulāra ikdienas atpūta, lai 
uzkāptu no prāmja un nokāptu no tā, un kurā ir izmantota šī atkāpe. 

 

Piezīme. Transportlīdzekļa vadīšanu, ko veic šāda pārtraukuma laikā, saskaľā ar šo regulu 
nevar pieskaitīt ikdienas transportlīdzekļa vadīšanas laikposmam, kas sniedzas pirms un 
pēc pārtrauktās ikdienas atpūtas. Tomēr to ľem vērā, aprēķinot gan iknedēļas, gan divu 
nedēļu transportlīdzekļa vadīšanas laika ierobeţojumus. Iknedēļas atpūtas kompensāciju 
var pieskaitīt šādi izmantotai ikdienas atpūtai. 

Turpmāk attēlots dalītas atpūtas pārtraukums (prāmis). 

 

Piezīme. Jānorāda, ka šādi pārtraukumi nav atļauti, ja pārvadājumā ar vairākiem vadītājiem 
izmanto 9 stundu ikdienas atpūtu. Lai izmantotu šo atkāpi, transportlīdzekļa vadītājiem, kas 
iesaistīti pārvadājumā ar vairākiem vadītājiem, ir jāizmanto vismaz 11 stundas ilga 
regulāra ikdienas atpūta. 

4. Vadītājs, kas brauc uz konkrētu vietu, kura nav darba devēja darbību centrs un kuru 
viľam norādījis darba devējs, lai pārľemtu un vadītu ar tahogrāfu aprīkotu 
transportlīdzekli, pilda sava darba devēja uzdotu pienākumu un tādēļ nevar brīvi 
izmantot savu laiku pēc saviem ieskatiem. Tādējādi laiks, kas pavadīts ceļā uz vietu vai 
no vietas, kas nav transportlīdzekļa vadītāja mājas vai darba devēja darbību centrs, ja 
vadītājs pārľem vai nodod piemērošanas jomā ietilpstošu transportlīdzekli, neatkarīgi 
no tā, vai darba devējs deva norādījumus par to, kad un kā braukt, vai šādu lēmumu 
pieľēma vadītājs, būtu jāreģistrē kā „cits darbs” (ref. Tiesas lieta 124/099). 
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Turklāt laiks, ko transportlīdzekļa vadītājs pavada, vadot piemērošanas jomā 
neietilpstošu transportlīdzekli uz vietu vai no vietas, kura nav viľa darba devēja darbību 
centrs vai vadītāja mājas, ja vadītājam ir paredzēts pārľemt vai nodot piemērošanas 
jomā ietilpstošu transportlīdzekli, būtu jāreģistrē kā „cits darbs”. (Sk. arī 2. norādījumu 
pielikumā.) 
 

5. Teorētiski tas nozīmē, ka vadītājs, kas savu darba dienu pabeidz vietā, kas nav viľa 
parastā darba vieta, nevar veikt nekādu turpmāku darbu, piemēram, vadīt 
transportlīdzekli uz mājām, ja viľš šo darbību nereģistrē, un šādā gadījumā viľš varētu 
pieļaut pārkāpumu. 

    
 

 
Ja ir aizdomas, ka ir veiktas, bet nav reģistrētas piemērošanas jomā ietilpstošas darbības, 
transportlīdzekļa vadītājs būtu jāiztaujā, lai noskaidrotu, tieši kādas darbības ir veiktas 
šajos periodos. 

Ieraksti, kas parāda, ka vadītājs savus pienākumus pabeidzis vienā vietā, bet nākamajā 
dienā atsācis tos citā vietā, var norādīt uz to, ka nav reģistrētas šajā pantā noteiktās 
darbības. 

Transportlīdzekļa vadītāji, kas pārľem transportlīdzekļa vadību vietā, kura atrodas tālu no 
viľu mājām vai parastās darba vietas, ir jāiztaujā par braucienu, kuru veic, lai pārľemtu 
transportlīdzekli, nolūkā noteikt, vai vadītājs ir reģistrējis visas savas darbības. 

Piemērošanas jomā ietilpstošu darbību nereģistrēšana ir Regulas (EEK) Nr. 3821/85 
pārkāpums, kas ietilpst ļoti nopietnu pārkāpumu kategorijā. 
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2.2.10.  Regulas 10. pants 
 
2.2.10.1. Teksts 

 
1. Transporta uzņēmums nedrīkst transportlīdzekļu vadītājiem, kurus tas nodarbina vai kuri 

ir tā rīcībā, maksāt atalgojumu, prēmiju vai algas piemaksu, tostarp par rādītājiem, kas 
saistīti ar nobraukto attālumu un/vai pārvadātās kravas daudzumu, izņemot gadījumus, 
kad šāda samaksa neapdraud satiksmes drošību un/vai neveicina šīs regulas 
pārkāpšanu. 
2. Transporta uzņēmums organizē 1. punktā minēto transportlīdzekļu vadītāju darbu tā, 
lai transportlīdzekļu vadītāji varētu ievērot Regulu (EEK) Nr. 3821/85 un šīs regulas 
II nodaļu. Transporta uzņēmums dod transportlīdzekļu vadītājiem atbilstīgus 
norādījumus un veic regulāras pārbaudes, lai nodrošinātu, ka tiek ievērota Regulas 
(EEK) Nr. 3821/85 un šīs regulas II nodaļa. 
3. Transporta uzņēmums ir atbildīgs par pārkāpumiem, ko ir izdarījuši uzņēmuma 
transportlīdzekļu vadītāji, pat ja pārkāpums ir izdarīts citā dalībvalstī vai kādā trešā 
valstī. 
Neierobežojot dalībvalstu tiesības noteikt, ka transporta uzņēmumiem ir pilna atbildība, 
dalībvalsts var padarīt šo atbildību nosacītu, ja uzņēmums ir pārkāpis 1. un 2. punktu. 
Dalībvalsts atzīst jebkuru pierādījumu, kas pierāda, ka transporta uzņēmumu nevar 
pamatoti atzīt par atbildīgu par pārkāpumiem. 
4. Uzņēmumi, kravu nosūtītāji, ekspeditori, ceļojumu operatori, galvenie uzņēmēji, 
apakšuzņēmēji un transportlīdzekļu vadītāju aģentūras nodrošina, ka līgumiski noteiktie 
pārvadājumu grafiki ir saskaņā ar šīs regulas noteikumiem. 
5. 
a) Transporta uzņēmums, kas izmanto transportlīdzekļus, kuri aprīkoti ar reģistrācijas 
kontrolierīcēm, kas atbilst Regulas (EEK) Nr. 3821/85 IB pielikumam, un uz kuriem 
attiecas šī regula, nodrošina: 
i) ka visi dati tiek lejupielādēti no transportlīdzekļa datu saglabāšanas ierīces un vadītāja 
kartes tik bieži, kā to pieprasa dalībvalsts, un ka attiecīgie dati tiek lejupielādēti biežāk, 
lai nodrošinātu, ka tiek lejupielādēti visi dati par darbībām, ko ir veicis uzņēmums vai 
kas ir veiktas uzņēmuma labā; 
ii) ka visi dati, kas lejupielādēti gan no transportlīdzekļa datu saglabāšanas ierīces, gan 
vadītāja kartes, tiek saglabāti vismaz divpadsmit mēnešus pēc to ierakstīšanas, un ka 
gadījumā, ja šādus datus pieprasa inspektors, tie ir pieejami vai nu tieši, vai attālināti; 
b) šajā punktā terminu „lejupielādēšana” interpretē saskaņā ar definīciju, kas paredzēta 
Regulas (EEK) Nr. 3821/85 IB pielikuma I nodaļas s) punktā; 
c) Komisija saskaņā ar 24. panta 2. punktā minēto procedūru var noteikt maksimālo 
laikposmu, kādā saskaņā ar a) punkta i) apakšpunktu ir jāveic attiecīgo datu 
lejupielādēšana. 
 

2.2.10.2. Pārkāpumi 

Uzľēmuma pieļauti pārkāpumi, netiek nodrošināti tahogrāfa 
dati 
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2.2.10.3. Pārbaude uz ceļa 

Šis pants uzliek pienākumu uzľēmumiem. Šeit aprakstītos pārkāpumus saskaľā ar 1., 2. un 
4. punktu nav reāli pienācīgi konstatēt vai izmeklēt pārbauţu uz ceļa laikā un tos vislabāk var 
izmeklēt, veicot pārbaudes uzľēmumu telpās, kurās, visticamāk, būs pieejami vajadzīgie 
pierādījumi. Ja ir aizdomas par lielāku vainu saistībā ar pārrobeţu autopārvadājumu 
operācijām, laba prakse ir apkopotās informācijas nosūtīšana „izcelsmes” dalībvalsts 
tiesībaizsardzības iestādēm. 

Attiecībā uz pārkāpumu, kas minēts 3. punktā („uzľēmuma atbildība”), būs jāatsaucas uz 
katras dalībvalsts tiesību aktiem. 

Visticamāk, valsts tiesību akti paredz praktiskus ierobeţojumus attiecībā uz tiesībaizsardzības 
iestādes spēju apsūdzēt ārvalstu tiesību subjektu šāda veida pārkāpumos. 

Tomēr pārbaudēs uz ceļa apkopotā informācija dalībvalstij var noderēt, lai noteiktu tos 
uzľēmumus, kuriem, iespējams, vajadzētu veikt izmeklēšanu. 

Pārkāpums, kas minēts 5. pantā, attiecas uz uzľēmuma pienākumiem lejupielādēt un 
nodrošināt digitālos datus, un tāpēc pirmām kārtām attiecas uz uzľēmumos veiktām 
izmeklēšanām. 
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2.2.11. Regulas 11. pants 

2.2.11.1. Teksts 

Attiecībā uz tās teritorijā veiktiem autopārvadājumiem katra dalībvalsts var noteikt ilgākus 
minimālos pārtraukumus un atpūtas laikposmus vai īsākus maksimālos transportlīdzekļa 
vadīšanas laikposmus par tiem, kas noteikti no 6. līdz 9. pantā. To darot, dalībvalstis ņem vērā 
attiecīgos koplīgumus vai citas vienošanās starp sociālajiem partneriem. Tomēr šīs regulas 
noteikumi attiecas uz transportlīdzekļu vadītājiem, kas iesaistīti starptautiskās transporta 
operācijās. 
 

2.2.11.2. Pārkāpumi 

Nav. 

2.2.11.3. Pārbaude uz ceļa 

Lai gan atsevišķas dalībvalstis var paredzēt stingrākus ierobeţojumus nekā tos, kas noteikti 
šajā regulā, Regula (EK) Nr. 561/2006 un Regula (EEK) Nr. 3821/85 tomēr attiecas arī uz 
starptautiskiem braucieniem. 

 
Joprojām būtu jāveic standarta pārbaudes transportlīdzekļu vadītājiem/transportlīdzekļiem, kas 
veic starptautiskus braucienus. 

Noteikumu izpildes pārbaudes tajās dalībvalstīs, kas iekšzemes braucieniem piemēro 
stingrāku reţīmu, veiks saskaľā ar šo valstu vietējiem tiesību aktiem. 
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2.2.12. Regulas 12. pants 

2.2.12.1. Teksts 

Lai ļautu transportlīdzekļa vadītājam sasniegt atbilstīgu apstāšanās vietu, ar noteikumu, ka nav 
apdraudēta satiksmes drošība, transportlīdzekļa vadītājs var atkāpties no šīs regulas 
noteikumiem, kas noteikti no 6. līdz 9. pantā tiktāl, ciktāl tas nepieciešams personu, 
transportlīdzekļa vai tā kravas drošībai. Vēlākais, pēc ierašanās piemērotā apstāšanās vietā 
transportlīdzekļa vadītājs manuāli norāda šīs atkāpšanās iemeslus reģistrācijas kontrolierīces 
reģistrācijas diagrammā vai reģistrācijas kontrolierīces izdrukā, vai savā darba žurnālā. 

 
2.2.12.2. Pārkāpumi 
 
Nav (lai gan tas var būt atkarīgs no valsts tiesību aktiem), bet, ja transportlīdzekļa vadītājs 
izľēmumu piemēro nepareizi, varētu būt pārkāpts 6.–9. pants. 
 
2.2.12.3. Pārbaude uz ceļa 
 
Lai transportlīdzekļa vadītājs varētu sasniegt atbilstīgu apstāšanās vietu, ar noteikumu, ka nav 
apdraudēta satiksmes drošība, ir atļauta atkāpe no ES noteikumiem, ciktāl tas nepieciešams 
personu (tostarp pasaţieru), transportlīdzekļa vai tā kravas drošībai. 
 
Vēlākais, pēc ierašanās piemērotā apstāšanās vietā vadītājiem savu tahogrāfu reģistrācijas 
diagrammu otrā pusē (ja tiek izmantoti analogie ieraksti) vai izdrukā, vai pagaidu diagrammā 
(ja tiek izmantots digitālais tahogrāfs) ir jāatzīmē atkāpes no noteikumiem iemesls. 
 
Saskaľā ar Tiesas spriedumu lietā C-235/9410 šo izľēmumu var piemērot tikai tādos 
gadījumos, kad brauciena laikā pēkšľi nav iespējams nodrošināt atbilstību noteikumiem par 
transportlīdzekļa vadīšanas laiku. Citiem vārdiem sakot, nav atļauti plānoti noteikumu 
pārkāpumi. Tas nozīmē, ka tad, kad iestājas neparedzēts gadījums, vadītājs pieľem lēmumu 
par to, vai ir nepieciešams atkāpties no noteikumiem. To darot, vadītājs ľem vērā vajadzību 
nodrošināt ceļu satiksmes drošību. 
 
Kontroles inspektoriem būtu: 

 jāpārbauda, tieši kāda notikuma dēļ vadītājam nācās izmantot šā panta noteikumus. 
Jābūt informētiem par konkrētajiem gadījumiem, kas noteikti 1. norādījumā; 

 jāpārbauda ieraksti, lai apstiprinātu izľēmuma pamatotību; 

 jāpārliecinās, ka izľēmums ir izmantots, lai varētu sasniegt atbilstīgu apstāšanās vietu. 
Piezīme. Šis izņēmums nenozīmē, ka tiek dota beznosacījumu atļauja pabeigt 
braucienu. Tomēr inspektoriem ir arī jāņem vērā, ka pārbaudes laikā transportlīdzeklis 
var nebūt sasniedzis atbilstīgu apstāšanās vietu, tādēļ atkāpe no noteikumiem vēl 
varētu nebūt atzīmēta. Šādos apstākļos to nevajadzētu uzskatīt par pārkāpumu; 

 jāpārbauda, vai izvēlētā apstāšanās vieta bija pirmā piemērotā atrašanās vieta; 

 izmantojot iepriekšējos ierakstus, jāpārbauda, vai izľēmums netiek izmantots 
sistemātiski un atkārtoti. 
Ja šis izľēmums tiek izmantots nepareizi, jāpārbauda, vai nav pieļauti 6.–9. panta 
pārkāpumi. 
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2.2.13.  Regulas 13. pants 
 
2.2.13.1. Teksts 

 
1. Nodrošinot, ka netiek apdraudēti 1. pantā izklāstītie mērķi, katra dalībvalsts var savā 
teritorijā vai, ar attiecīgās valsts piekrišanu, citas dalībvalsts teritorijā pieļaut izņēmumus 
attiecībā uz 5. līdz 9. pantu un piemērot šādus izņēmumus saskaņā ar individuāliem 
nosacījumiem, izņēmumus attiecinot uz pārvadājumiem ar: 
a) transportlīdzekļiem, kuri pieder valsts iestādēm vai kurus tās bez transportlīdzekļa vadītāja 
nomā autopārvadājumu veikšanai, nekonkurējot ar privātiem transporta uzņēmumiem; 
b) transportlīdzekļiem, kurus izmanto vai bez transportlīdzekļa vadītāja nomā lauksaimniecības, 
dārzniecības, mežsaimniecības, zemkopības un zivsaimniecības uzņēmumi, lai preces, kas 
saistītas ar to komercdarbību, pārvadātu 100 kilometru rādiusā no transportlīdzekļa bāzes 
vietas, kas ir kā daļa no to komercdarbības; 
c) vilcējiem, kurus izmanto lauksaimniecības un mežsaimniecības darbos, kas veikti līdz 
100 kilometru rādiusā no vietas, kur bāzēts uzņēmums, kuram pieder transportlīdzeklis vai 
kurš to nomā; 
d) transportlīdzekļiem vai transportlīdzekļu kombinācijām, kuru maksimālā pieļaujamā masa 
nepārsniedz 7,5 tonnas un kurus izmanto: 
— vispārējo pakalpojumu sniedzēji, kā noteikts 2. panta 13. punktā Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvā 97/67/EK (1997. gada 15. decembris) par kopīgiem noteikumiem Kopienas 
pasta pakalpojumu iekšējā tirgus attīstībai un pakalpojumu kvalitātes uzlabošanai, lai 
piegādātu sūtījumus kā vispārēju pakalpojuma daļu; vai 
— to materiālu, iekārtu vai mehānismu pārvadāšanai, kurus transportlīdzekļa vadītājs izmanto 
darba veikšanā. 
Šādus transportlīdzekļus izmanto tikai 50 kilometru rādiusā no uzņēmuma bāzes vietas un ar 
nosacījumu, ka transportlīdzekļa vadīšana nav transportlīdzekļa vadītāja pamatnodarbošanās; 
e) transportlīdzekļiem, ko izmanto vienīgi uz salām, kuru platība nepārsniedz 
2300 kvadrātkilometrus un kuras nav savienotas ar pārējo valsts teritoriju ar tiltu, braslu vai 
tuneli, ko var izmantot mehāniski transportlīdzekļi; 
f) transportlīdzekļiem, kurus izmanto, lai pārvadātu kravas līdz 50 kilometru rādiusā no vietas, 
kur bāzēts uzņēmums, kuri darbojas ar dabasgāzi vai sašķidrināto gāzi, vai elektrību, un kuru 
maksimālā pieļaujamā masa, ieskaitot piekabes vai puspiekabes, nepārsniedz 7,5 tonnas; 
g) transportlīdzekļiem, kurus izmanto transportlīdzekļa vadīšanas mācībām un eksāmeniem, lai 
iegūtu transportlīdzekļa vadītāja apliecību vai transportlīdzekļa vadītāja profesionālās 
kompetences sertifikātu, ar nosacījumu, ka tie netiek izmantoti komerciālai kravu vai pasažieru 
pārvadāšanai; 
h) transportlīdzekļiem, ko izmanto saistībā ar kanalizāciju, plūdu novēršanu, ūdens, gāzes un 
elektrības sistēmas uzturēšanas pakalpojumiem, ceļu uzturēšanu un pārraudzību, sadzīves 
atkritumu savākšanu un pārstrādi, telegrāfa un tālruņa pakalpojumiem, radio un televīzijas 
pārraidīšanu un radio un televīzijas pārraidītāju un uztvērēju noteikšanu; 
i) transportlīdzekļiem, kas aprīkoti ar 10 līdz 17 sēdvietām un ko izmanto vienīgi 
nekomerciāliem pasažieru pārvadājumiem; 
j) specializētiem transportlīdzekļiem, kas pārvadā cirku un atrakciju parku aprīkojumu; 
k) speciāli aprīkotiem pārvietojamu projektu transportlīdzekļiem, kuri — kad tie neatrodas 
kustībā — primāri tiek izmantoti kā izglītojošiem nolūkiem; 
l) transportlīdzekļiem, ko izmanto piena savākšanai no fermām un piena tvertņu vai dzīvnieku 
ēdināšanai paredzētu piena produktu nogādei atpakaļ fermās; 
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m) specializētiem transportlīdzekļiem, kas pārvadā naudu un/vai vērtslietas; 
n) transportlīdzekļiem, kurus izmanto, lai pārvadātu dzīvnieku atkritumus vai ķermeņus, ko nav 
paredzēts izmantot cilvēku patēriņam; 
o) transportlīdzekļiem, kurus izmanto tika uz ceļiem, kas atrodas tādās vietās, kā ostas un 
dzelzceļa termināli; 
p) transportlīdzekļiem, ko izmanto, lai pārvadātu dzīvus dzīvniekus no saimniecībām uz 
vietējiem tirgiem un atpakaļ vai no tirgiem uz vietējām kautuvēm 50 km rādiusā. 
2. Dalībvalstis informē Komisiju par izņēmumiem, kas piešķirti saskaņā ar 1. punktu, un 
Komisija tos paziņo pārējām dalībvalstīm. 
3. Dalībvalstis pēc Komisijas atļaujas savā teritorijā var piešķirt minimālus izņēmumus no šīs 
regulas noteikumu piemērošanas transportlīdzekļiem, ko izmanto noteiktos apgabalos, kur 
iedzīvotāju blīvums ir mazā kā 5 cilvēki uz kvadrātkilometru, ja šādi izņēmumi neapdraud 
1. pantā izklāstītos mērķus un ja tiek nodrošināta transportlīdzekļu vadītāju atbilstoša 
aizsardzība, šādos gadījumos: 
— attiecībā uz regulāriem iekšzemes pasažieru pārvadājumiem, ja to sarakstus ir 
apstiprinājušas attiecīgās iestādes (šādos gadījumos ir atļauti izņēmumi vienīgi attiecībā uz 
pārtraukumiem); un 
— attiecībā uz kravu iekšzemes autopārvadājumiem, kurus veic kā pašpārvadājumus vai 
komercpārvadājumus un kuriem nav ietekmes uz vienoto tirgu, un kuri ir nepieciešami, lai 
saglabātu konkrētus ražošanas sektorus attiecīgajā teritorijā, un ja šīs regulas izņēmuma 
noteikumi paredz ierobežojošu rādiusu līdz 100 km. 
Autopārvadājumi saskaņā ar šo izņēmumu var ietvert braucienu uz apvidu, kur iedzīvotāju 
blīvums ir 5 vai vairāk cilvēki uz kvadrātkilometru, vienīgi tāpēc, lai beigtu vai sāktu ceļojumu. 
Visiem šādiem pasākumiem ir jābūt pēc būtības un apjoma proporcionāliem. 
 
2.2.13.2. Pārkāpumi 

 
Nav, ja izľēmums tiek piemērots pareizi. 
 
2.2.13.3. Pārbaude uz ceļa 
 
Kontroles inspektoriem, iztaujājot vadītāju, būtu jāpārbauda šā izľēmuma izmantošana, 
nosakot brauciena datus, transportlīdzekļa izmantojumu, transportlīdzekļa speciālā aprīkojuma 
raksturu un kravas datus. Jāatceras, ka saskaľā ar šo pantu piešķir atbrīvojumu tikai no 
5.−9. panta. 
Piezīme. Atbilstīgs atbrīvojums no prasības uzstādīt (un izmantot) tahogrāfu ir noteikts Regulas 
(EEK) Nr. 3821/85 3. panta 2. punktā. 
Kontroles inspektoriem arī vajadzētu būt informētiem, ka vadītājs vai uzľēmums var 
neapzināties, ka ir piemērojams konkrēts izľēmums, un censties nodrošināt atbilstību Regulai 
(EK) Nr. 516/2006 utt., lai gan var būt piemērojamas citas regulas. 
Šīs ir valsts atkāpes, kas katrā dalībvalstī atšķirsies un kas parasti būs piemērojamas tikai 
konkrētās dalībvalsts teritorijā, lai gan varētu arī būt noslēgts kaimiľvalstu vietējais nolīgums, 
kurā atļauta savstarpēja atzīšana (piemēram, Apvienotā Karaliste un Īrija). 
Skatiet vietējos tiesību aktus, lai iegūtu plašākas norādes. 
Saskaľā ar šīm atkāpēm veiktās darbības būtu jāreģistrē kā cits darbs, ja darba dienas laikā 
veic arī transportlīdzekļa vadīšanu, kas ietilpst piemērošanas jomā. 
Ja vadītājs atkāpi ir izmantojis nepareizi, vajadzētu veikt detalizētu pārbaudi, pamatojoties uz 
Regulu (EK) Nr. 561/2006 un Regulu (EEK) Nr. 3821/85. 
Ja rodas vajadzība pārbaudīt izmantotu atkāpi, ES tīmekļa vietnē 
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http://ec.europa.eu/transport/road/social_provisions/driving_time/driving_time_en.htm 
 
ir ietverts dalībvalstīs paredzēto valsts atkāpju galīgais saraksts. Tādēļ kontroles inspektoriem 
tās būtu jāzina, kad viľi veic pārbaudes uz ceļa. 

http://ec.europa.eu/transport/road/social_provisions/driving_time/driving_time_en.htm
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2.2.14.  Regulas 14. pants 
 
2.2.14.1. Teksts 

 
1. Nodrošinot, ka šādi izņēmumi nopietni neapdraud 1. pantā izklāstītos mērķus, dalībvalstis, 
saņemot Komisijas atļauju, var piešķirt izņēmumus no šīs regulas 6. līdz 9. panta, tostarp 
attiecībā uz pārvadājumiem, kas tiek veikti ārkārtas apstākļos. 
 
2. Steidzamos gadījumos dalībvalstis var piešķirt pagaidu izņēmumu uz laiku, kas nepārsniedz 
30 dienas, tūlīt to darot zināmu Komisijai. 
 
3. Komisija pārējām dalībvalstīm paziņo par jebkuriem izņēmumiem, kas piešķirti saskaņā ar 
šo pantu. 

2.2.14.2. Pārkāpumi 

Nav. 

2.2.14.3. Pārbaude uz ceļa 

Saskaľā ar regulu dalībvalstīm (iesniedzot pieteikumu Komisijai) ir atļauts samazināt prasību 
par atbilstību transportlīdzekļa vadīšanas laika ierobeţojumiem, kas paredzēti 6.–9. pantā. 
Līdzīgi dalībvalstis var reaģēt uz izľēmuma gadījumiem vai ārkārtas situācijām (piemēram, 
ārkārtēji un traucējoši laikapstākļi vai mutes un nagu sērga Apvienotajā Karalistē) un piešķirt 
pagaidu atbrīvojumus uz ne vairāk kā 30 dienām, vienlaikus arī informējot Komisiju. 

Ārkārtas situācijas laikā kontroles inspektori, visticamāk, būs informēti par šādu prasības 
samazinājumu, bet ja ieraksti tiek pārbaudīti zināmu laiku pēc šādas situācijas, arī tad viľiem 
jābūt informētiem, ka varēja būt piemērojams šāds prasību samazinājums. 

Ja transportlīdzekļa vadītājs apgalvo, ka regulas neievērošana nebija pārkāpums un ka to 
atļāva regulas prasību samazināšana, no vadītāja ir jāpieprasa attiecīgās atļaujas kopija. Ja 
vadītājs šādu kopiju nevar uzrādīt, apstiprinājums būtu jāsaľem no Komisijas, kura ir jāinformē 
par visām šādām atļaujām. 

Atjaunināts saraksts ir pieejams šajā tīmekļa vietnē: 

http://ec.europa.eu/transport/road/social_provisions/driving_time/doc/temporary-relaxation-of-
drivers.pdf. 

Tā kā šie ir regulas prasību samazinājumi, ko piemēro vietējā līmenī, ir sagaidāms, ka 
kompetentā iestāde kontroles inspektorus par tiem ir informējusi. Tāpēc tie ir svarīgi tikai citām 
dalībvalstīm, kad vadītājs pēc tam iebrauc citā dalībvalstī un pārbaudē uzrāda ierakstus, kas 
ietver šķietamus pārkāpumus, bet faktiski tās var būt atļautas atkāpes. 

Tādēļ kontroles inspektoram būtu jāpārliecinās par jebkādu izmantotu samazinājumu esamību, 
un gadījumos, kad šāds apstiprinājums netiek gūts, jāpiemēro 6.–9. pantā noteiktie 
ierobeţojumi. 
 

http://ec.europa.eu/transport/road/social
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2.2.15. Regulas 15. pants 
 
2.2.15.1. Teksts 

 
Dalībvalstis nodrošina, ka 3. panta a) punktā minēto transportlīdzekļu vadītājiem piemēro 
attiecīgās valsts tiesību aktus, kas nodrošina atbilstīgu aizsardzību saistībā ar pieļaujamajiem 
transportlīdzekļu vadīšanas laikposmiem, obligātajiem pārtraukumiem un atpūtas laikposmiem. 

2.2.15.2. Pārkāpumi 

Nav. 

2.2.15.3. Pārbaude uz ceļa 

Saskaľā ar šo pantu dalībvalstīm ir jāpieľem noteikumi par to transportlīdzekļu vadītāju 
vadīšanas un atpūtas laiku, kas saskaľā ar 3. panta a) punktu ir atbrīvoti no šīs regulas. Tie ir 
tikai valsts nozīmes noteikumi. 

2.16. Regulas 16. pants 

2.2.16.1. Teksts 

1. Gadījumā, ja transportlīdzeklis nav aprīkots ar reģistrācijas kontrolierīcēm, kā noteikts 
Regulā (EEK) Nr. 3821/85, tad šā panta 2. un 3. punktu piemēro attiecībā uz: 
a) regulāriem iekšzemes pasažieru pārvadājumiem; un 
b) regulāriem starptautiskiem pasažieru pārvadājumiem, kuru maršruta galapunkti atrodas 
50 kilometru attālumā taisnā līnijā no divu dalībvalstu robežas un kuru maršruta garums 
nepārsniedz 100 kilometru. 
2. Transporta uzņēmums izveido darba žurnālu un pakalpojumu grafiku, darba žurnālā norāda 
katra transportlīdzekļa vadītāja vārdu, bāzes vietu un iepriekš izveidotu sarakstu dažādiem 
transportlīdzekļa vadīšanas laikposmiem, citam darbam, pārtraukumiem un pieejamībai. 
Katram transportlīdzekļa vadītājam, kam uzticēts sniegt 1. punktā minētos pakalpojumus, līdzi 
jābūt izrakstam no darba žurnāla un kustības saraksta kopijai. 
3. Darba žurnāls: 
a) ietver visus datus, kas minēti 2. punktā, par minimālo laikposmu, kas aptver vismaz 
iepriekšējās 28 dienas; šos datus regulāri atjaunina ik pēc noteikta laika, kas nav ilgāks par 
vienu mēnesi; 
b) tiek parakstīts, un to dara transporta uzņēmuma vadītājs vai persona, kas pilnvarota viņu 
pārstāvēt; 
c) tiek glabāts transporta uzņēmumā vienu gadu pēc tajā ietvertā laikposma beigām. 
Transporta uzņēmums izsniedz darba žurnāla izrakstu attiecīgajiem transportlīdzekļu 
vadītājiem pēc viņu pieprasījuma; un 
d) pēc pieprasījuma tiek uzrādīts un nodots pilnvarotajam inspektoram. 

Piezīmes 

No 2007. gada 31. decembra 16. pantu vairs nepiemēro (sk. Regulas (EK) Nr. 561/2006 
26. pantu, ar ko grozīts Regulas (EEK) Nr. 3821/85 3. pants). 
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2.2.17. Regulas 17. un 18. pants 

Šie panti nav šeit aplūkoti, jo tie neattiecas uz noteikumu izpildes nodrošināšanu uz ceļa. 

 

2.2.18. Regulas 19. pants 

2.2.18.1. Teksts 

1. Dalībvalstis paredz noteikumus par sodiem, ko piemēro par šīs regulas un Regulas (EEK) 
Nr. 3821/85 pārkāpumiem, un nodrošina, ka tie tiek īstenoti. Šiem sodiem ir jābūt efektīviem, 
samērīgiem, preventīviem un nediskriminējošiem. Par šīs regulas un Regulas (EEK) 
Nr. 3821/85 pārkāpumiem piemēro tikai vienu sodu vai procedūru. Dalībvalstis paziņo 
Komisijai par šiem pasākumiem un noteikumiem par sodiem līdz datumam, kas noteikts 
29. pantā. Komisija attiecīgi informē dalībvalstis. 

2. Dalībvalsts dod iespēju kompetentajām iestādēm piemērot sodus tiem uzņēmumiem un/vai 
transportlīdzekļu vadītājiem par šīs regulas pārkāpumiem, kas konstatēti tās teritorijā un par ko 
vēl nav piemēroti sodi, kā arī gadījumos, ja pārkāpums ir izdarīts citas dalībvalsts teritorijā vai 
trešā valstī. 

Izņēmuma gadījumā, ja ir konstatēts pārkāpums: 

— kas nav izdarīts attiecīgās dalībvalsts teritorijā un 

— ko izdarījis jebkurš uzņēmums, kas veic uzņēmējdarbību citā dalībvalstī vai trešajā valstī, vai 
transportlīdzekļa vadītājs, kura darba vieta ir citā dalībvalstī vai trešā valstī, 

dalībvalsts līdz 2009. gada 1. janvārim tā vietā, lai piemērotu sodu, var paziņot par pārkāpuma 
faktu tās dalībvalsts vai trešās valsts kompetentajai iestādei, kurā uzņēmums veic 
uzņēmējdarbību vai kurā ir transportlīdzekļa vadītāja darba vieta. 

3. Ja dalībvalsts uzsāk lietu vai piemēro sodu par konkrētu pārkāpumu, tā transportlīdzekļa 
vadītājam rakstiski sniedz attiecīgos pierādījumus. 

4. Dalībvalstis nodrošina, ka samērīgu sodu sistēma, kas var ietvert naudassodus, par šīs 
regulas un Regulas (EEK) Nr. 3821/85 pārkāpumiem ir spēkā attiecībā uz uzņēmumiem vai 
iesaistītajiem nosūtītājiem, ekspeditoriem, ceļojumu rīkotājiem, galvenajiem uzņēmējiem, 
apakšuzņēmējiem un transportlīdzekļu vadītāju aģentūrām. 
 

2.2.18.2. Pārkāpumi 

Nav. 

2.2.18.3. Pārbaude uz ceļa 

Pārbaudes uz ceļa laikā kontroles inspektoriem jābūt informētiem, ka šis pants ļauj viľiem 
apsūdzēt vadītājus (un uzľēmumus) Regulas (EK) Nr. 561/2006 prasību pārkāpumos, kas ir 
konstatēti kā pieļauti citas dalībvalsts vai trešās valsts teritorijā. Panta formulējums norāda, ka 
šīs pilnvaras neattiecas uz Regulas (EEK) Nr. 3821/85 pārkāpumiem, lai gan tas var būt 
atkarīgs no to attiecīgo tiesību aktu formulējuma, kuri ieviesti atsevišķās dalībvalstīs. 
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2.2.19. Regulas 20. pants 

2.2.19.1. Teksts 

1. Transportlīdzekļa vadītājs saglabā jebkurus pierādījumus, ko sniegusi dalībvalsts attiecībā 
uz sodiem vai lietas uzsākšanu, līdz laikam, kad tas pats šīs regulas pārkāpums vairs nevar 
būt par iemeslu lietas otrreizējai izskatīšanai vai sodam saskaņā ar šo regulu. 
 
2. Transportlīdzekļa vadītājs pēc pieprasījuma sniedz 1. punktā minētos pierādījumus. 
 
3. Transportlīdzekļa vadītājs, kurš ir nodarbināts vairākos transporta uzņēmumos vai kurš ir 
vairāku transporta uzņēmumu rīcībā, nodrošina pietiekamu informāciju katram uzņēmumam, 
lai dotu attiecīgajam uzņēmumam iespēju izpildīt II nodaļas prasības. 

2.2.19.2. Pārkāpumi 
Nav. 

2.2.19.3. Pārbaude uz ceļa 

Inspektoriem ir jāapzinās, ka pierādījumi par lietas uzsākšanu vai sodu var būt daţādi. 

Standarta CORTE apstiprinātā veidlapa, ko pieľēmušas daţas dalībvalstis, ir izveidota, 
pamatojoties uz līdzīgu prasību, kura ietverta Direktīvas 2000/30/EK 1. pielikumā, kas attiecas 
uz ziľošanu par tehnisko pārbauţu uz ceļa iznākumu. 

Pamatformā šis pierādījums var būt parakstīts paziľojums uz izdrukas vai tahogrāfa 
diagrammas. 

Ja vadītājs neuzrāda pierādījumus par iepriekšēju sodu, viľam var piemērot turpmāku sodu 
par to pašu pārkāpumu. Ja šāds turpmāks sods ir piemērots un ja pierādījums par iepriekšējo 
sodu ir uzrādīts vēlāk, vēlākais sods ir jāatceļ. 
 

2.2.20. Regulas 21. pants 

2.2.20.1. Teksts 

Gadījumos, ja dalībvalsts uzskata, ka ir noticis šīs regulas pārkāpums, kas visticamāk var 
apdraudēt satiksmes drošību, tā pilnvaro attiecīgu kompetento iestādi aizturēt attiecīgo 
transportlīdzekli uz laiku, kamēr pārkāpuma iemesls tiek novērsts. Dalībvalstis var likt 
transportlīdzekļa vadītājam izmantot ikdienas atpūtas laikposmu. Dalībvalstis vajadzības 
gadījumā arī anulē vai ierobežo uzņēmuma licenci, ja uzņēmums veic uzņēmējdarbību šajā 
dalībvalstī, vai anulē, aptur vai ierobežo transportlīdzekļa vadītāja apliecību. Komisija saskaņā 
ar 24. panta 2. punktā minēto procedūru izstrādā pamatnostādnes, lai veicinātu šā panta 
saskaņotu piemērošanu. 
 

2.2.20.2. Pārkāpumi 
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Nav. 

2.2.20.3. Pārbaude uz ceļa 

Šis pants pilnvaro dalībvalstis pieľemt tiesību aktus, kuri ļauj aizturēt transportlīdzekli, kas 
saistīts ar pārkāpumā iesaistītu vadītāju, un kuri ļauj piemērot administratīvas sankcijas 
uzľēmumiem un vadītājiem. Ne visas dalībvalstis ir ieviesušas pasākumus, lai atļautu 
aizliegumu vai aizturēšanu. 

2.2.21. Regulas 22.–29. pants 

Šie panti nav šeit aplūkoti, jo tie neattiecas uz piemērošanas darbībām uz ceļa, lai gan 
kontroles inspektoriem būtu jāzina, ka 27. panta 1. punkts groza Regulu (EEK) Nr. 3821/85 un 
tādējādi nosaka tos dalībvalstu reģistrētos transportlīdzekļus, kam ir jāuzstāda digitālie 
tahogrāfi. 
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3. Regula (EEK) Nr. 3821/85 — noteikumi par tahogrāfa 
iekārtām un ierakstiem 

 
 
3.1. Regula (EEK) Nr. 3821/85 
 
Tahogrāfa iekārtas reģistrētie dati ir ļoti svarīgi, lai kontroles inspektori varētu veikt visas 
atbilstības pārbaudes. Šie ieraksti tiek vai nu reģistrēti tahogrāfa reģistrācijas diagrammā, vai 
digitālo datu datnēs un tiek apkopoti automātiski vai manuāli (vadītājs). Tieši šo ierakstu 
pārbaude lielākoties ļauj kontroles inspektoriem noteikt, vai ir ievēroti noteikumi par 
transportlīdzekļa vadīšanas un atpūtas laikposmiem. 
Regulā (EEK) Nr. 3821/85 ir noteikti konkrēti tehniski jautājumi, kas saistīti ar šo instrumentu 
tipa apstiprināšanu, uzstādīšanu un inspekciju, kā arī noteikts pienākums vadītājiem ievērot 
regulas prasības. 
Šajā dokumentā nav ietverta Regulas (EEK) Nr. 3821/85 sīka analīze, un jāatzīmē, ka minētā 
regula attiecas tikai uz ES dalībvalstīs reģistrētiem transportlīdzekļiem, lai gan atbilstību šai 
regulai uzskata par pietiekamu, lai transportlīdzekli uzskatītu par atbilstīgu līdzīgi noteiktām 
prasībām AETR. 
Būtiskākās prasības, kas attiecas uz tahogrāfu izmantošanu, ir noteiktas 3. un 13.–16. pantā. 
Saskaľā ar šiem pantiem vadītājiem tiek piemēroti stingri un detalizēti pienākumi, un saistībā 
ar tiem varētu rasties daudzi pārkāpumi, kurus var konstatēt kontroles inspektoru veiktajās 
pārbaudēs uz ceļa. 
 
Ja netiek ievērota šī regula, nav iespējams reāli novērtēt atbilstību Regulas (EK) Nr. 561/2006 
prasībām. Kontroles inspektors uzraudzīs atbilstību Regulai (EK) Nr. 561/2006 un vienlaikus 
pārliecināsies, vai ir izpildītas attiecīgās Regulas (EEK) Nr. 3821/85 prasības. 
Kontroles inspektoriem ir jāpārzina šīs regulas un jāspēj pārbaudīt un novērtēt tahogrāfa 
ierakstus. 
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3.1.1. Regulas 3. pants 
 
3.1.1.1. Teksts 
 
1. Reģistrācijas kontrolierīces uzstāda un izmanto dalībvalstīs reģistrētajos transportlīdzekļos, 
ko izmanto pasaţieru vai kravu autopārvadājumiem, izľemot transportlīdzekļus, kas minēti 
Regulas (EK) Nr. 561/2006 3. pantā. Transportlīdzekļiem, kas minēti Regulas (EK) 
Nr. 561/2006 16. panta 1. punktā, un transportlīdzekļiem, uz kuriem saskaľā ar Regulu (EEK) 
Nr. 3820/85 attiecās izľēmums, bet uz kuriem vairs neattiecas izľēmums saskaľā ar Regulu 
(EK) Nr. 561/2006, šī prasība jāizpilda līdz 2007. gada 31. decembrim. 
2. Dalībvalstis var noteikt, ka šī regula neattiecas uz transportlīdzekļiem, kas minēti Regulas 
(EK) Nr. 561/2006 13. panta 1. un 3. punktā. 
 
3. Dalībvalstis, saľemot Komisijas atļauju, var noteikt, ka šī regula neattiecas uz 
transportlīdzekļiem, ko izmanto transporta operācijām, kuras minētas Regulas (EK) 
Nr. 561/2006 14. pantā. 
4. Attiecībā uz iekšzemes transporta operācijām dalībvalstis var noteikt, ka jāuzstāda un jālieto 
reģistrācijas kontrolierīces atbilstīgi šīs regulas prasībām visos transportlīdzekļos, kam tās nav 
obligātas saskaľā ar 1. punktu. 
 

3.1.1.2 Pārkāpumi 
 
Tahogrāfi nav uzstādīti saskaľā ar regulām. 
 
 
3.1.1.3 Pārbaude uz ceļa 
 
Kontroles inspektoriem ir jāpārbauda, vai no prasībām neatbrīvoti transportlīdzekļi ir aprīkoti ar 
pareizā tipa tahogrāfa reģistrācijas instrumentu un vai tas uzstādīts atbilstoši Regulas (EEK) 
Nr. 3821/85 prasībām. 
Šajā pantā ir noteikts atbrīvojums no tahogrāfa uzstādīšanas tiem transportlīdzekļiem, kas 
iesaistīti Regulas (EK) Nr. 561/2006 13. panta 1. un 3. punktā uzskaitītajos autopārvadājumos. 
 
Ņemiet vērā, ka transportlīdzekļi, kas reģistrēti ārpuskopienas AETR valstīs, var 
nodrošināt atbilstību AETR 10. pantam, ievērojot Regulas (EEK) Nr. 3821/85 prasības, 
bet tas nav vienīgais veids, kā nodrošināt atbilstību. AETR prasības par konstrukciju, 
izmantošanu un uzstādīšanu lielā mērā atspoguļo Regulas (EEK) Nr. 3821/85 prasības 
un šajā dokumentā netiks aplūkotas. Tāpēc, lai atsauktos uz pareizo prasību, 
inspektoriem būtu jābūt uzmanīgiem, nosakot pārkāpumus, kas saistīti ar 
ārpuskopienas AETR valstīs reģistrētos transportlīdzekļos uzstādītu kontrolierīču 
konstrukciju, izmantošanu un uzstādīšanu. 
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3.1.2. Regulas 13. pants 
 
3.1.2.1.  Teksts 

 
Darba devējs un autovadītāji nodrošina reģistrācijas kontrolierīces pareizu darbību un tās 
pienācīgu lietošanu, kā arī vadītāja kartes izmantošanu gadījumos, kad autovadītāji vada 
transportlīdzekļus, kuros uzstādītās reģistrācijas kontrolierīces atbilst IB pielikumā noteiktajām 
prasībām. 
 
3.1.2.2. Pārkāpumi 
 
Tahogrāfa reģistrācijas kontrolierīces pareizas darbības nenodrošināšana. 
Tāda transportlīdzekļa izmantošana, kura tahogrāfs ir bojāts. Šie ir ļoti nopietni pārkāpumi. 
 

 
3.1.2.3. Pārbaude uz ceļa 
 
Pārbaudē uz ceļa kontroles inspektoriem jāuzrauga tahogrāfa pareiza darbība, pārbaudot 
uzrādītos ierakstus un pārskatot diagnostikas ziľojumus daţādajām tahogrāfu sistēmām. 
Jebkurš defekts, kas ietekmē vadītāja darbību precīzu reģistrēšanu, varētu arī mazināt 
kontroles inspektora iespējas uzraudzīt atbilstību noteikumiem. 
 
Analogie tahogrāfi 
Trūkstošas vai nepareizi savietotas līnijas, kļūdu norādošas līnijas (piemēram, lielas novirzes 
vai līniju bloks) vai jebkādas neparastas līniju darbības ir izteiksmīgi rādītāji, kas liecina, ka 
tahogrāfs nedarbojas pareizi. 
 
Digitālie tahogrāfi 
Vadītāja karte ir digitālā tahogrāfa sistēmas neatľemama daļa, un viena no šī panta prasībām 
ir pašas kartes pareiza darbība. 
 
Informācija par disfunkciju, kļūdām un defektiem var būt reģistrēta „Notikumu un defektu” 
datnē, kas ietverta transportlīdzekļa datu saglabāšanas ierīcē. 
Inspektoriem būtu jāľem vērā, vai ir skaidri redzams, ka šis defekts ir radies nupat (piemēram, 
ceļā), un jāļauj veikt labojumus. Ľemiet vērā, ka Regulas (EEK) Nr. 3821/85 16. pantā ir 
noteikts, ka „reģistrācijas kontrolierīču bojājumu vai nepareizas darbības gadījumos darba 
devējam iespējami drīz tās jānodod remontā apstiprinātajam montierim vai licencētā darbnīcā. 
Ja transportlīdzeklis nevar atgriezties garāţā vienas nedēļas laikā pēc bojājuma vai 
nepareizas darbības konstatēšanas, remontu veic pa ceļam”. 
Tomēr inspektoriem būtu jācenšas gūt pierādījumus tam, ka tahogrāfa bojājums ir ilgstošs, 
nevis nupat radies, un īstenot attiecīgo piemērošanas darbību.  
Šķietami nepareizi funkcionējošs tahogrāfs var arī norādīt, ka ieraksti tiek manipulēti vai ir 
tikuši manipulēti, un kontroles inspektoriem tas būtu jāpatur prātā, izmeklējot šādus bojājumus. 
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3.1.3.  Regulas 14. pants 
 
3.1.3.1. Teksts 

 
1. Darba devējs to transportlīdzekļu vadītājiem, kuros uzstādītās reģistrācijas kontrolierīces 
atbilst I pielikumā noteiktajām prasībām, izsniedz pietiekamu skaitu datu reģistrācijas 
diagrammu, ņemot vērā to personisko raksturu, darba laikposma ilgumu, iespējamo vajadzību 
nomainīt bojātās vai pilnvarotu inspekcijas darbinieku atsavinātās diagrammas. Darba devēji 
autovadītājiem izsniedz tikai apstiprināta tipa reģistrācijas diagrammas, kas piemērotas 
izmantošanai transportlīdzeklī uzstādītajās reģistrācijas kontrolierīcēs. 
Ja transporta līdzekļos uzstādītās reģistrācijas kontrolierīces atbilst IB pielikumā noteiktajām 
prasībām, darba devējiem un autovadītājiem jānodrošina, lai, ņemot vērā darba laikposma 
ilgumu, inspekciju gadījumos pēc IB pielikumā minētā pieprasījuma izdarītā izdruka būtu 
pareiza. 
2. Reģistrācijas diagrammas un izdrukas — ja izdrukas ir veiktas, lai nodrošinātu 15. panta 
1. punkta ievērošanu — transporta uzņēmums glabā hronoloģiskā kārtībā un salasāmā formā 
vismaz vienu gadu pēc to izmantošanas un pēc attiecīgo transportlīdzekļu vadītāju 
pieprasījuma izsniedz viņiem kopijas. Uzņēmums pēc attiecīgo transportlīdzekļu vadītāju 
pieprasījuma izsniedz arī kopijas datiem, kas lejupielādēti no vadītāja kartes, vai šādu kopiju 
izdrukas. Reģistrācijas diagrammas, izdrukas un lejupielādētos datus pēc pieprasījuma uzrāda 
vai nodod pilnvarotam inspektoram. 
3. Pēc autovadītāja pieprasījuma IB pielikumā noteikto vadītāja karti izsniedz kompetentās 
iestādes dalībvalstī, kurā ir vadītāja parastā dzīvesvieta. Dalībvalsts var noteikt, ka visiem 
autovadītājiem, kuru parastā dzīvesvieta ir šajā dalībvalstī un uz kuriem attiecas Regulas 
(EEK) Nr. 3820/85 noteikumi, jābūt vadītāja kartei. 
 
a) Šajā regulā „parasta dzīvesvieta” nozīmē vietu, kurā persona dzīvo parasti, t. i., vismaz 
185 dienas kalendāra gadā, personisku un profesionālu saišu dēļ, bet persona, kurai nav 
profesionālo saišu — personisko saišu dēļ, turklāt šādas saites parāda ciešu šīs personas un 
tās dzīvesvietas saistību. Par tādas personas parasto dzīvesvietu, kuras profesionālās saites 
un personiskās saites ir dažādās vietās, un tāpēc tā dzīvo dažādās vietās divās vai vairākās 
dalībvalstīs, uzskata vietu, ar kuru to saista personiskās saites, ar noteikumu, ka persona tur 
regulāri atgriežas. Šis pēdējais nosacījums nav nepieciešams, ja persona noteiktu laiku dzīvo 
dalībvalstī kāda uzdevuma veikšanai. 
b) Autovadītāji apliecina savas parastās dzīvesvietas atrašanos ar jebkuru šīm nolūkam 
piemērotu līdzekli, piemēram, personas apliecību, vai kādu citu dokumentu, kam nav beidzies 
derīguma termiņš. 
c) Ja kompetentās iestādes dalībvalstī, kas izdevusi vadītāja karti, saistībā ar kādām 
konkrētām pārbaudēm apšauba šā punkta b) apakšpunktā noteiktajā kārtībā apliecinātās 
parastās dzīvesvietas atbilstību, tās var pieprasīt iesniegt papildu informāciju vai pierādījumus. 
d) Izdevējas dalībvalsts kompetentās iestādes, cik vien tas iespējams, nodrošina, lai vadītāja 
kartes pieprasītājs, ja tam jau ir vadītāja karte, kuras derīguma termiņš nav beidzies, 
nesaņemtu otru vadītāja karti. 
4. a) Dalībvalstu kompetentās iestādes iekļauj vadītāja kartēs personas datus saskaņā ar 
IB pielikuma noteikumiem. Administratīvu iemeslu dēļ vadītāja kartes derīguma termiņš 
nepārsniedz piecus gadus. Autovadītājiem var būt tikai viena derīga vadītāja karte. Autovadītāji 
var lietot tikai savas personiskās vadītāja kartes. Autovadītāji nedrīkst izmantot bojātas vadītāja 
kartes vai kartes, kuru derīguma termiņš ir beidzies. 
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Kad izdod jaunu vadītāja karti vecās nomaiņai, jaunajai kartei ir tāds pats vadītāja kartes 
izdošanas numurs, bet kārtas numurs ir lielāks par vienu. Izdevēja iestāde uztur izdoto, 
nozagto, pazaudēto vai bojāto vadītāja karšu reģistru laikposmā, kas nav mazāks par to 
administratīvā derīguma termiņu. Ja vadītāja karte ir bojāta, nedarbojas pareizi, ir pazaudēta 
vai nozagta, kompetenta iestāde izsniedz kartes dublikātu piecu darba dienu laikā pēc 
attiecīga pieteikuma, kurā sniegti sīki paskaidrojumi, saņemšanas. Ja iesniegts pieteikums 
atjaunot karti gadījumos, kad tuvojas tās derīguma beigu termiņš, kompetenta iestāde izsniedz 
jaunu karti pirms vecās kartes derīguma termiņa beigām ar noteikumu, ka pieteikums iesniegts 
15. panta 1. punkta otrajā daļā noteiktajā laikā. 
b) Vadītāja kartes izsniedz tikai pēc tādu personu pieprasījuma, kas atbilst Regulas (EEK) 
Nr. 3820/85 noteikumiem. 
c) Vadītāja karti izsniedz konkrētai personai. Kartes oficiālā derīguma termiņa laikā to nevar 
anulēt vai uz laiku apturēt, izņemot gadījumus, kad dalībvalsts kompetentā iestāde konstatē, 
ka karte ir viltota, to izmanto cits autovadītājs, kas nav tās turētājs, vai arī karte saņemta, 
iesniedzot nepatiesas ziņas un/vai viltotus dokumentus. Ja šādus apturēšanas vai anulēšanas 
pasākumus veic dalībvalsts, kas to nav izsniegusi, tā nosūta karti izsniedzējas dalībvalsts 
iestādēm, norādot šādas rīcības iemeslus. 
d) Dalībvalstis savstarpēji atzīst to izsniegtās vadītāja kartes. Ja dalībvalstī izsniegtas derīgas 
vadītāja kartes turētājs pārnes savu parasto dzīvesvietu citā dalībvalstī, viņš savu vadītāja karti 
var lūgt nomainīt; tās dalībvalsts pienākums, kas veic apmaiņu, ir vajadzības gadījumos 
pārbaudīt, vai nav beidzies uzrādītās kartes derīguma termiņš. 
Dalībvalstis, kas veic nomaiņu, vecās kartes nosūta izdevējas valsts kompetentajām iestādēm, 
norādot šādas rīcības iemeslus. 
e) Ja dalībvalsts nomaina vai apmaina vadītāja karti, nomaiņas vai apmaiņas, kā arī visus 
turpmākos tās nomaiņas vai atjaunošanas gadījumus reģistrē šajā dalībvalstī. 
f) Dalībvalstis veic visus vajadzīgos pasākumus, lai novērstu vadītāja karšu viltošanas 
iespējas. 
5. Dalībvalstis nodrošina, ka dati, kas vajadzīgi, lai uzraudzītu Regulas (EEK) Nr. 3820/85 un 
Padomes Direktīvas 92/6/EEK (1992. gada 10. februāris) par ātruma ierobežošanas ierīču 
uzstādīšanu un izmantošanu noteiktu kategoriju transportlīdzekļos Kopienā (1) ievērošanu, un 
kas ierakstīti ar reģistrācijas kontrolierīcēm, kuras atbilst IB pielikumā noteiktajām prasībām, ir 
saņemami vismaz 365 dienas pēc to reģistrācijas, un ka tos var saņemt ar nosacījumiem, kas 
garantē datu drošību un precizitāti. 
Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, nodrošinot, lai reģistrācijas kontrolierīču 
tālākpārdošana vai norakstīšana nevarētu īpaši kavēt šā punkta apmierinošas piemērošanas 
iespējas. 
 

 
3.1.3.2. Pārkāpumi 

 
Transportlīdzekļa vadītājs nenodrošina, ka var izdrukāt informāciju: 

a) jo trūkst papīra (neliels pārkāpums); 
b) citu iemeslu dēļ, piemēram, ir bojāta transportlīdzekļa datu saglabāšanas ierīce (ļoti 

nopietns pārkāpums). 
Vadītāja kartes izmantošana, ja vadītājs nav šīs kartes īpašnieks (ļoti nopietns pārkāpums). 
Bojātas vadītāja kartes izmantošana (ļoti nopietns pārkāpums). 
Vadītājam ir vairākas vadītāja kartes, uz kurām ir viľa dati (ļoti nopietns pārkāpums). 
Vadītāja kartes neizmantošana (piemēram, ja vadītāja kartes nav, bet tiek vadīts 
transportlīdzeklis ar digitālo aprīkojumu) (ļoti nopietns pārkāpums). 
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Ierakstu neglabāšana (1 gadu), kas ir uzľēmuma pārkāpums (ļoti nopietns pārkāpums). 

 
3.1.3.3. Pārbaude uz ceļa 
 

Saskaľā ar šā panta 1. punktu uzľēmumiem un vadītājiem ir paredzēti konkrēti pienākumi 
attiecībā uz tahogrāfa reģistrēšanas sistēmas atbilstīgu darbību. 
 
Vadītājam ir jānodrošina, ka viľš vajadzības gadījumā vai pēc pieprasījuma vienmēr var iegūt 
izdruku, un praksē tas nozīmē, ka vadītāja rīcībā jābūt pietiekamam daudzumam papīra ruļļu. 
Ja informāciju nevar izdrukāt šā iemesla dēļ, tas ir pārkāpums. 
(Vadītāji būtu jāmudina turēt pietiekamus drukas papīra ruļļu krājumus.) 
 
Uzľēmumu pienākums ir transportlīdzekļa vadītājam izdot pietiekami daudz tahogrāfa 
reģistrācijas diagrammu, kas atbilst izmantotajam instrumentam. Šo pienākumu neizpilde 
nozīmētu, kas darba devējs/uzľēmums ir pieļāvis pārkāpumu. 
 
Panta 2. punktā ir noteiktas prasības uzľēmumiem (uzľēmumiem, sabiedrībām) saistībā ar 
reģistrācijas diagrammu un lejupielādēto datu iegūšanu un to glabāšanas veidu; lai gan 
neatbilstība ir uzľēmuma pieļauts pārkāpums, tam nav liela sakara ar pārbaudēm uz ceļa. 
Panta 3. un 4. punkts galvenokārt attiecas uz dalībvalstu un karšu izdevējiestāţu izdoto 
vadītāju karšu izdošanas procedūrām, saturu un iezīmēm, kam ir mazs sakars ar pārbaudēm 
uz ceļa. 
Tomēr teksts nosaka, ka vadītājam nevar būt vairākas derīgas vadītāja kartes, ka vadītājam ir 
atļauts izmantot tikai savu personīgo vadītāja karti un ir aizliegts izmantot nepilnīgu/bojātu karti 
vai tādu karti, kam beidzies derīgums. Ja karte ir viltota, iegūta, pamatojoties uz nepatiesu 
paziľojumu vai viltotiem dokumentiem, vai ja vadītājs izmanto karti, kas nav viľa karte, 
(kompetentā iestāde) to var anulēt vai uz laiku apturēt. 
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3.1.4.  Regulas 15. pants 
 
3.1.4.1. Teksts 

 
1. Autovadītāji nelieto netīras vai bojātas datu reģistrācijas diagrammas vai vadītāju kartes. 
Diagrammas vai vadītāju kartes pienācīgi aizsargā. Ja autovadītājs vēlas vadītāja karti 
atjaunot, viņš ne vēlāk kā 15 dienas pirms kartes derīguma termiņa beigām iesniedz 
pieteikumu kompetentajām iestādēm dalībvalstī, kurā ir viņa parastā dzīvesvieta 
Gadījumā, ja tiek bojāta diagramma ar ierakstiem vai vadītāja karte, autovadītāji bojāto 
diagrammu vai vadītāja karti piestiprina rezerves diagrammai, ko izmanto bojātās 
aizvietošanai. 
Ja vadītāja karte ir bojāta, nedarbojas pareizi, ir nozaudēta vai nozagta, autovadītājs septiņu 
darba dienu laikā iesniedz pieteikumu tās nomaiņai kompetentai iestādei dalībvalstī, kurā ir 
viņa parastā dzīvesvieta. 
Ja vadītāja karte ir bojāta, nedarbojas vai nav pie transportlīdzekļa vadītāja, tad 
transportlīdzekļa vadītājs: 
a) brauciena sākumā izdrukā informāciju par transportlīdzekli, ko viņš vada, un šajā izdrukā 
norāda: 
i) informāciju, kas ļauj identificēt transportlīdzekļa vadītāju (vārdu, vadītāja kartes vai vadītāja 
apliecības numuru), tostarp viņa parakstu; 
ii) laikposmus, kas minēti 3. punkta otrā ievilkuma b), c) un d) apakšpunktā; 
b) brauciena beigās izdrukā informāciju par laikposmiem, ko ir fiksējušas transportlīdzekļa 
reģistrācijas kontrolierīces, atzīmē visus cita darba, pieejamības laikposmus un atpūtu, ja 
brauciena sākumā tos nefiksēja tahogrāfs, un uz izdrukas norāda informāciju, kas ļauj 
identificēt transportlīdzekļa vadītāju (vārdu, vadītāja kartes vai vadītāja apliecības numuru), 
tostarp viņa parakstu. 
2. Autovadītāji izmanto datu reģistrācijas diagrammas vai vadītāju kartes katru darba dienu, 
sākot no dienas, kad tie saņem transportlīdzekli. Reģistrēšanas diagrammu vai vadītāja karti 
neizņem pirms dienas darba laika beigām, izņemot gadījumus, kad to atļauts darīt kāda cita 
iemesla dēļ. Datu reģistrācijas diagrammu vai vadītāja karti drīkst lietot, nepārsniedzot laiku, 
kam tā paredzēta. 
Ja transportlīdzekļa vadītāja prombūtnes rezultātā viņš nespēj izmantot ierīces, ar ko aprīkots 
transportlīdzeklis, tad 3. punkta otrā ievilkuma b), c) un d) apakšpunktā minētos laikposmus: 
a) ja transportlīdzeklis ir aprīkots ar reģistrācijas kontrolierīci saskaņā ar I pielikumu — ievada 
reģistrācijas diagrammā vai nu manuāli, vai izmantojot automātisko reģistrēšanas ierīci, vai ar 
citu līdzekļi palīdzību, salasāmi un nenosmērējot diagrammu; vai 
b) ja transportlīdzeklis ir aprīkots ar reģistrācijas kontrolierīci saskaņā ar IB pielikumu — ievada 
vadītāja kartē, izmantojot manuālā ieraksta iespējas, kas ir reģistrācijas kontrolierīcei. 
Ja transportlīdzeklī, kurš aprīkots ar reģistrācijas kontrolierīci saskaņā ar IB pielikumu, atrodas 
vairāk kā viens transportlīdzekļa vadītājs, transportlīdzekļa vadītāji nodrošina, ka to vadītāju 
kartes tiek ievietotas pareizajās tahogrāfa atverēs. 
Ja transportlīdzeklī ir vairāki autovadītāji, datu reģistrācijas diagrammas pēc vajadzības 
nomaina tā, lai I pielikuma II nodaļas 1. līdz 3. punktā noteiktā informācija tiktu reģistrēta tā 
vadītāja diagrammā, kas faktiski vada transportlīdzekli. 
3. Autovadītāji: 
— nodrošina, lai reģistrētais laiks sakristu ar tās valsts pulksteņa laiku, kurā transportlīdzeklis 
reģistrēts, 
— darbina palaišanas mehānismus, ar kuru palīdzību atsevišķi un precīzi var reģistrēt šādus 
laikposmus: 
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 a) zem atzīmes:  vadīšanas ilgumu; 
 b) „cits darbs” nozīmē jebkādas darbības, kas nav transportlīdzekļa vadīšana un kas definētas 
kā darba laiks 3. panta a) apakšpunktā Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2002/15/EK 
(2002. gada 11. marts) par darba laika organizēšanu personām, kas ir autotransporta apkalpes 
locekļi (1), kā arī jebkuru darbu tam pašam vai citam darba devējam, transporta sektorā vai 
ārpus tā, un to atzīmē ar zīmi ; 
c) „pieejamību”, kas definēta Padomes Direktīvas 2002/15/EK 3. panta b) apakšpunktā, atzīmē 
ar šādu zīmi ; 
d) zem atzīmes:  darba pārtraukumus un ikdienas atpūtas periodus. 
 
4. Zaudējis spēku 
 
5. Apkalpes locekļi savās datu reģistrācijas diagrammās ieraksta šādu informāciju: 
a) sākot jaunu diagrammu — uzvārdu un vārdu; 
b) diagrammas izmantošanas sākuma datumu un vietu, izmantošanas beigu datumu un vietu; 
c) izmantojamā transportlīdzekļa reģistrācijas numuru pirmā diagrammā reģistrētā brauciena 
sākumā, kā arī diagrammas izmantošanas laikā nomainītā transportlīdzekļa numuru; 
d) odometra rādījumus: 
— pirmā diagrammā reģistrētā brauciena sākumā, 
— pēdējā diagrammā reģistrētā brauciena beigās, 
— nomainot transportlīdzekli darba dienas laikā 
(nolasījumus no pirmā transportlīdzekļa, uz kura autovadītājs norīkots darbā, un nolasījumus 
no nākamā transportlīdzekļa); 
e) transportlīdzekļa nomaiņas laiku. 
5.a Autovadītājs saskaņā ar IB pielikumu reģistrācijas kontrolierīcē ievada to valstu 
apzīmējumus, kurās viņš sāk un beidz dienas darbu. Turklāt dalībvalstis var noteikt, ka 
autotransporta līdzekļu vadītāji, kas veic iekšzemes pārvadājumus dalībvalstī, papildus 
dalībvalsts apzīmējumam ievada sīkākus ģeogrāfiskos datus ar noteikumu, ka attiecīgā 
dalībvalsts par to līdz 1998. gada 1. aprīlim paziņojusi Komisijai, un to nav vairāk par 20. 
Minētos datus ievada autovadītājs, un tos var ievadīt rokas režīmā vai automātiski —
 gadījumos, kad reģistrācijas kontrolierīce pieslēgta sekošanas satelītsistēmai. 
6. Regulas I pielikumā noteiktās reģistrācijas kontrolierīces konstrukcijai jābūt tādai, lai 
pilnvarots kontroles darbinieks vajadzības gadījumā varētu to atvērt un nolasīt iepriekšējo 
deviņu stundu laikā reģistrētos datus, diagrammu nesaburzot, nesabojājot vai nenosmērējot. 
Ierīces konstrukcijai turklāt jābūt tādai, lai, neatverot apvalku, varētu pārbaudīt, vai tiek veikta 
datu reģistrācija. 
7. a) Ja transportlīdzekļa vadītājs vada transportlīdzekli, kurā uzstādīta I pielikumā minētā 
reģistrācijas kontrolierīce, pēc pilnvarota inspektora pieprasījuma transportlīdzekļa vadītājs 
uzrāda: 
i) kārtējās darba dienas reģistrācijas diagrammas un tās, kuras autovadītājs ir izmantojis 
iepriekšējās 28 dienās; 
ii) vadītāja karti, ja viņam tāda ir, un 
iii) manuālos pierakstus un izdruku par kārtējo darba dienu un iepriekšējām 28 dienām, kā 
paredzēts šajā regulā un Regulā (EK) Nr. 561/2006. 
b) Ja transportlīdzekļa vadītājs vada transportlīdzekli, kurā uzstādīta I.B pielikumā minētā 
reģistrācijas kontrolierīce, pēc pilnvarota inspektora pieprasījuma viņš uzrāda: 
i) savu vadītāja karti; 
ii) manuālos pierakstus un izdruku par kārtējo darba dienu un iepriekšējām 15 dienām, kā 
paredzēts šajā regulā un Regulā (EK) Nr. 561/2006; 
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iii) reģistrācijas diagrammas par to pašu laikposmu, kas minēts iepriekšējā apakšpunktā un 
kura laikā autovadītājs vadīja transportlīdzekli, kurā uzstādīta I pielikumā minētā reģistrācijas 
kontrolierīce. 
Tomēr pēc 2008. gada 1. janvāra ii) apakšpunktā minētie laikposmi ietver kārtējo darba dienu 
un iepriekšējās 28 dienas. 
c) Pilnvarots inspekcijas darbinieks var pārbaudīt, kā tiek ievērota Regula (EEK) Nr. 561/2006, 
analizējot ierakstītās diagrammas, uz ekrāna izvadītos vai izdrukātos datus, kas ierakstīti 
reģistrācijas kontrolierīcē vai vadītāja kartē, vai gadījumos, kad to nav, analizējot citus 
dokumentus, kas pamato šā noteikuma neievērošanu, piemēram, 16. panta 2. un 3. punktā 
minētos dokumentus. 
8. Aizliegts falsificēt, noklusēt vai iznīcināt datus, kas ierakstīti reģistrācijas diagrammā, 
saglabāti reģistrācijas kontrolierīcē vai vadītāja kartē vai izdrukās no IB pielikumā noteiktajām 
reģistrācijas kontrolierīcēm. Tas pats attiecas arī uz manipulācijām ar reģistrācijas kontrolierīci, 
reģistrācijas diagrammām vai vadītāja karti, kuras var radīt datu un/vai izdrukātās informācijas 
falsificējumus, noklusējumus vai iznīcināšanu. Transportlīdzeklī nedrīkst būt ierīces, kuras var 
izmantot šādā nolūkā. 
 
 
3.1.4.2. Pārkāpumi 

 
Ierakstu neuzrādīšana pārbaudes laikā uz ceļa. 
Ţurnāla, reģistra vai cita dokumenta neuzrādīšana pēc pieprasījuma pārbaudes laikā uz ceļa. 
Tahogrāfa reģistrācijas diagrammas vai vadītāja kartes neizmantošana. 
Pietiekama skaita diagrammu neizdošana (uzľēmums). 
Diagrammu nenodošana atpakaļ darba devējam. 
Instrumentam nepiemērotas reģistrācijas diagrammas izmantošana. 
Tahogrāfa reģistrācijas diagrammas vai vadītāja kartes neizmainīšana pēc vajadzības 
(pārvadājums ar vairākiem transportlīdzekļa vadītājiem). 
Vadītāja kartes neievietošana digitālā tahogrāfa pareizajā atverē. 
Vajadzīgo laikposmu neievadīšana vai nu ar roku, vai automātiski vai citādi. 
Centrālās daļas dati (analogie tahogrāfi). 
Nepareiza reţīmu pārslēgšanas izmantošana. 
Izcelsmes valsts simbola neievadīšana (digitālie tahogrāfi). 
Nepareizs tahogrāfa laiks. 
Izdrukas nesagatavošana brauciena sākumā un beigās, kā arī attiecīgo datu neievadīšana (ja 
ir bojāts tahogrāfs/karte). 
Pieteikuma neiesniegšana vadītāja kartes aizstāšanai 15 dienu laikā (atjaunošana) vai 7 dienu 
laikā (bojāta, pazaudēta vai nozagta karte). 
Reģistrācijas diagrammas (analogie tahogrāfi) vai vadītāja kartes (digitālie tahogrāfi) neatļauta 
izľemšana. 
Reģistrācijas diagrammas izmantošana ilgāk, nekā paredzēts. 
Netīru vai bojātu reģistrācijas diagrammu izmantošana. 
Neatļauta ierīce (t. i., lai manipulētu/noklusētu tahogrāfa ierakstus). 
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3.1.4.3. Pārbaude uz ceļa 

 
Saskaľā ar regulu vadītājam ir jāpilda detalizēti pienākumi saistībā ar ierakstu izdarīšanu, 
glabāšanu un uzrādīšanu, kā arī tahogrāfa darbību un procedūrām, kas jāievēro ārkārtas 
apstākļos. 
 
Regulas 15. panta 1. punkts 
 
Regulas tekstā ir skaidri noteiktas piemērojamās procedūras. To apzinātas nepievērošanas 
rezultātā tiks veikti pasākumi, ja: 

a) izmantotas netīras vai bojātas reģistrācijas diagrammas, piemēram, diagrammas, kas ir 
sabojātas nevīţīgas apiešanās dēļ pirms vai pēc izmantošanas. Vadītājs nepārprotami 
ir atbildīgs par to, lai netiktu izmantotas sasmērētas vai sabojātas reģistrācijas 
diagrammas. Pēc izmantošanas diagrammas ir jāglabā tā, lai nepieļautu sasmērēšanos 
vai bojājumus, kas varētu sabojāt diagrammas ierakstus vai padarīt tos nesalasāmus. 
Neregulārus un nelielus bojājumus/netīrumus, kas nekavē atbilstības pārbaudi, varētu 
uzskatīt par nelielu pārkāpumu; 

b) 7 dienu laikā nav iesniegts pieteikums par pazaudētas, nozagtas vai bojātas vadītāja 
kartes aizstāšanu (tas nozīmē, ka ir jāsniedz pierādījumi, ka ir iesniegts pieteikums par 
kartes aizstāšanu). Ja vadītājs uzrāda paredzētās izdrukas, kas apliecina nepareizu 
darbību vai zudumu vairāk nekā 7 dienu garumā, pieteikuma pierādījums ir jāuzrāda, lai 
izvairītos no izpildes pasākumiem saistībā ar šo acīmredzamo pārkāpumu; 

c) nav sagatavota izdruka brauciena sākumā/beigās gadījumā, kad vadītāja karte 
nedarbojas, ir bojāta vai nav pie transportlīdzekļa vadītāja, ja nespēja reģistrēt datus 
vadītāja kartē ir acīmredzama vai norādīta transportlīdzekļa datu saglabāšanas ierīcē. 

Piezīme. …nav pie transportlīdzekļa vadītāja [t. i., vadītāja karte] — vadītajam jāspēj 
uzrādīt viņam izdoto vadītāja karti. Vadītāja rīcībā ir ierobežots laikposms (7 dienas), kad 
viņš drīkst vadīt ar digitālo tahogrāfu aprīkotu transportlīdzekli pēc oficiāla paziņojuma par 
kartes pazaudēšanu vai nedarbošanos, kad karte nav pie viņa. Vadītājam karte ir jāsaņem, 
pirms viņš drīkst vadīt ar digitālo tahogrāfu aprīkotu transportlīdzekli. 
 

 
Regulas 15. panta 2. punkts 
 
Regula paredz papildu prasības attiecībā uz reģistrācijas kontrolierīču darbību. 
Tahogrāfs ir jāizmanto, lai reģistrētu visas vadītāja darbības: 
 

a) laikposmā starp darba sākšanu un pirms transportlīdzekļa vadības pārľemšanas; 
b) laikposmos, kad tiek vadīts transportlīdzeklis; 
c) laikposmā starp transportlīdzekļa vadības nodošanas un darba dienas beigām. 
 

Tāpēc, ja vadītājs nereģistrē visas savas darbības, gan izmantojot reģistrācijas kontrolierīces, 
gan veicot ierakstus ar roku, var tikt īstenoti izpildes pasākumi (skatiet arī Regulas (EK) 
Nr. 561/2006 6. panta 5. punktu). 
 
 
Vadītājs nedrīkst bez atļaujas izľemt reģistrācijas diagrammu vai vadītāja karti pirms sava 
dienas darba perioda beigām. Šāda atļauja izriet no citām regulatīvām prasībām, piemēram: 
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a) transportlīdzekļa maiľa; 
b) uzrādīšana izpildes/kontroles inspektoriem; 
c) prasība atzīmēt ierakstu ar roku; 
d) reģistrācijas kontrolierīces nepareiza darbība. 
 
Kontroles inspektoriem jāzina, ka tahogrāfa reģistrācijas diagrammu vai vadītāja karti var 
neatļauti izľemt, lai slēptu darbības, kas būtu Regulas (EK) Nr. 561/2006 pārkāpums, ja tiktu 
reģistrētas. 
 
Vadītāji nedrīkst izmantot reģistrācijas diagrammu ilgāk par 24 stundām, jo tā rezultātā varētu 
tikt sabojāti vai iznīcināti iepriekš reģistrētie dati. Šo pārkāpumu var viegli noteikt, ja, pārbaudot 
reģistrācijas diagrammas, tajās ir pārklājošas līnijas. Ja konstatēts šis pārkāpums, tiek veikti 
izpildes pasākumi. 
Šāds pārkāpums nav iespējams ar digitālā tahogrāfa iekārtu vai ar digitālo vadītāja karti. 
Šādā gadījumā līdzvērtīgs pārkāpums būtu reģistrēto datu pazušana, jo dati nav lejupielādēti. 
 
Šajā regulā ir paredzētas konkrētas procedūras, ja pārvadājumu veic vairāki transportlīdzekļa 
vadītāji. 
Vadītājiem ir jānodrošina, ka tās personas vadītāja karte, kas faktiski vada transportlīdzekli, ir 
pareizi ievietota transportlīdzekļa datu saglabāšanas ierīces pareizajā atverē, un — analogo 
reģistrēšanas diagrammu gadījumā — ka tās personas reģistrēšanas diagramma, kura faktiski 
vada transportlīdzekli, ir pareizi ievietota instrumentā, lai reģistrētu attālumu, ātrumu un 
transportlīdzekļa vadīšanas laiku. 
Šo pārkāpumu var konstatēt, pārbaudes laikā aplūkojot transportlīdzekļa datu saglabāšanas 
ierīci un abu vadītāju kartes vai abas analogās reģistrēšanas diagrammas. 
 
Regulas 15. panta 3. punkts 
 
Šajā sadaļā ietvertas prasības attiecībā uz reģistrācijas kontrolierīču darbību un uzstādīšanu. 
 
Vadītājiem ir jānodrošina, ka analogajā tahogrāfā iestatītais laiks atbilst reģistrācijas valsts 
oficiālajai laika joslai. Ja tas tā nav, tas ir pārkāpums. 
Kontroles inspektoriem jāzina, ka šis laiks var atšķirties no pārbaudes vietas oficiālās laika 
joslas. Laika nekonkrēta iestatīšana var norādīt uz manipulācijām, tādēļ šādos gadījumos 
vajadzētu veikt izmeklēšanu, lai izslēgtu iespējamus viltojumus. Pat ja tas tā nav, šīs prasības 
pārkāpuma dēļ jāveic izpildes pasākumi. 
Digitālo tahogrāfu gadījumā transportlīdzekļa datu saglabāšanas ierīce reģistrēs universālo 
koordinēto laiku (UTC), bet var attēlot vietējo laiku. 
 
Vadītājam darbības ir jāreģistrē ar reģistrācijas kontrolierīci, izmantojot konkrētajam tahogrāfa 
veidam noteiktās metodes, kā izklāstīts turpmāk. 
Ja tas netiek darīts, var tikt veikti izpildes pasākumi. 
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- „Transportlīdzekļa vadīšana”. Ľemiet vērā, ka lielākajā daļā moderno reģistrācijas 
kontrolierīču to reģistrē automātiski, ar nosacījumu, ka reģistrācijas diagramma/vadītāja 
karte ir ievietota pareizi. 

 
 
  

 
 

- "„Cits darbs”. Ietver visas darbības, kas definētas kā darbs un kas nav ES/AETR 

noteikumu piemērošanas jomā ietilpstoša transportlīdzekļa vadīšana. Tas ietver 
jebkādu darbu tā paša vai cita darba devēja labā autotransporta nozarē un ārpus tās. 

 

-  
 
 
- „Darbgatavības laikposmi” jeb pieejamība. Tas ir definēts Direktīvas 2002/15/EK 

3. panta b) punktā. Rezumējot: 
- laikposmi, izľemot  pārtraukuma laikus vai atpūtas laikus, kuros vadītājam nav 
jāuzturas transportlīdzeklī, bet jābūt gatavam atsaukties uz prasību sākt vai atsākt 
braukšanu  vai veikt citu darbu. Tipiski piemēri: 

- tāda transportlīdzekļa pavadīšana, ko pārved ar prāmi vai vilcienu; 
- gaidīšana, kamēr transportlīdzekli piekrauj/izkrauj; 
- gaidīšana uz robeţām; 
- ceļu satiksmes aizliegumi. 

 
Šie laikposmi un to paredzamais ilgums ir zināms iepriekš vai nu pirms izbraukšanas, 
vai īsi pirms attiecīgā laikposma faktiskā sākuma. 
Šī darbība apkalpes loceklim ir jāatzīmē attiecībā uz laiku, kas pavadīts, pavadot 
transportlīdzekli, kuru vada cits vadītājs, kad minētais apkalpes loceklis veic citu darbu 
(piemēram, nodrošina navigāciju). Tomēr laiku līdz 45 minūtēm no laikposma, ko šāds 
neaktīvs apkalpes loceklis ir reģistrējis kā „pieejamību”, var uzskatīt par pārtraukumu, jo 
šādu pārtraukumu nav tehniski iespējams reģistrēt digitālajā tahogrāfā ar gultas/atpūtas 
simbolu. 

 
 
 
 
 

- Pārtraukumi vai atpūtas laikposmi. Tas ietver darba/transportlīdzekļa vadīšanas 
pārtraukumus un ikdienas vai iknedēļas atpūtas laikposmus. Vadītāji nedrīkst vadīt 
transportlīdzekli vai veikt citu darbu. Pārtraukumi tiek izmantoti tikai spēku atgūšanai. 
Atpūtas laikposma laikā vadītajam jābūt iespējai savu laiku izmantot pēc saviem 
ieskatiem. Vadītājs, kas iesaistās darbā, kamēr viľa tahogrāfs ir pārtraukuma vai 
atpūtas iestatījumā, pieļauj pārkāpumu. 

 
Ja vadītāji ir kļūdaini iestatījuši konkrētu reţīmu, ir pamatoti sagaidīt, ka viľi izdarīs ierakstu ar 
roku vai sagatavos izdruku ar kļūdas aprakstu, tiklīdz šāda kļūda tiek atklāta. 
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Regulas 15. panta 5. punkts 
 
Šajā pantā ir noteikts, kāda informācija jāievada ar roku, lai pabeigtu tahogrāfa reģistrācijas 
diagrammu. Ja vadītājs nereģistrē šo informāciju noteiktajā laikā, ir pārkāpta šī regula, un var 
tikt veikti izpildes pasākumi. 
 

- Sākot savus pienākumus, vadītājam ir jāievada savs vārds un uzvārds tā, lai 
reģistrācijas diagrammas ierakstu lauks paliktu brīvs. Iesaukas un iniciāļi nav 
pieľemami, ja vien tos neievada papildus prasītajam. Ja vārds ir pārāk garš, lai 
iekļautos paredzētajā laukā, un ja ir jāizmanto saīsinājumi, pilns vārds jāuzraksta uz 
reģistrācijas diagrammas otras puses. 

- Ieteicams vispirms uzrakstīt uzvārdu un tad vārdu, lai atvieglotu darbu iestādēm, kas 
var nepārzināt vārdu un uzvārdu tradīcijas citās dalībvalstīs; neatbilstību šim 
standartam neuzskata par pārkāpumu. Ja ievadīts nepatiess vārds, arī ieraksts ir 
nepatiess. 

- Ir jāievada datums un sākuma atrašanās vieta. Ja ievadīts nepatiess datums vai vieta, 
arī ieraksts ir nepatiess. Pienākumu izpildes laikposma beigās ir jāievada datums un 
vieta. Ja diagrammas izmantošana sākas un beidzas tajā pašā dienā, šis datums ir 
jāievada divreiz. Nav pieļaujama atkārtojuma simbola (”) izmantošana. Atrašanās vietas 
datos būtu jānorāda tuvākā pilsēta vai ciemats; ja sākuma un beigu atrašanās vieta ir 
viena un tā pati, tie jānorāda divreiz. 

- Jāievada tā transportlīdzekļa reģistrācijas numurs, kam vadītājs ir norīkots. 
- Jāievada odometra sākuma un beigu rādījumi ikdienas ierakstiem un odometra sākuma 

rādījumi katram vadītajam transportlīdzeklim. 
 
Centrālās daļas dati varētu trūkt vadītāja neuzmanības dēļ vai viltošanas mēģinājumu dēļ, un 
kontroles inspektoriem varētu būt grūti noteikt, kas tieši ir noticis. Visos gadījumos jācenšas 
konstatēt trūkstošās informācijas cēloni, un, pieľemot lēmumu par izpildes pasākumu 
piemērošanu, nejaušs izlaidums būtu uzskatāms par mazāk smagu problēmu nekā pastāvīgi 
pārkāpumi. 
 
Regulas 15. panta 5.a punkts 
 
Digitālo tahogrāfu gadījumā vadītajam ir jāievada tās valsts simbols, kurā viľš sāk/pabeidz 
dienas darba laika periodu, un tas attiecas arī uz transportlīdzekļu maiľu. 
Ja tas netiek darīts, tas ir pārkāpums. 
 
Regulas 15. panta 6. punkts 
 
Tas attiecas uz analogo reģistrācijas kontrolierīču konstrukciju un īpaši neietekmē izpildes 
pasākumus, kam nepieciešami sīkāki skaidrojumi. 
 
 
Regulas 15. panta 7. punkts 
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Ar tahogrāfu aprīkota transportlīdzekļa vadītājam (vai apkalpes loceklim) jāspēj pēc (kontroles 
inspektora) pieprasījuma uzrādīt turpmāk aprakstīto. 
 

i) Jebkura aktuālā reģistrācijas diagramma un/vai reģistrācijas diagrammas, kas 
izmantotas tajā dienā vai iepriekšējās 28 dienās. 
Piezīme. Šī nav prasība uzrādīt 28 reģistrācijas diagrammas. Nepilnas slodzes 
apkalpes locekļi 28 kalendārajās dienās drīkst sagatavot daudz mazāku skaitu 
reģistrācijas diagrammu. Aktuālo ierakstu drīkst turēt vadītāja kartē, bet tomēr ir 
jāuzrāda reģistrācijas diagrammas, kas sagatavotas analogās sistēmās iepriekšējo 
28 dienu laikā. 
 

ii) Vadītāja karte, ja tāda ir. 
Pat ja aktuālais ieraksts tiek turēts analogā reģistrācijas diagrammā, vadītājam ir 
jāuzrāda vadītāja karte, ja viľam tāda ir izdota, lai varētu atbilstības noteikšanas 
nolūkos uzraudzīt digitālās transportlīdzekļa vadīšanas dienas iepriekšējo 28 dienu 
laikā. 
Ja vadītāja karte ir izdota, bet to nevar uzrādīt, tas ir pārkāpums. Būtu jāizmanto 
Tachonet vai valstu reģistri, lai pārbaudītu jebkuru uzrādītu karti vai to, vai karte ir 
izdota. 

iii) Vadītājam arī jāspēj uzrādīt digitālā tahogrāfa izdrukas, ja tās ir sagatavotas. Ja 
kontroles inspektors konstatē, ka ir vajadzīgas izdrukas saskaľā ar šīm regulām, un ja 
vadītājs tās nespēj uzrādīt, tas ir pārkāpums. 

iv) Jebkurš cits ar roku veikts vadītāja ieraksts attiecīgajā laikposmā. Tas var būt jebkāda 
veida. 

 
Apliecinājumi 
 
Slimības atvaļinājuma vai ikgadējā atvaļinājuma dēļ daţreiz ilgstoši netiks veikti nekādi 
ieraksti, kas nozīmē, ka vadītāji, kuriem vēlāk veic pārbaudi, nespēs uzrādīt ierakstus par šiem 
laikposmiem. 
Šādās situācijās var kļūdaini konstatēt, ka ieraksti netiek uzrādīti, lai slēptu pārkāpumus. Lai 
izvairītos no šīm aizdomām, daţi vadītāji glabā „apliecinājumus”, ko kontroles inspektori 
pieľems un pārbaudīs, ja tie būs sagatavoti un aizpildīti noteiktajā formātā. 
Nepatiesu apliecinājumu uzrādīšana, piemēram, apliecinājuma datuma neatbilstība citiem 
pierādījumiem, ir pārkāpums. Daţās dalībvalstīs vadītājiem jāglabā apliecinājumi par slimības 
atvaļinājumiem un atvaļinājumiem, taču šī prasība attiecas tikai uz valsts teritoriju. (Skatiet 
5. norādījumu pielikumā.) Ľemiet arī vērā, ka nav prasības pierādīt ikdienas/iknedēļas atpūtas 
laikposmus, lai gan daudzos gadījumos vadītāji uzrādīs attiecīgus ierakstus. 
 
Dalībvalstīs vadītāji nereti izľem analogo reģistrācijas diagrammu darba laikposma beigās un 
ar roku ievada ikdienas atpūtas laikposma sākumu un beigas. Daţās dalībvalstīs šādi ieraksti 
ir noteikti kā prasība. Kontroles inspektoriem vajadzētu būt informētiem par šo praksi, kad viľi 
analizē vadītāju iepriekšējos ierakstus. Šāda rīcība daudz mazāk novērojama starptautiskajos 
pārvadājumos, kur vienu un to pašu transportlīdzekli izmanto vairākas dienas pēc kārtas. 
 
Jaunpieľemtiem vadītājiem vajadzētu spēt uzrādīt savus darba ierakstus no iepriekšējā darba 
devēja, ja iepriekšējā nodarbinātība ietilpst 28 dienu laikposmā pirms jaunās nodarbinātības 
pirmās dienas. 
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Digitālo ierakstu gadījumā tas nav problemātiski, taču analogo ierakstu gadījumā šī prasība var 
būt pretrunā prasībai, ka darba devējam ir jāglabā vadītāja ieraksti par vismaz vienu gadu. 
Šādā situācijā kontroles inspektoriem var uzrādīt ierakstu kopiju par attiecīgo laikposmu. Lai 
gan, stingri ľemot, šī ir neatbilstība, inspektoram vajadzētu ľemt vērā šīs grūtības. Ja vadītājs 
iepriekš ir strādājis ārpus reglamentētās pārvadājumu nozares, to varētu apstiprināt ar attiecīgi 
formulētu vēstuli no jaunā darba devēja. 
 
 
Saskaľā ar regulas 15. panta 7. punkta c) apakšpunktu kontroles inspektori ir pilnvaroti 
uzraudzīt atbilstību Regulai (EK) Nr. 561/2006, pārbaudot reģistrācijas diagrammas, 
transportlīdzekļa datu saglabāšanas ierīces datus un vadītāja kartes datus. Inspektori drīkst 
iekāpt transportlīdzeklī, lai īstenotu šo funkciju. Ja šādi dokumenti netiek uzrādīti un ja norāda 
uz pamatotu iemeslu, kontroles inspektoram ir tiesības pārbaudīt un analizēt tādus 
dokumentus kā prāmja biļetes un degvielas čeki, kas atbalsta vai pamato šos iemeslus. Ja 
konstatē, ka šie iemesli nav pamatoti, ir pieļauts pārkāpums. 
 
Regulas 15. panta 8. punkts 
 
Saskaľā ar Regulu (EEK) Nr. 3821/85 reģistrēto datu viltošana, slēpšana vai iznīcināšana ir 
nopietns pārkāpums. 
Arī manipulācijas vai manipulācijas mēģinājumi ar kontrolierīcēm, lai tās neveiktu precīzus 
ierakstus, ir nopietns pārkāpums. 
Šādas manipulācijas var izdarīt, neatļauti izľemot reģistrācijas diagrammu vai vadītāja karti, 
vai aktīvi iejaucoties reģistrēšanas procesā. 
Transportlīdzeklī nevajadzētu atrasties ierīcēm, ko var izmantot, lai novērstu darbības pareizu 
reģistrēšanu, un to uzstādīšana reģistrēšanas sistēmā ir pārkāpums. 
Ja ierīce nav uzstādīta, būtu pareizi novērtēt nodomu to izmantot. Ja ierīce ir uzstādīta, bet 
nav pievienota vai netiek izmantota, tas tomēr ir pārkāpums. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.1.5.  Regulas 16. pants 
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3.1.5.1. Teksts 
 
1. Reģistrācijas kontrolierīču bojājumu vai nepareizas darbības gadījumos darba devējam 
iespējami drīz tās jānodod remontā apstiprinātajam montierim vai licencētā darbnīcā. 
Ja transportlīdzeklis nevar atgriezties garāžā vienas nedēļas laikā pēc bojājuma vai nepareizas 
darbības konstatēšanas, remontu veic pa ceļam. Ar pasākumiem, ko dalībvalstis pieņem 
19. pantā noteiktajā kārtībā, kompetentajām iestādēm var piešķirt pilnvaras aizliegt izmantot 
transportlīdzekļus, ja reģistrācijas kontrolierīču bojājumu vai nepareizas darbības gadījumos 
netiek ievērota šā punkta iepriekšējās daļās noteiktā kārtība. 
 
2. Laikā, kamēr reģistrācijas kontrolierīce nedarbojas vai darbojas nepareizi, autovadītāji 
ieraksta visu informāciju par dažādiem laikposmiem, kuros reģistrācijas kontrolierīce datus 
pareizi neieraksta vai neizdrukā, reģistrācijas diagrammās vai pagaidu diagrammā, kas 
jāpievieno reģistrācijas diagrammai vai vadītāja kartei un uz kuras pieraksta savus 
identifikācijas datus (vadītāja kartes numuru un/vai vārdu un uzvārdu, un/vai autovadītāja 
apliecības numuru) un parakstās. 
Ja vadītāja karte ir bojāta, darbojas nepareizi, ir pazaudēta vai nozagta, autovadītājs brauciena 
beigās izdrukā informāciju par laikposmiem, kas ierakstīta reģistrācijas kontrolierīcē, un uz šā 
dokumenta atzīmē savus identifikācijas datus (vadītāja kartes numuru un/vai vārdu un uzvārdu, 
un/vai autovadītāja apliecības numuru), kā arī parakstās. 
 
3. Ja vadītāja karte ir bojāta vai tā nedarbojas pareizi, autovadītājs to nosūta kompetentai 
iestādei dalībvalstī, kurā ir tā parastā dzīvesvieta. Par vadītāja kartes zādzību iesniedz formālu 
paziņojumu kompetentajām iestādēm dalībvalstī, kurā zādzība notikusi. Par vadītāja kartes 
nozaudēšanu ar formālu paziņojumu informē kompetentās iestādes dalībvalstī, kas to izdevusi, 
un kompetentās iestādes dalībvalstī, kurā ir parastā dzīvesvieta, ja tās ir dažādas valstis. 
Autovadītājs var turpināt darbu bez vadītāja kartes ne ilgāk par 15 dienām vai ilgāk, ja līdz 
brauciena beigām vajadzīgs ilgāks laiks ar noteikumu, ka viņš var pierādīt, ka šajā laikā 
vadītāja karti uzrādīt vai lietot nav iespējams. Gadījumos, kad autovadītāja parastās 
dzīvesvietas kompetentās iestādes un vadītāja karti izdevušās kompetentās iestādes ir divās 
dažādās dalībvalstīs, un kartes izdevējas dalībvalsts iestādēm iesniegts pieprasījums karti 
atjaunot, nomainīt vai apmainīt, tās par kartes atjaunošanas, nomaiņas vai apmaiņas 
iemesliem precīzi informē vecās kartes izdevējas iestādes. 
 

 
 
 
3.1.5.2.  Pārkāpumi 
 
Šeit nav noteikti pārkāpumi, taču 16. pantā ir paredzēts, kas vadītājam jādara, lai nepārkāptu 
citus pantus. Šādi pārkāpumi ietver turpmāk norādīto. 
 
Transportlīdzekļa ar bojātu tahogrāfu izmantošana. 
Ar roku veiktu ierakstu neglabāšana. 
Vadītāja kartes pazaudēšanas vai zādzības nepaziľošana 7 dienu laikā. 
Izdrukas nesagatavošana brauciena sākumā/beigās. 
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3.1.5.3.  Pārbaude uz ceļa 
 
Regulas 16. pantā ir noteiktas procedūras, kas vadītājam jāievēro, ja  tahogrāfa reģistrācijas 
kontrolierīce (t.sk. vadītāja karte, raidītājs un kabelējums) nedarbojas pareizi. No šā panta 
izriet, ka, ja kontroles inspektors konstatē, ka konkrētajos apstākļos šīs procedūras nav 
ievērotas, varētu veikt izpildes pasākumus. 
 
Ja kontrolierīces nav pilnā mērā funkcionāla, kā noteikts Regulas (EEK) Nr. 3821/85 1. vai 
1.b pielikumā, to uzskata par bojājumu. 
Kontrolierīces jāremontē pēc iespējas drīzāk un jebkurā gadījumā 7 dienu laikā no bojājuma 
iestāšanās vai no brīţa, kad kāda persona ir konstatējusi, ka tahogrāfs nav pilnā mērā 
funkcionāls. 
Remonts būtu jāorganizē personai, kas atbildīga par transportlīdzekļa ekspluatāciju. 
Ja transportlīdzekli turpina izmantot, neveicot iepriekš norādītās darbības, vai ja iespējas 
novērst bojājumu acīmredzami nav izmantotas, ir pieļauts pārkāpums, kā rezultātā pret 
vadītāju piemēros izpildes pasākumus. 
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1. pielikums 
 
 
1. norādījums 
 
Problēma. Ārkārtas novirze no noteikumiem par atpūtas minimumu un transportlīdzekļa vadīšanas maksimumu, 
lai atrastu atbilstīgu apstāšanās vietu. 
Pants. Regulas (EK) Nr. 561/2006 12. pants. 
Ieteicamā pieeja. Regulas 12. pantā ietverti noteikumi, kas ļauj transportlīdzekļa vadītājam neievērot 6.-9. pantā 
noteiktos ierobeţojumus par minimālo atpūtas laiku un maksimālo vadīšanas laiku, lai atrastu atbilstīgu 
apstāšanās vietu. Minētā panta noteikumi neļauj vadītājam neievērot regulu tādu iemeslu dēļ, kas zināmi pirms 
pārvadājuma uzsākšanas. Pants paredzēts, lai vadītāji varētu rast risinājumu, ja pārvadājuma laikā pēkšľi vairs 
nav iespējams ievērot regulu, t. i., situācijā, kad radušās neparastas grūtības, kuras nav atkarīgas no 
transportlīdzekļa vadītāja un ir neizbēgamas un kuras nevar paredzēt, pat ja visu rūpīgi ievēro. Atkāpe arī 
paredzēta, lai nodrošinātu personu, transportlīdzekļa un tā kravas drošību un izpildītu prasību, ka katrā ziľā 
jāľem vērā satiksmes drošība. 
Trīs pusēm ir konkrēti pienākumi, kas saistīti ar šādām situācijām. 
1) Transporta uzľēmumam rūpīgi jāplāno transportlīdzekļa vadītājam drošs brauciens, paredzot, piemēram, 
regulārus satiksmes sastrēgumus, laika apstākļus un piekļuvi atbilstīgām stāvvietām, t. i., jāorganizē darbs tā, lai 
vadītāji varētu ievērot minēto regulu, un jāľem vērā nosūtītāju un apdrošināšanas sabiedrību prasības par drošu 
transportlīdzekļa novietošanu stāvvietā. 
2) Transportlīdzekļa vadītājam stingri jāievēro noteikumi, un viľš nedrīkst atkāpties no transportlīdzekļa vadīšanas 
laika ierobeţojumiem, izľemot gadījumus, kad negaidīti rodas ārkārtas apstākļi un vairs nav iespējams ievērot 
regulu, neapdraudot satiksmes drošību, personu, transportlīdzekļa vai tā kravas drošību. Ja vadītājs nolemj, ka 
jāatkāpjas no regulas noteikumiem un ka tādējādi netiks apdraudēta satiksmes drošība, tam uzreiz pēc 
apstāšanās manuāli jānorāda (jebkurā Kopienas valodā reģistrācijas kontrolierīces reģistrācijas diagrammā vai 
reģistrācijas kontrolierīces izdrukā, vai savā darba ţurnālā) šīs atkāpšanās veids un iemesls. 
3) Kontrolējošai amatpersonai, kontrolējot vadītāju un novērtējot, vai atkāpe no transportlīdzekļa vadīšanas 
ierobeţojumiem ir pamatota, ir jāpamatojas uz savu profesionālo spriedumu. 
Novērtējot atkāpes likumību pēc 12. panta, kontrolējošai amatpersonai rūpīgi jāiepazīstas ar visiem apstākļiem, 
tostarp šādiem: 
a) reģistrētajiem transportlīdzekļa vadītāja arodvēstures (transportlīdzekļa vadīšanas) datiem, lai konstatētu, kāds 
ir vadītāja darba stils un pārliecinātos, ka vadītājs parasti ievēro transportlīdzekļa vadīšanas un atpūtas laika 
noteikumus un ka atkāpe ir ārkārtas gadījums, 
b) atkāpes no transportlīdzekļa vadīšanas laika ierobeţojumiem nedrīkst būt regulāras, un to iemesli drīkst būt 
tādi ārkārtas apstākļi kā lieli satiksmes negadījumi, ārkārtēji laika apstākļi, apvedceļš, pārpildīta stāvvieta u.c. (Šis 
iespējamo ārkārtas apstākļu uzskaitījums ir tikai orientējošs. Novērtējuma pamatā ir princips, ka iemesls 
iespējamai atkāpei no transportlīdzekļa vadīšanas ierobežojumiem nedrīkst būt zināms vai pat paredzams 
iepriekš), 
c) jābūt ievērotiem ikdienas un iknedēļas transportlīdzekļa vadīšanas ierobeţojumiem, proti, vadītājs nedrīkst 
ietaupīt laiku, pārsniedzot transportlīdzekļa vadīšanas ierobeţojumu stāvvietas meklēšanas laikā, 
d) ja netiek ievērots noteikums par transportlīdzekļa vadīšanas laiku, tas nedrīkst samazināt paredzētos 
pārtraukumus, ikdienas un iknedēļas atpūtu. 
Komentārs. Eiropas Kopienu Tiesa, Lieta C-235/94. 
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2. norādījums 

 
Problēma. Kā reģistrēt laiku, ko vadītājs pavadījis, dodoties uz vietu, kur parasti nepārľem vai nenodod Regulas 
(EK) Nr. 561/2006 darbības jomā esošu transportlīdzekļu vadību. 
Pants. Regulas (EK) Nr. 561/2006 9. pants. 
Ieteicamā pieeja. 
Vadītājs, kurš dodas uz konkrētu vietu, kas nav darba devēja darbības centrs, kurā darba devējs vadītājam 
norādījis pārľemt „transportlīdzekļa ar tahogrāfu” vadīšanu, izpilda darba devēja uzticētu pienākumu un tāpēc 
nevar izmantot laiku pēc saviem ieskatiem. 
Tādējādi saskaľā ar 9. panta 2. un 3. punktu: 
- laiks, ko vadītājs pavada, dodoties uz kādu vietu, lai pārľemtu šīs regulas darbības jomā ietilpstoša 
transportlīdzekļa vadību, vai atgrieţoties no šādas vietas, ja šis transportlīdzeklis neatrodas ne transportlīdzekļa 
vadītāja mājās, ne arī darba devēja darbības centrā, neatkarīgi no tā, vai darba devējs devis norādījumus, kad un 
kā braukt uz šo vietu, vai tas bijis vadītāja ziľā, atbilstīgi dalībvalsts tiesību aktiem jāreģistrē vai nu kā 
„darbgatavība” (pieejamība), vai „cits darbs”; un 
- laiks, ko vadītājs pavada, vadot transportlīdzekli, kurš nav regulas darbības jomā, uz kādu vietu (vai no 
tās), kas nav vadītāja mājas vai darba devēja darbības centrs, un ja vadītājam paredzēts pārņemt vai nodot 
tāda transportlīdzekļa vadību, kurš ir regulas darbības jomā, jāreģistrē kā „cits darbs”. 
Par „atpūtu” vai „pārtraukumu” var reģistrēt šādus trīs gadījumus, kad laiks pavadīts ceļā. 
Pirmais gadījums — vadītājs pavada transportlīdzekli, ko pārvadā ar prāmi vai vilcienu. Šajā gadījumā vadītājs 
var izmantot atpūtu vai pārtraukumu, ja viľam pieejama guļasvieta vai kušete (9. panta 1. punkts). 
Otrais gadījums — vadītājs nepavada transportlīdzekli, bet brauc ar vilcienu vai prāmi uz vietu, kur pārľems vai 
nodos regulas (9. panta 2. punkta) darbības jomā ietilpstoša transportlīdzekļa vadību, ja prāmī vai vilcienā viľam 
ir pieejama guļasvieta vai kušete. 
Trešais gadījums — transportlīdzeklim ir vairāki vadītāji. Ja vajadzības gadījumā transportlīdzekli var vadīt otrs 
apkalpes loceklis, viľš sēţ blakus vadītājam un aktīvi nepalīdz vadīt transportlīdzekli, 45 minūšu „darbgatavības 
posmu” (pieejamību) šim apkalpes loceklim var uzskatīt par „pārtraukumu”. 
Nav svarīgi, kāda veida darba līgumu autovadītājs noslēdzis. Šie noteikumi attiecas gan uz pastāvīgiem 
vadītājiem, gan vadītājiem, ko nodarbina pagaidu darbinieku aģentūra. 
„Pagaidu vadītājam” „darba devēja darbības centrs” ir tā uzľēmuma darbības centrs, kurš izmanto šā vadītāja 
pakalpojumus („lietotājuzľēmums”), nevis „pagaidu darbinieku aģentūras” galvenais birojs. 
Komentārs. Eiropas Kopienu Tiesa, Lieta C-76/77 un Lieta C-297/99. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 82 Explanatory Text v2.d 

 
3. norādījums 
 
Problēma. Prasība pārtraukt pārtraukumu vai ikdienas vai iknedēļas atpūtu, lai pabrauktu transportlīdzekli uz 
priekšu terminālī, stāvvietā vai pie robeţas. 
Pants. Regulas (EK) Nr. 561/2006 4. panta d) punkts un f) punkts. 
Ieteicamā pieeja. Parasti ikdienas vai iknedēļas atpūtas laikā vadītājam nodrošināma iespēja izmantot laiku pēc 
saviem ieskatiem, un tāpēc viľam nav jāuzturas transportlīdzekļa tuvumā. 
Lielākoties, pārtraukuma, ikdienas vai iknedēļas atpūtas pārtraukšana tiek uzskatīta par pārkāpumu, izľemot 
gadījumu, kad piemērojams „noteikums par prāmi” (9. panta 1. punkts). Tomēr terminālī vai stāvvietā iespējama 
pēkšľa neierasta vai ārkārtas situācija, kad transportlīdzeklis ir jāpārvieto. Terminālī parasti ir autovadītājs 
(termināļa darbinieks), kas vajadzības gadījumā pārvieto transportlīdzekļus. 
Ja šāda darbinieka nav un ārkārtas apstākļu dēļ transportlīdzeklis noteikti ir jāpārvieto, vadītājs var pārtraukt 
atpūtu pēc kompetentas iestādes vai tādas termināļa amatpersonas pieprasījuma, kam ir atļauts pieprasīt 
transportlīdzekļu pārvietošanu. 
Citur (piem., stāvvietās, robeţpārejas vietās un ārkārtas situācijās) vadītājam uz daţām minūtēm jāpārtrauc 
pārtraukums (un šādā gadījumā to nedrīkst uzskatīt par pārkāpumu), ja tas vajadzīgs objektīvu ārkārtas apstākļu 
dēļ vai ja rīkojumu pārvietot transportlīdzekli dod policija vai cita iestāde (piem., ugunsdzēsēji, ceļu pārvaldes 
iestādes, muitas ierēdnis u. c.). 
Ja rodas šāda vajadzība, dalībvalstu kontrolējošām amatpersonām, individuāli novērtējot situāciju, jādod zināmas 
pielaides. 
Šāda atpūtas vai pārtraukuma pārtraukšana transportlīdzekļa vadītājam pašam rakstiski jāreģistrē un, ja 
iespējams, kompetentajai iestādei, kas devusi rīkojumu vadītājam pārvietot transportlīdzekli, tas jāapliecina. 
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4. norādījums 
 
Problēma. Transportlīdzekļa vadīšanas laika reģistrācija ar digitālo tahogrāfu, ja vadītāji veic operācijas ar bieţu 
vai vairākkārtēju apstāšanos. 
Pants. 1. pants Regulā (EEK) Nr. 3821/85, kas atsaucas uz Regulu (EK) Nr. 1360/2002 (1.B pielikums). 
Ieteicamā pieeja. 
Tā kā digitālie tahogrāfi reģistrē precīzāk nekā analogie, transportlīdzekļa vadītājiem, kas veic operācijas ar bieţu 
vai vairākkārtēju apstāšanos, var tikt reģistrēts ilgāks transportlīdzekļa vadīšanas laiks, ja izmanto digitālo, nevis 
analogo tahogrāfu. Minētā situācija ir īslaicīga un var ietekmēt galvenokārt vietējo piegāţu transporta operācijas. 
Tā saglabāsies tikai pārejas posmā, kura laikā līdzās pastāv un tiek izmantoti gan analogie, gan digitālie 
tahogrāfi. 
Lai sekmētu ātru digitālo tahogrāfu ieviešanu, vienlaikus nodrošinot vienlīdzīgu attieksmi (kas nav atkarīga no 
izmantotās reģistrēšanas instrumenta) pret transportlīdzekļa vadītājiem, šā pārejas posma laikā kontrolējošām 
institūcijām jāpieļauj zināmas pielaides. Minētā īslaicīgā pielaide jāpiemēro transportlīdzekļiem, kas iesaistīti 
pārvadājumos ar bieţu vai vairākkārtēju apstāšanos un ir aprīkoti ar digitālo tahogrāfu. 
Tomēr kontrolējošām amatpersonām allaţ jāpaļaujas uz savu profesionālo spriedumu. Turklāt vienmēr, kad 
vadītājs ir pie stūres un aktīvi iesaistīts transporta operācijā, kas ir regulas darbībās jomā, tiek uzskatīts, ka 
transportlīdzekļa vadītājs vada transportlīdzekli, neatkarīgi no apstākļiem (piemēram, ja vadītājs ir satiksmes 
sastrēgumā vai pie luksofora). 
Tādēļ: 
• dalībvalstīm jāinformē kontrolētāji, ka tie, pārbaudot digitālā tahogrāfa datus, var pieļaut līdz 15 minūšu lielu 
pielaidi par katru četrarpus (4,5) stundu ilgu vadīšanas laika posmu transportlīdzekļiem, kas iesaistīti 
pārvadājumos ar bieţu vai vairākkārtēju apstāšanos, ja šādiem apgalvojumiem ir pierādījumi. Šo pielaidi var 
piemērot, piemēram, atskaitot vienu minūti par katru vadīšanas laika posmu starp apstāšanās reizēm, bet ne 
vairāk kā 15 minūtes par četrarpus (4,5) stundu vadīšanas laika posmu; 
• kontrolētājiem, pieľemot lēmumu, jāvadās pēc apstākļiem un jāizmanto attiecīgajā brīdī sniegtie pierādījumi 
(piem., pārbaudāms pierādījums, ka transportlīdzekļa vadītājs ir iesaistīts pārvadājumos ar bieţu vai vairākkārtēju 
apstāšanos), un jāpārliecinās, ka viľu interpretācija neliedz pareizi piemērot noteikumus par transportlīdzekļa 
vadītāja darba stundām un tādējādi neapdraud satiksmes drošību; 
• dalībvalstis var izmantot analītisku programmatūru, kas konfigurēta tā, lai iekļautu pielaides laikposmu 
vadīšanas laika aprēķinā, bet tām jāzina, ka tas var būt iemesls turpmākām problēmām ar pamatojuma 
nodrošināšanu. Katrā ziľā pielaide nedrīkst pārsniegt 15 minūtes četrarpus (4,5) stundu ilgam vadīšanas laika 
posmam; 
• nosakot pielaidi, nedrīkst diskriminēt vai ierobeţot ne vietējo, ne starptautisko reisu transportlīdzekļu vadītājus, 
un tā jāapsver tikai attiecībā uz operācijām, kas nepārprotami ir saistītas ar pārvadājumiem ar bieţu vai 
vairākkārtēju apstāšanos. 
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5. norādījums 
 
 

Jautājums. Veidlapa darbību apliecināšanai, kas noteikta ar Komisijas 2009. gada 14. decembra Lēmumu 

(2009/959/ES), ar ko groza Eiropas Komisijas Lēmumu 2007/230/EK par veidlapu saistībā ar sociālās jomas 

tiesību aktiem, kas attiecas uz darbībām autotransporta jomā. 

Panti. Direktīvas 2006/22/EK 11. panta 3. punkts un 13. pants. 

Pieeja, kas jāievēro. Apliecinājuma veidlapa nav vajadzīga par darbībām, kuras ir iespējams reģistrēt ar 

tahogrāfu. Veicot pārbaudes uz ceļiem, galvenais informācijas avots ir tahogrāfā reģistrētie dati, un datu 

neesamība ir attaisnojama ar apliecinājumu tikai tad, ja datu reģistrācija tahogrāfā, tostarp datu manuāla 

reģistrācija, nav bijusi iespējama objektīvu iemeslu dēļ. Jebkurā gadījumā, ja vien nav pamatotu aizdomu, pilnīgu 

tahogrāfa datu kopumu, kuram vajadzības gadījumā pievieno veidlapu, atzīst par pietiekamu pierādījumu, lai 

pierādītu atbilstību Regulai (EK) Nr. 561/2006 vai AETR. 

Apliecinājums attiecas uz atsevišķām darbībām laikposmā, kas minēts Regulas (EEK) Nr. 3821/85 15. panta 

7. punkta a) apakšpunktā, proti, attiecīgo dienu un iepriekšējām 28 dienām. 

Apliecinājumu drīkst izmantot tad, ja autovadītājs: 

 ir bijis slimības atvaļinājumā, 

 ir bijis atvaļinājumā, kas ir daļa no ikgadējā atvaļinājuma atbilstīgi tās dalībvalsts tiesību aktiem, kurā 

uzņēmums ir reģistrēts, 

 ir bijis atvaļinājumā vai atpūtā, 

 ir vadījis citu transportlīdzekli, uz kuru neattiecas Regula (EK) Nr. 561/2006 vai AETR, 

 nevadīja transportlīdzekli, bet veica citu darbu, 

 ir bijis pieejams, 

un ja minētās darbības nebija iespējams reģistrēt ar reģistrācijas kontrolierīcēm. 

Aili „atvaļinājums vai atpūta” ir iespējams izmantot gadījumā, ja autovadītājs nav vadījis transportlīdzekli, veicis 

citu darbu vai nav bijis pieejams, nav bijis slimības vai ikgadējā atvaļinājumā, kā arī, piemēram, daļēja bezdarba, 

streiku vai lokautu gadījumā. 

 

Dalībvalstīm nav pienākuma pieprasīt veidlapas izmantošanu gadījumos, kad trūkst datu, taču ja veidlapa tiek 

pieprasīta, šo standarta veidlapu jāatzīst par derīgu. Tomēr veidlapas nepieprasa saistībā ar parastiem ikdienas vai 

iknedēļas atpūtas periodiem. 

Elektroniska un izdrukājama veidlapa, kā arī informācija par to, kuras dalībvalstis atzīst tikai šo veidlapu, ir 

pieejama:  
http://ec.europa.eu/transport/road/policy/social_provision/social_form_en.htm. 

Veidlapu pieņem visā ES jebkurā ES oficiālajā valodā. Tā ir vienkārši saprotama, jo tai ir standarta formāts ar 

numurētiem iepriekš noteiktiem informācijas laukiem, kas jāaizpilda. Attiecībā uz AETR pārvadājumiem ir 

ieteicams izmantot Apvienoto Nāciju Organizācijas Eiropas Ekonomikas komisijas (United Nations Economic 

Commission for Europe) izstrādāto veidlapu (http://www.unece.org/trans/main/sc1/sc1.html). 

Visi veidlapas informācijas lauki jāaizpilda drukātā veidā. Lai veidlapa būtu derīga, tā pirms brauciena jāparaksta 

uzņēmuma pārstāvim un autovadītājam. Pašnodarbinātais autovadītājs vienreiz parakstās kā uzņēmuma pārstāvis 

un vienreiz – kā autovadītājs. 

Derīgs ir tikai parakstīts oriģināls. Veidlapas tekstu nedrīkst pārveidot. Nedrīkst būt neaizpildīta veidlapa ar 

parakstu, un veidlapā nedrīkst būt arī ar roku rakstītu labojumu. Ja tas ir likumīgi iespējams atbilstīgi valsts tiesību 

aktiem, veidlapu drīkst pieņemt pa telefaksu (faksu) vai kā ciparu formātā pārveidotu kopiju. 

Veidlapa var būt izdrukāta uz papīra ar uzņēmuma logotipu un kontaktinformāciju, tomēr jāaizpilda arī lauki, 

kuros jānorāda uzņēmuma kontaktinformācija. 
 

http://ec.europa.eu/transport/road/policy/social_provision/social_form_en.htm
http://www.unece.org/trans/main/sc1/sc1.html
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6. norādījums 
 
Problēma. Uz prāmja vai vilcienā pavadītā laika reģistrēšana, ja transportlīdzekļa vadītājam ir pieejama 
guļasvieta vai kušete. 
Pants. Regulas (EK) Nr. 561/2006 9. panta 1. punkts 
Ieteicamā pieeja. Saskaľā ar 4. panta f) punktu atpūtas laikposmu transportlīdzekļa vadītājam parasti jāspēj brīvi 
izmantot pēc saviem ieskatiem. Tomēr transportlīdzekļa vadītājam ir tiesības ik dienu vai nedēļu izmantot 
pārtraukumu vai atpūtu, atrodoties uz prāmja vai vilcienā, ja ir pieejama guļasvieta vai kušete. Tas izriet no 
9. panta 2. punkta, kurā noteikts, ka laiku, ko pavada, dodoties uz kādu vietu, „neskaita kā atpūtu vai 
pārtraukumu, izņemot gadījumus, kad transportlīdzekļa vadītājs atrodas uz prāmja vai vilcienā un viņam ir 
pieejama guļasvieta vai kušete”. 
Turklāt saskaľā ar 9. panta 1. punktu regulāru ikdienas atpūtas laikposmu, kas ilgst vismaz 11 stundas un ko 
izmanto uz prāmja vai vilcienā (ja transportlīdzekļa vadītājam ir pieejama guļasvieta vai kušete), drīkst pārtraukt 
ne vairāk kā divas reizes ar citām darbībām (piemēram, iekraušanās vai izkraušanās no prāmja vai vilciena). 
Kopējais šādu divu atpūtas traucējumu ilgums nedrīkst pārsniegt vienu stundu. Jebkurā gadījumā tas nedrīkst 
saīsināt regulāras ikdienas atpūtas laikposmu. 
Ja regulāru ikdienas atpūtu sadala divos laikposmos, no kuriem pirmajam jāilgst vismaz 3 stundas, un otrajam —
 vismaz 9 stundas (kā noteikts 4. panta g) punktā), atpūtas traucējumu skaits (maksimāli divi) attiecas uz visu 
ikdienas atpūtas laikposmu un nevis uz katru atsevišķo regulārās ikdienas atpūtas daļu. 
Izľēmums atbilstoši 9. panta 1. punktam neattiecas uz iknedēļas atpūtas laiku neatkarīgi no tā, vai tas ir saīsināts 
vai regulārs. 
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2. pielikums 
 
Komisijas 1. skaidrojums 
Temats. Valstu noteikumi, kuru pamatā ir Kopienas noteikumi. 
Pants. Regulas (EK) Nr. 561/2006 piemērošanas joma, regulas 1., 2. un 11. pants. 
Uzdotais jautājums. 
Vācijas tiesību aktos ir noteikts, ka Kopienas noteikumi attiecībā uz transportlīdzekļa 
vadīšanas laikposmu, pārtraukumiem un atpūtas laikposmiem, kas ieviesti saskaľā ar Regulu 
(EK) Nr. 561/2006, ir jāpiemēro arī mazākiem „kravu pārvadāšanai paredzētiem 
transportlīdzekļiem” nekā noteikts regulas 2. panta 1. punkta a) apakšpunktā, proti, attiecībā 
uz transportlīdzekļiem, kuru masa pārsniedz 2,8 tonnas. 
Skaidrojums. 
Tas, ka daţi transportlīdzekļu veidi neietilpst regulas piemērošanas jomā, nenozīmē, ka tie ir 
atbrīvoti no kādiem tiesību aktiem. Gluţi pretēji — no noteikuma izriet, ka dalībvalstīm ir 
rīcības brīvība pieľemt tiesību aktus šajā jomā. Ja dalībvalstis to dara, nekas tām neliedz 
pieľemt valsts noteikumus, kuru pamatā ir Kopienas tiesību akti vai kuri tiem ir identiski. 
Komentārs. 
Skaidrojumu sniedza Eiropas Komisijas dienesti Luksemburgas iestādēm (1993. gada 
februāra vēstule). 
 

 

Komisijas 2. skaidrojums 
 
Temats. Transportlīdzekļi, ko vada uz remontu, mazgāšanu vai apkopi. 
Pants. Regulas 1. pants, 2. pants un 4. panta a) un c) apakšpunkts. 
Uzdotais jautājums. 
Transportlīdzekļi, ko vada uz remontu, mazgāšanu vai apkopi. 
Skaidrojums. 
Saskaľā ar regulas 4. panta a) punktu autopārvadājums ir definēts kā jebkurš daļēji vai tikai pa 
publiski pieejamu ceļu veikts brauciens ar transportlīdzekli — piekrautu vai nē — ko izmanto, 
lai pārvadātu pasaţierus vai kravu. Tādējādi, kad vadītājs vada transportlīdzekli vai nu uz 
remontdarbnīcu, automazgātavu vai degvielas uzpildes staciju, daţādām vietām, lai nodotu vai 
pārľemtu transportlīdzekļus no klientiem utt., izmantojot daļēji vai tikai publiski pieejamu ceļu, 
šāds brauciena veids ietilpst autopārvadājuma definīcijā saskaľā ar Regulu (EK) Nr. 561/2006. 
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Tas attiecas uz visiem vadītājiem neatkarīgi no tā, vai viľu nodarbinātība ir pagaidu vai 
pastāvīga. 
Tomēr regulas 1. pantā ir noteikts, ka noteikumi attiecībā uz transportlīdzekļa vadīšanas 
laikposmu, pārtraukumiem un atpūtas laikposmiem ir piemērojami vadītājiem, kas iesaistīti 
kravu un pasaţieru autopārvadājumos. Atkarībā no konkrētajiem apstākļiem konkrētu 
uzľēmumu darbinieku pienākumi to funkciju rakstura dēļ var neietvert kravu vai pasaţieru 
autopārvadājumus. Šādos gadījumos šie darbinieki faktiski nav iesaistīti regulā definētajos 
kravu autopārvadājumos un tādējādi neietilpst tās noteikumu piemērošanas jomā. 
Jebkurā gadījumā nekas neliedz dalībvalstīm piemērot regulā paredzētos noteikumus arī citām 
transporta operācijām, transportlīdzekļiem vai vadītajiem, kas nav tieši ietverti regulas 
piemērošanas jomā. 
Komentārs. 
Skaidrojumu sniedza Eiropas Komisijas dienesti Luksemburgas iestāţu loceklim (1993. gada 
februāra vēstule). 
 

 

 

 
Komisijas 3. skaidrojums 
 
Temats. Transportlīdzekļi, ko izmanto kā vietējos veikalus vietējos tirgos. 
Pants. Regulas (EEK) Nr. 3820/85 13(1) panta f) apakšpunkts un Regulas (EK) Nr. 561/2006 
13(1)  panta d) apakšpunkta 2. ievilkums. 
Uzdotais jautājums. 
Transportlīdzekļi, ko izmanto kā vietējos veikalus vietējos tirgos vai iznēsājumtirdzniecībai, 
varētu būt atbrīvoti no noteikumiem par vadītāja stundām saskaľā ar Regulas (EEK) 
Nr. 3820/85 13(1) panta f) apakšpunktu. Saskaľā ar Regulu (EK) Nr. 561/2006 šī iespēja vairs 
nepastāv. Šādu transportlīdzekļu vadītāji neveic lielus attālumus un ilgstošas stundas, un viľu 
galvenā profesionālā darbība nav preču pārvadāšana, bet gan to pārdošana. 
 
Skaidrojums. 
Saskaľā ar Regulas (EK) Nr. 561/2006 13. (1)  panta d) apakšpunkta 2. ievilkumu ir atļauts 
atbrīvot transportlīdzekļus, kuru maksimālā pieļaujamā masa nepārsniedz 7,5 tonnas un kurus 
izmanto to materiālu, iekārtu vai mehānismu pārvadāšanai, ko transportlīdzekļa vadītājs 
izmanto darba veikšanā. Šos transportlīdzekļus izmanto tikai 50 km rādiusā no uzľēmuma 
bāzes vietas un ar nosacījumu, ka transportlīdzekļa vadīšana nav vadītāja galvenā darbība. 
Tiesas spriedumā lietā C-128/04 ir apstiprināts, ka jēdzieni „materiāli vai iekārtas” ietver ne 
tikai rīkus un instrumentus, bet arī preces, kas ir vajadzīgas ar attiecīgā transportlīdzekļa 
vadītāja galveno darbību saistītajā darbā. 
Šajā kontekstā tas nozīmētu, ka transportlīdzekļus, ko izmanto kā vietējos veikalus vietējos 
tirgos, varētu atbrīvot saskaľā ar šo pantu ar nosacījumu, ka nobrauktais attālums 
nepārsniedz 50 km rādiusu no bāzes vietas un ka transportlīdzekļa vadīšana nav vadītāja 
galvenā darbība. 
Tomēr jāatgādina, ka šis izľēmums nav automātiski piemērojams, bet gan atkarīgs no 
konkrētās dalībvalsts lēmuma par to, vai to piemērot savā teritorijā vai ne. 
Komentārs. 
Skaidrojumu sniedza Eiropas Komisijas dienesti Parlamenta deputātam Patrick Doering 
(2007. gada 12. novembra vēstule). 
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Komisijas 4. skaidrojums 
 
Temats. Regulas 26. panta piemērošana. 
 
Pants. Regulas 26. pants. 
 
Uzdotais jautājums. Saskaľā ar 26. pantu „reģistrācijas kontrolierīces uzstāda un izmanto 
dalībvalstīs reģistrētajos transportlīdzekļos, ko izmanto pasaţieru vai kravu 
autopārvadājumiem, izľemot transportlīdzekļus, kas minēti Regulas (EK) Nr. 561/2006 
3. pantā [..]”. 
Šā grozījuma rezultātā ir noteikts pienākums uzstādīt reģistrācijas kontrolierīces arī 
transportlīdzekļos ar maksimālo pieļaujamo masu 3,5 tonnu apmērā vai mazāku. 
 
Skaidrojums. Saskaľā ar Regulas (EK) Nr. 3821/85 3. pantu no pienākuma uzstādīt 
reģistrācijas kontrolierīces ir īpaši atbrīvotas tikai tās konkrētās transportlīdzekļu kategorijas, 
kas ietvertas sarakstā, kurš noteikts Regulas (EK) Nr. 561/2006 3. pantā. 
 
 
 
Tomēr ir skaidrs, ka Regulas (EEK) Nr. 3821/85 mērķis ir nodrošināt Regulā (EK) Nr. 561/2006 
noteikto transportlīdzekļu vadīšanas laikposmu, atpūtas laikposmu utt. noteikumu un šo 
noteikumu piemērošanas jomas efektīvu piemērošanu. 
Taču, tā kā Regulā (EEK) Nr. 3821/85 nav tiešas atsauces uz jauno 2. pantu Regulā (EK) 
Nr. 561/2006, šāds rezultāts ir jāsecina no Regulas (EK) Nr. 561/2006 2., 4. un 26. panta 
kopīgas interpretācijas. 
Tādējādi saskaľā ar Regulas (EK) Nr. 561/2006 26. panta 1. punktu definīcijas, kas noteiktas 
minētās regulas 4. pantā, ir jāpiemēro Regulas (EEK) Nr. 3821/85 „vajadzībām”. Regulas 
4. pantā ir ietverta „autopārvadājuma” definīcija, bet tas ir jāinterpretē, ľemot vērā šā termina 
piemērošanas jomas ierobeţojumu saskaľā ar Regulas (EEK) Nr. 3821/85 3. pantu, kā 
rezultātā transportlīdzekļi, kas ir atbrīvoti atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 561/2006 2. pantam, būs 
atbrīvoti arī no jebkāda pienākuma uzstādīt un izmantot reģistrācijas kontrolierīces. 
 
Komentārs. 
Skaidrojumu sniedza Eiropas Komisijas dienesti Vācijas iestādēm (2006. gada 28. jūnija 
vēstule). 
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Komisijas 5. skaidrojums 
 
Temats. Jauktu darbību, proti, piemērošanas jomā „ietilpstošas” un „neietilpstošas” 
transportlīdzekļa vadīšanas reģistrēšana. 
 
Pants. Regulas 3. panta h) punkts un 13. panta i) apakšpunkts. 
 
 
Uzdotais jautājums. Jauktu darbību, proti, piemērošanas jomā „ietilpstošas” un 
„neietilpstošas” transportlīdzekļa vadīšanas reģistrēšana. 
 
Skaidrojums. 
Saskaľā ar 3. panta a) punktu regulu nepiemēro autopārvadājumiem ar „transportlīdzekļiem, 
ko izmanto regulāriem pasaţieru pārvadājumiem, ja minētajā pakalpojumā ietvertā maršruta 
garums nepārsniedz 50 kilometrus”. Tas nosaka, ka regulu piemēro vadītājiem, kas veic šāda 
veida piemērošanas jomā neietvertus pakalpojumus, tikai tiktāl, ciktāl tie veic darbības, kuras ir 
tās piemērošanas jomā, un tikai saistībā ar šīm „ietilpstošajām” darbībām. 
Turklāt regulas 6. panta 5. punktā ir noteikts, ka vadītajam kā „cits darbs” ir jāreģistrē jebkurš 
laiks, kas pavadīts, vadot transportlīdzekli, kuru izmanto komercpārvadājumiem, kas neietilpst 
regulas piemērošanas jomā. Citiem vārdiem sakot, transportlīdzekļa vadīšanas darbības, kas 
regulas nozīmē neietilpst definīcijā „transportlīdzekļa vadīšanas laikposms”, nevar uzskatīt par 
„atpūtu”, kā noteikts 4. panta f) punktā, kā rezultātā tās ir jāľem vērā regulas vispārējā 
piemērošanā. 
Tādējādi, ja autobusa vadītājs ir iesaistīts daţādos regulāros pakalpojumos, šim vadītajam ir 
jāizmanto tahogrāfa ieraksti neatkarīgi no tā, kura transportlīdzekļa vadīšanas darbība, t. i., 
regulas piemērošanas jomā ietilpstoša vai neietilpstoša, ir galvenā darbība. Braucieniem, kuru 
garums pārsniedz 50 km, vadītājam ir jāreģistrē „transportlīdzekļa vadīšanas laikposms”, 
savukārt īsākiem braucieniem „piemērošanas jomā neietilpstoša transportlīdzekļa vadīšana” 
vadītājam ir jāreģistrē ar „cits darbs” simbolu. 
 
Komentārs. 
Skaidrojumu sniedza Eiropas Komisijas dienesti Itālijas organizācijai ANAV (2007. gada 
23. jūlija vēstule). 
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3. pielikums 
 

REGULAS (EK) Nr. 561/2006 kopsavilkums 
 

Pant
s 

Apraksts Pārkāpu
mi 

1 Iepazīstina ar regulu un nosaka dokumenta uzdevumu un mērķus. Nav 
2 Nosaka transportlīdzekļus, kas ietilpst regulas piemērošanas jomā. Nav 
3 Nosaka transportlīdzekļu veidus, kas ir atbrīvoti no regulas piemērošanas. Nav 
4 Sniedz definīcijas regulas tekstā izmantotiem konkrētiem terminiem. 

(Piezīme. Šeit ieviests termins „dalīta atpūta”.) 
Nav 

5 Nosaka minimālo vecumu vadītājiem un vadītāju palīgiem. Ir 
6 Nosaka ikdienas, iknedēļas un divu nedēļu transportlīdzekļa vadīšanas ierobeţojumus. Nosaka prasību reģistrēt piemērošanas 

jomā neietilpstošu transportlīdzekļa vadīšanu un POA dienās, kad transportlīdzekļa vadīšana ietilpst regulas piemērošanas 
jomā. 

Ir 

7 Nosaka prasību izmantot pārtraukumu no transportlīdzekļa vadīšanas, kā arī nosaka transportlīdzekļa vadīšanas 
ierobeţojumus un atbilstīgu pārtraukumu daļas. 

Ir 

8 Prasība vadītājiem izmantot ikdienas un iknedēļas atpūtu un piemērojamie noteikumi. Nosaka regulārus un saīsinātus atpūtas 
laikposmus un noteikumus par to izmantošanu. Prasība kompensēt saīsinātu iknedēļas atpūtu. 

Ir 

9 Paredz noteikumus par atpūtas pieļaujamo dalīšanu, lai izmantotu prāmju vai vilcienu pakalpojumus. 
Nosaka prasību vadītājiem reģistrēt ar darbu saistītas darbības pirms un pēc transportlīdzekļa pārľemšanas. 

Nosaka prasību „piemērošanas jomā neietilpstošu” transportlīdzekļa vadīšanu reģistrēt kā „citu darbu”. 

Ir 

10 Nosaka nepieľemamus maksājumu reţīmus. 
Nosaka prasību transporta uzľēmumiem ievērot regulu, kad viľi organizē vadītāju darbu. 

Nosaka uzľēmumu atbildību par visiem regulas pārkāpumiem, ko pieļāvuši vadītāji. 
Nosaka uzľēmumu atbildības ierobeţojumus. 

Nosaka prasību līgumpartneriem ievērot regulu, sagatavojot maršrutus un grafikus. 
Nosaka prasības uzľēmumiem attiecībā uz digitālo tahogrāfu datu regulāru lejupielādi un nodrošināšanu. 

Ir 

11 Ļauj dalībvalstīm ieviest stingrākus ierobeţojumus attiecībā uz valsts braucieniem, taču tajos ir jāľem vērā citi nolīgumi. 
Piemērojams tikai valsts braucieniem. 

Nav 

12 Nosaka vadītāja tiesības atkāpties no regulas prasībām ārkārtas situācijā un paredz ar šīm tiesībām saistītos nosacījumus. Nav 
13 Ļauj dalībvalstīm piešķirt atkāpes no 5. līdz 9. panta prasībām saskaľā ar valsts robeţās izmantotu transportlīdzekļu konkrētu 

veidu noteiktu sarakstu. 
Nav 

14 Ļauj dalībvalstīm nepiemērot regulu ārkārtas apstākļos uz ierobeţotu laiku. Nav 
15 Nosaka prasību dalībvalstīm ieviest pārbaudes, kas piemērojamas transportlīdzekļiem, kuri ir atbrīvoti saskaľā ar 3. panta 

a) punktu. 
Nav 

16 Attiecas uz regulāriem pasaţieru pārvadājumu pakalpojumiem, kad tahogrāfs nav uzstādīts. Nosaka prasību uzrādīt grafikus 
un darba ţurnālus. Saskaľā ar 26. pantu zaudē spēku, sākot no 2007. gada 31. decembra. 

Ir 

17 Nosaka ziľošanas un uzraudzības prasības, ko piemēro dalībvalstīm. Nav 
18 Nosaka prasību dalībvalstīm ieviest likumdošanas pasākumus, lai īstenotu regulu. Nav 
19 Attiecas uz sodiem, ko dalībvalstis piemēro par regulas pārkāpumiem. 

Nosaka šo sodu raksturu un prasību, ka par pārkāpumu būtu jāsoda tikai vienreiz. Ekstrateritoriālie aspekti. 
Nav 

20 Nosaka prasību, ka vadītājam ir jāglabā pierādījums par piemērotu sodu un jāspēj tas uzrādīt. 
Nosaka prasību vadītājam atklāt attiecīgo informāciju visiem saviem darba devējiem, lai viľi varētu pildīt savas saistības. 

Ir 

21 Nosaka aizturēšanu (aizliegumu) saistībā ar pārkāpumiem, kas skar ceļu satiksmes drošību. 
Nosaka prasību piemērot administratīvās sankcijas pašas dalībvalsts uzľēmumiem, kas pieļauj pārkāpumus. 

Nav 

22 Uzliek dalībvalstīm pienākumu palīdzēt citām dalībvalstīm uzraudzīt atbilstību un apmainīties ar informāciju attiecībā uz 
dalībvalsts rezidentiem piemērotajiem sodiem. 

Nav 

23 Nosaka prasību Komisijai. Nav 
24 Procedūras tehniskie jautājumi. Nav 
25 Nosaka dalībvalsts tiesības prasīt Komisijai risināt regulas piemērošanas un īstenošanas atšķirības. Nav 
26 Groza Regulu (EEK) Nr. 3821/85 (saskaľo izľēmumus, ierobeţo 16. panta spēkā esamības laiku). Nav 
27 Groza Regulu (EEK) Nr. 2135/98. Nav 
28 Atceļ Regulu (EEK) Nr. 3820/85. Nav 
29 Nosaka regulas spēkā stāšanās datumu. Nav 
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4. pielikums 
 
 

REGULAS (EEK) Nr. 3821/85 kopsavilkums 
 

Pants Apraksts Pārkāpumi 
1 Nosaka reģistrēšanas kontrolierīču konstrukciju, uzstādīšanu, izmantošanu un testēšanu kā regulas 

neatľemamu daļu. 
 

Nav 

2 Kopīgo definīcijas ar Regulu (EK) Nr. 561/2006. 
 

Nav 

3 Atsaucoties uz Regulu (EK) Nr. 561/2006, nosaka transportlīdzekļus, kam ir jāuzstāda tahogrāfi, un pieļauj 
izvēles iespēju piemērošanas jomā neietilpstošiem transportlīdzekļiem valsts braucienu laikā. 

Ir 

4 Nosaka, ka „reģistrācijas kontrolierīces” ietver „to komponentus”. 
 

Nav 

5 Attiecas uz tipa apstiprinājumu un nosaka drošības prasības. Atsauce uz tehnisko specifikāciju pielikumā. 
 

Nav 

6 Attiecas uz tipa apstiprinājuma marķējumiem. Atsauce uz pielikumu. 
 

Nav 

7 Tipa apstiprinājuma pārvaldība. 
 

Nav 

8 Tipa apstiprinājuma atsaukšana un strīdu risināšanas procedūras. 
 

Nav 

9 Reģistrācijas diagrammu apstiprināšanas process. 
 

Nav 

10 Nosaka EEK apstiprinājuma marķējumu izmantošanu kā noteicošo marķējumu. 
 

Nav 

11 Tipa apstiprinājuma atsaukšanas prasības. 
 

Nav 

12 Uzstādīšanas un inspekcijas procedūras (darbnīca). 
 

Nav 

13 Prasība gan darba devējam, gan vadītājam nodrošināt reģistrācijas kontrolierīču un vadītāja kartes 
pienācīgu uzstādīšanu un izmantošanu. 

Ir 

14 Noteikumi par reģistrācijas kontrolierīču un vadītāja karšu izmantošanu. 
 

Ir 

15 Papildu noteikumi par reģistrācijas kontrolierīču un vadītāja karšu izmantošanu. 
 

Ir 

16 Reģistrācijas kontrolierīču bojājumi un nepareiza darbība — procedūras. 
 

Ir 

17 Procedūras tehniskie jautājumi.  
 

Nav 

18 Procedūras tehniskie jautājumi. 
 

Nav 

19 Sadarbība starp dalībvalstīm saistībā ar piemērošanu. 
 

Nav 

20 Procedūras tehniskie jautājumi. 
 

Nav 

21 Spēkā stāšanās datums. 
 

Nav 
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Avoti 
 
 
CORTE/VOSA darba grupa 
MIDT (EU-MIDT/ENC/003 – 2005 rev 6) 
Saprašanās memorands (Regulas (EK) Nr. 561/2006 skaidrojums, par ko panākta vienošanās) 
Padomes Regula (EEK) Nr. 3821/85 
Regula (EK) Nr. 561/2006 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1
 EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES 2006. gada 15. marta REGULA (EK) Nr. 561/2006, ar ko paredz dažu sociālās 

jomas tiesību aktu saskaņošanu saistībā ar autotransportu, groza Padomes Regulu (EEK) Nr. 3821/85 un Padomes Regulu 

(EK) Nr. 2135/98 un atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 3820/85. 

 
2
 EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES 2006. gada 15. marta DIREKTĪVA 2006/22/EK par minimālajiem 

nosacījumiem Padomes Regulu (EEK) Nr. 3820/85 un Nr. 3821/85 īstenošanai saistībā ar sociālās jomas tiesību aktiem 

attiecībā uz darbībām autotransporta jomā un par Padomes Direktīvas 88/599/EEK atcelšanu. 

 
3
 PADOMES 1985. gada 20. decembra REGULA (EEK) Nr. 3821/85 par reģistrācijas kontrolierīcēm, ko izmanto 

autotransportā. 

 
4
 Padomes 1969. gada 25. marta REGULA (EEK) Nr. 543/69 par dažu sociālās jomas tiesību aktu saskaņošanu saistībā ar 

autotransportu. 

 
5
 PADOMES 1985. gada 20. decembra REGULA (EEK) Nr. 3820/85 par dažu sociālās jomas tiesību aktu saskaņošanu 

saistībā ar autotransportu. 

 
6
 Eiropas Līgums par transportlīdzekļu apkalpju darbu starptautiskajos autopārvadājumos (AETR). 

7
 Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 15. marta Direktīva 2006/22/EK. 

8
 Eiropas Savienības Tiesa, 1993. gada 15. decembra spriedums, lieta C-116/92. 

9
 Eiropas Savienības Tiesa, 2010. gada 29. aprīļa spriedums, lieta 124/09. 

10
 Eiropas Savienības Tiesa, 1995. gada 9. novembra spriedums, lieta C-235/94. 


